
ТІ1І8 І8 а сіі^ііаі сору оґ а Ьоок іЬаІ \¥а8 рге8егуе(1 ґог §епегаІіоп8 оп ИЬгагу 8ІіеІУЄ8 Ье^оге іі \¥а8 сагеґиііу 8саппесі Ьу Соо^іе а8 рагі о^ а рго]есІ 
Іо таке іИе \¥0г1сі'8 Ьоок8 (іІ8соуегаЬ1е опИпе. 

И 1іа8 8игуіуесі 1оп§ епои^Ь £ог Іііе соругі^ііі Іо ехріге апсі іЬе Ьоок Іо епіег іЬе риЬИс сіотаіп. А риЬИс сіотаіп Ьоок І8 опе іЬаІ \уа8 пєуєг 8иЬ]есІ 
Іо соругі^Ьі ог \уЬо8е Іе^аі соругі^Ьі Іегш Ьа8 ехрігесі. \¥ЬеіЬег а Ьоок І8 іп Йіе риЬИс сіотаіп тау уагу соипігу Іо соипігу. РиЬИс сіотаіп Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 Іо Йіе ра8І, герге8еп1іп§ а \уеаШі о^ 1іІ8Іогу, сиІШге апсі кпо\у1есі§е Іііа1'8 ойеп сііШсиІІ Іо сіІ8соуег. 

Магк8, поІаІіоп8 апсі оіЬег таг^іпаііа рге8епІ іп Йіе огі^іпаі уоїите \уі11 арреаг іп 11іІ8 йіе - а гетіпсіег оґ 11іІ8 Ьоок' 8 1оп§ ]оигпеу ґгот іЬе 
риЬ1І8Ііег Іо а ІіЬгагу апсі йпаїїу Іо уои. 

ІІ8а§е §иійе1іпе8 

Соо^іе І8 ргоисі Іо рагШег \уі11і 1іЬгагіе8 Іо сіі§іІІ2е риЬІіс сіотаіп таІегіаІ8 апсі таке Йіет \уісіе1у ассе88ІЬ1е. РиЬІіс сіотаіп Ьоок8 Ье1оп§ Іо іЬе 
риЬІіс апсі \уе аге тегеїу Йіеіг си8Іосііап8. Меуег11іе1е88, 11іІ8 \уогк І8 ехреп8іуе, 80 іп огсіег Іо кеер ргоуісііп§ 11іІ8 ге8оигсе, \уе Ьауе Іакеп 8Іер8 Іо 
ргеуепі аЬи8е Ьу соттегсіаі раг1іе8, іпс1исііп§ р1асіп§ ІесЬпісаІ ге8ІгісІіоп8 оп аиіотаїесі ^ие^уіп§. 

\¥е аІ80 а8к Йіаі уои: 

+ Маке поп-соттегсіаі ше о/ґке^Іе5 \¥е сіе8І§песі Соо^іе Воок ЗеагсЬ ґог и8е Ьу іпсііуісіиаІ8, апсі \уе ^е^ие8^ іЬаІ уои и8е Іііе8е Й1е8 ґог 
рег80па1, поп-соттегсіаі ригро8Є8. 

+ Ке/гаіп/гот аШотШесі диегуіщ Оо поі 8епсі аиіотаїесі ^ие^іе8 о^ апу 80ГІ Іо Соо§1е'8 8у8Іет: И уои аге сопсіисііп^ ге8еагс1і оп тасЬіпе 
Ігап8ІаІіоп, оріісаі сЬагасІег гесо^піііоп ог оіЬег агеа8 \у1іеге ассе88 Іо а іаг^е атоипі о£ Іехі І8 Ьеір^иі, р1еа8е сопіасі и8. \¥е епсоига^е іЬе 
и8е о£ риЬІіс сіотаіп таІегіаІ8 £ог Іііе8е ригро8Є8 апсі тау Ье аЬІе Іо Ьеір. 

+ МаіпШіп аПгіЬийоп ТЬе Соо^іе "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасЬ йіе І8 Є88еп1іа1 їог іп£огтіп§ реоріе аЬоиІ 11іІ8 рго]есІ апсі Ьеіріп^ іЬет йпсі 
асісііііопаї таІегіаІ8 Нігои^Ь Соо^іе Воок ЗеагсЬ. Р1еа8е сіо поі гетоуе іі. 

+ Кеер и Іе§аІ \¥1іа1еуег уоиг и8е, гететЬег іЬаІ уои аге ге8роп8ІЬ1е £ог еп8игіп§ іЬаІ \уЬаІ уои аге сіоіп§ І8 1е§а1. Оо поі а88ите іЬаІ ]и8І 
Ьесаи8е \уе Ьєіієує а Ьоок І8 іп іЬе риЬІіс сіотаіп ґог и8ег8 іп іЬе Ііпііесі 8іа1е8, іЬаІ іЬе \уогк І8 аІ80 іп іЬе риЬІіс сіотаіп ґог и8ег8 іп оіЬег 
соипІгіе8. \¥1іе11іег а Ьоок І8 8ІІ11 іп соругі^Ьі уагіе8 ^гот соипігу Іо соипігу, апсі \уе сап 'І о£Гег ^иісіапсе оп \у1іе11іег апу 8ресійс и8е ої 
апу 8ресійс Ьоок І8 а11о\уесі. Р1еа8е сіо поі а88ите іЬаІ а Ьоок'8 арреагапсе іп Соо§1е Воок ЗеагсЬ теап8 іі сап Ье и8есі іп апу таппег 
апу\у1іеге іп іЬе \уог1сі. Соругі^Ьі іпМп^етеШ ІіаЬіІіІу сап Ье ^иі^е 8еуеге. 

АЬоиІ Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 тІ88Іоп І8 Іо ог§апІ2е іЬе \уог1сі'8 іпґогтаїіоп апсі Іо таке іі ипіуег8а11у ассе88ІЬ1е апсі и8еґи1. Соо^іе Воок ЗеагсЬ 1іе1р8 геасіег8 
СІІ8С0УЄГ іЬе \уог1сі'8 Ьоок8 \у1іі1е Ьеіріп^ аи11іог8 апсі риЬ1І8Ііег8 геасЬ пе\у аисііепсе8. Уои сап 8еагс1і іЬгои^Іі іЬе ^и11 Іехі о£ 11іІ8 Ьоок оп іЬе \уеЬ 

аі Іі^^р : //Ьоокз . доодіе . сот/| 



ШЖ'-М 



о 

Е 

у 






.тіш 

Ш 



•'•■••■ :: -•? 



Ж" 



•?■:..■ 









ОідіїігесІ Ьу 



Соо^іе 



ОідШеб Ьу СлОО^ І6 



ОідШеб Ьу СлОО^ І6 



ІЇТБРАТУРНО-НАУКОВИЙ 



В І С Т Е И Е. 



ВИДАЄ 



гаїшо-рш шш іш І ШВІ 



о^ Редакційний комітет: 

0^ 9олодидііі]> Гнатюн» /УІихайло Гр^тгвсьцпіА , 

др. Іван Ф]>ані{о. 



За редакцію відповідав: Вододшіир Гнапок. 



ки.'(?,2-рі) 



РІЧНИК їх. том XXXV4.,.V 



у ЛЬВОВІ^ 1906 
З друкарні Наукового Товаріетва ікеиі Шевченка 

аіЯ а^вдом К. Ведіварсьіого. 





Оідіїігесі Ьу 



Соо^іе 



5к^/ 4???Л5^ 



1^^ 




Зміст трйцять пятоґо тому. 

За липень, серпень, вересень 1906 р. 



Ь Поезії. 

Наш альбо»: 

Іван Франко: Вольні вірші . . . . 

Михайло Старищкий: Ніч, Молитва 

Дм. Йосифович: Щаств, На синяві небес 

Грицько Кернеренко: Пісок та зірки 

Тарас Шевченко : Докінчене поеми .Іван Гус або єретик* 

Надїя Кибальчич: Вітрові пісйї 

Уляна Кравченко : З народнії мотивів 

Марійка Шдгірянка: Співанки 

Ол. Красовський: Від сну .... 

Марія Юльченко- Здановська : Пісня . . 



1—2 

2, 420 

14, 196 

28 

185—186 

345 

354 

зт- 

438 
485 



З чужих поетів: 

Йоган В. Іете: Притча про підкову, Спісива, Навер- 

вернена, пер. Д. Йосифович . . . .51, 303 

Доюон Мільтон: Із драми „Саисон- борець", пер. їв. 

Франко . . . . . . . 101 — 104 

С Г. Фруг: 8 бвреіських мельодій. Спадок . . 212 . 



II. Повісти, новелї, драми. 

Артим Хомик: На боевищи житя , . 3 — 14, 213—225 

Микола Садовоький: Спомини з російсько- турецької 

війни 1877— 1878 року . .14—28,197—212,355-370 



ОідШеб Ьу СлОО^Іб 



Рамин: Армія саасеня . 
Гнат Хоткевич: Лихолїттв . 
Г. . Барвінок : Бабусині ірії . 
Іван Франка: Терен у ноаї . 
Наталя Романович: Чорні очи 



29—31 

52-68,. 241 -258, 371—381 

. 187—196 

. 346-354 

. 393—408 



Ґустав Таерштам: Мрії Каріни бранхт, пер. В. . 77 — 9І, 

271—284 

Тан*і Нариси 8 чукотського житя, пер. Маруся Полтавка 115 - 126 

Шранделльо : Сицилїйські лїмони, пер. В. . . 297—307 

Лр* Владан Джорджевичі Посад від ^Матуштсн* . 421—438 

Ед/ар Поппер: Трї ескізи ..... 450—452 

Ед/ар Валес: Суд чотирьох ..... 468 — 485 



ПІ. Література, наука, штука, 

їв. Франка: Стара Русь . . . 32—51, 382—392 

Михайло Лозинський: Становище польських і велико- 
руських соціялїстичних партій до українського 
питаня . . . . . . . 69—76 

Мих. Грушевоький: З державної думи . . . 95—101 

їв Петрушевич: Іі.нґлШ(іькзі школа І. . . . 105- 115 

Михайло Гру шевський: З біжучої хвилї 147—151, 330-334 
Михайло Лозинський: З австрійської України 155 165, 486—501 
І. Нат-ин: З нагоди загальних зборів „Ііросьвіти* 166—171 
Іван Франка: Суспільно-політичні погляди М. Драго- 

іанова 226—240 

Мирослав Гаврилів: Нерви і душа І— П 285 — 296,439-449 

Із статистичної Комісії Наук. Тов. ін. Шевченка: 

1. Ж. Грушевський: Завязаняб Стат. Комісії » 308--310 

2. Ст. Дністрянський: Національна статистика 310-^320 

3. їв. Франка: Потреби аґрарної статистики . 321 — 324 

4. Ж Лозинський: Статистика зарібків і страйків 324 — 329 
Іван Франка: Українська трибува в Росії . . 335—340 
Василь Панейко: Із проблбіів соціялїста • . 409—420 



Наукові листки: 

VII. Др. М. Ляндау: Визволене з підземного сьвіта, 

пер, В. Панейко ...... 127—146 

Т Баборикгн: Російське зьвірство, пер. їв. Кревецький 152—154 



ОідШеб Ьу СлОО^Іб . 



,^.^^^.- 
^<^: 



'\і^ 



Г. Єт, Чемберлен: Бволюціїїі теорії, нер. В. П. . 259-370 
Дрі 7. Маеарик: ІІроііМіА д^^^і^дентів про яауку, ре- 

дШю і школу, пер. М. Ч 458 -467 

Вібдїоґрафія . , 172-181,341-343,502-508 

Кніжки надіслані до редакції . . 182—183, 344, 508 

Ог()лошепня • • • . . 184 



ОідШгесі Ьу СлОО^ І6 



345 



НАДТЯ КИВАЛЬЧИЧ. 



ВІТРОВІ ПІСНЇ. 



Вітер журливо в сю ніч вавиваву 
Грав він листои і садом гуде : 
„11ІСНЇ такої тобі заспіваю 
Я, що твій сон пропаде ! 
Гарної ПІСНЇ! Чи нічю суиною 
Маєш надїї? Покинь їх, утиш! 
Буду співати^ й у слїд ти ва мною 
Думкою тихо як тїнь полетиш. 
Подвірб знайоме в уяві устане, 
Теине — то осінь усе занесла. 
Тут все воно рідне тобі і кохане, 
Тут уродилась і тут ти зросла. 
Тут сподівалась і ирії ти мала, — 
Мрії хороші були по веснї... 
Роки минули, надїї зламали. 
Зникли ті мрії, ті думи ясні. 
Рідне-ж подвірв тепер не пізнати: 
Хати старої давно вже нена... 
Будеш ти їхать, подвіре минати, 
Будеш ти бачить одміну й сама. 
О, Ш.0 з тобою ? Не можеш ти спати ? 
Щеж бо вже сльози біжать по виду? 
Ось я співаю, гуляю, край хати, 
Листвм зівялим все граю в саду. 
Чуєш, як сумно шепочуть щось віти? 
Віти зелені були по весні... 
Буду я грати, в саду шелестіти, 
Буду співати всю ніч сї піснї"*.. 
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ІВАН ФРАН КО. 

ТЕРЕН У НОЗЇ. 

Оповідане з гуцульського житя. 

Старий, хорий Микола Кучеранюк дожидав снерти. 

Ще два тижні тоиу він у-останнб кернаничував на Череиопм, 
відігнав чотиротаблову дарабу^) до Еут і відси вернув пішки до 
дому. Нічого йому не бракувало, а проте був блідий як труп. 
Увесь вечір він мовчав і сидїв перед хатою онтам високо на 
шпилї гори, покурюючи люльку ва коротенькім цибусі і нїно вди- 
вляючи ся в розкинене в низу село, в Черемош, що шумливою га- 
дюкою закрутив ся низом і в супротилежню могутню гору, по- 
криту темним ЛІСОМ. Та другого ранку він прокинув ся жалуючись 
на болючу колотьбу в боці, почав сильно кашляти та трястись у 
лихорадцї. Покликав своїх трьох синів, сказав їм, що буде вми- 
рати і велїв їм скликати найстарших та найповажнїйших сусідів, 
щоб міг у їх присутности виявити свою останню волю. Сипи при- 
няли сю відомість досить спокійно та повдержливо, хоч дуже лю- 
били батька. Тілько їх жінки та діти підняли крик і лемент, але 
сіарий велїв їм мовчати та бути спокійними. 

— Будьте тихо! — мовив він на пів суворо, а на пів лас- 
каво. — Я вмру, хибаж то яке диво? Нажив ся не мало. Чи хо- 
чете, щоб я жив вічно? Рушайте і приладжуйте все, що треба 
для похорону ! 

Одна невістка почала щось закидати про лїкаря. Старий роз- 
сердив ся не на жарт. 

— Не плети дурниць ! Шісьдесять літ прожив я без лікаря, 
то й при смерти обійду ся без нього. І що може лїк»р порадити 
на смерть? Чи лїкарі й самі не вмирають? Рушайте кожде до 
СВ06Ї роботи і не журіть ся мною! 

Ніхто не спротивляв ся. По обідї посходили ся сусіди, по- 
кликано й громадського писаря, який за приказом старого Миколи 
написав його „астамент''. Йому зробило ся трохи лекше, він ба- 
лакав з людьми і велїв свойому наймолодшому синови привезти на 
другий день панотця, бо хоче висповідати ся і запричащати ся. 
Сусіди похвалили сей намір і навіть не пробували сяк чи так за- 
хитати Миколову певність, що йому швидко прийдеть ся вмирати. 

^) Дараба — сплав збитий із деревляних кругляків. Звичайно дараба склаг 
дасть ся з двох, трьох або й чотирьох таких сплавів, із яких кождий зветь ся 
табла (з лат. ІаЬиІа*. 
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На другий день йоау погіршало, горячка стала дужша, тяж- 
кий кашель майже душив його; він зробив ся ва виду чорний як 
«енлЯу похудїв страшенно, і коли приїхав верхи панотник, щоб на- 
ділити його останньою релїґійною потіхою, він справді виглядав 
так, ненов ось-ось сконав. Сини похитуючи головами знай шептали, 
4Ц0 „Дбдьо" певно не переживе сеї НОЧИ. ' 

Але в НОЧИ йому полекшало. А другого дня він піддужав на 
стільки, що пополудни ніг устати і вийти троха на сьвіже нові- 
тре. Був чудово тарний, ясний і тихий вереспевий день. Сонце 
трілОу але не пекло, повітрв на горах було чисте і запахуще, 
:а дзвінкий шум Черемоша з долини доходив як солодка нельодія^ 
як безконечний привіт житя. Старий Гуцул усїв на старій обру-* 
^аній КОЛОДІ і нїмо та спокійно вдивляв ся в величній краєвид. 
Високі гірські шпилї, бачилось, моргали до нього; глибокі, тїнн- 
юті долини обслонювали ся темними тайнани. Черемош у низу иі 
ч^воїми могутніми закрутами, шумливини шипотани і запіненими „го^ 
цами" видавав ся мов непорушний, мов вилитий із зелемкуватоге 
юкла. По його берегах снували тут і там немов червоні, білі та 
чорні мурашки — то були люди. З плоских дощаних дахів ош- 
роко порозкиданих хат клубив ся білий динок. Але Микола глядів 
на все те безучасно, немов не з сього сьвіта. Не почував уже тугі, 
се тягло його в далечінь; від коли був певний, що незабаром 
^гире, все окружепб зробило ся йому чужиною. 

Та чим більше сонце хилило ся над західнім обрівм, тим 
більше почав у його серцї ворушити ся якийсь неспокій. Напру, 
живши ВСІ свої сили, опираючи ся на роскішно писаний тонорец&у 
БІн зійшов на найвисший шпиль гори, що захищала його хату від 
заходових вітрів, сїв тут на камени і полетів очииа в иротдлеж* 
ініи напрямі, ніж доси. І тут, доки зір засягне, вісокі гірські 
шпилї, лїси, долини і звори. Та Миколин зір сіїдив, бачилось^ 
з якоюсь дивною трівогою за бігом сонця. Він придивляв ся вож« 
дій легенькій хнарцї, що виринала відкиеь на заході* і ваніїлюючш 
•ся золотом і пуриуром звільиа плила за сонцем. Підзоріивим овош 
міряв кождий клуб диму, кождий туман пари, що підіймав ся з лї- 
ч;ів і зворів. А коли нарешті сонце затонуло в кроваво-червених 
омарах, мов розпалена куля в водї, він зітхнув глибоко, затремтів 
мов від морозного подуву, з трудом підвів ся 8 місця і мовчкя 
лішов до дому. 

Від того дня минули вже два тижні. Микола все був «прж 
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сіерти", вважав саі себе ч^жинцеи^ відлученим, а все таки не> 
вмирав, йому робило , ся раз дшше^ то знов гірше; инодї цїлимв. 
днями лежав на постелї і майже не ніг рушити ся, а потім рап- 
том переставав каоїедь і колотьба в боці, він ніг устати, ходи» 
і навіть зіходитн на верх гори і вдивляти ся в захід сонця. Лиш 
його неспокій збільшав ся раз у раз. Не їв майже нічого, лише^ 
десь колись випивав склянку теплого иодока. Його тіло вихудїло, 
його волосе за. тцх кілька день побіліло як сніг, а в очах тліли 
якісь несамовиті огники. Спати не міг анї в деяц анї в ночи, а як. 
инколи в ночи сон його злоиить, то зараз починав стогнати і хли- 
пати і прокидаеть ся весь облитий потом трівоги. Він не молив. 
ся, це розмовляв нї з ким, не цікавив < ся НІЧИМ і рбертав ся по- 
між своїми дітьми і внуками, як чужий. Діти, що :Вперед горнула 
ся до нього і радували його своїм щебетанвм, тепер сторонили від 
нього боязко і шукали собі забави на весь день як мога десь по^ 
ва домом, щоб як найрідше стрічати ся з ним. 

У неділю він велів скликати сусідів до себе. 

— Любі сусіди, — новив до них, коли всї посідали перед, 
його хатою на стільчиках, колодах або й так просто па мураві^ 
а він сам на пів сидів, на пів лежав на джерзї й подушці, — по* 
радьте мені ЩОІ Не можу вмерти. Так мені щось тяжко на серці. 
Все менї здавть ся, що на мнї тяжить якась велика провина і не^ 
пускає мою душу від тіла. Кілько разів дивлю ся, як сонечко сі- 
дав за горою, все менї видає ся, що там хтось золотими кдшчанн 
замикає брану передо мною. Скажіть, може я кону з вас догурив- 
і сам про те забув, а він носить на мене гнів у серцї ? 

Люди мовчки зирнуди один по однім, а цотім мовив один ва 
ВСІХ : 

— Ні, Миколо ! Ніхто з нас не носить гнїву в серцї на 
тебе. Всї ми грішні, а як не вибачимо один другому, то нам і Бог 
не вибачить» 

— А про те, — сумно сказав Микола, — нусїв хтось, сьві- 
домо чи иесьвідоио, заскаржити мене у пана Бога. Адїть, моє во- 
лосє побіліло як сніг за рцї дві неділі. Мучу ся дуже, а вмерти 
не можу. Що но|Чн хтось кличе мене геть, а про те щось мов клі- 
щами держить мене на місці.. Отак як потемніє, то все чую, я& 
тримбіта грає в полонині і рву ся за її голосом — і не можу. 

— Може жаль тобі сьвіта, дїтий, гір, Черемоша ? — закинув 
старий Юра, Миколин ровесник і приятель. 
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— Ні, Юро, не жаль, — відповів Микола, — Я жив досить. 
Мої дїтИу Богу дякувати, забездечені. Гори і Черемош не потребу- 
ють мене і не можуть дати мені нічого. 

— Щож тебе так турбує? Може в тебе який старий гріх на 
душі, а ти затаїв його перед людьми, а він тепер просить ся до 
«сновіди і не хоче пустити тебе, поки його не направиш? 

— Не знаю, Юро, але мені здаеть ся майже, ш(о воно п^ось 
^ак, хоча... Бачиш, я раз мав таку пригоду — давно тої^у, дуже 
давно!... І вона тепер знов трівожить мене. А про те... так, я не 
говорив про неї нікому з вас, але таки не таїв її перед людьми. 
Я тричі сповідав ся з неї, а про те не зазнав полекшіня. 

— СпоБІдж ся з неї перед нами і перед сьвятии праведним 
Ч50НЦЄМ, — мовив Юра, — то може відступить від тебе то та 
іррівога. 

— Та то властиво нема що богато й оповідати. Се було ще 
^а моїх парубоцьких часів — уже тому зо сорок літ. Знаєш, Юро, 
я був тоді найгірший забіяка в селі і найліпший керманич на весь 
Черемош. У неділю була велика бійка в шинку ; богато парубків — 
здавть ся, що й ти Юро, сарако — пішли до дому з порозбиваними 
головами, а одному, иойому найтяжшому ворогови, Олексі Когути- 
«ови, догодив я так, що за кілька неділь його поховали. А я сам 
обірвав лише кілька зовсім неважних ґуль та задрапнень і В' поне- 
ділок, як би нічого й не бувало, пішов на дарабу. 

Я й стрив, глухий Петро, збили ще досьвіта чотиротаблову 
дарабу в Жабю і скоро надійшла повінь, рушили долів Черемошем. 
Був гарний літній день; на всіх долинках покошено сіно. Запах 
сьвіжого сіна і достиглих малин, що звисали скрізь із стрімких 
<)ерегів по над водою, так і обвівав мене. На серці було любо, 
•свобідно та радісно як рідко. 

Нетро стояв при передній кермі, я вхопив ся за задню. Під 
полуднє заплили ми до Ясенова і їнили ся біля шинку. Вода була 
сильЬа, а ми мали гнати дарабу лише до Вижниці, то й не потре- 
бували бояти ся, що нам перед приходом вода впаде. 

На береаї^ як звичайно, була ціла купа дітий. Вони купалм 
оя, кидали камінем, грали ся на березі і робили галас. Скоро мн 
^ дарабою їмили ся берега, зараз ціла юрба їх повскакувала Н9> 
дарабу, бігали по нїй, гойдали ся на кльоцах або скакали з них 
у воду і випливали на беріг. Нам то була не першина і ми не 
«ажучи їм нічого пішли до шинку, випили по чарці і зараз вер- 
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рега і віпхяуди на течію» Скоро дараба пішла в рух, хдопчищ» 
справді аручно і в голосині вереском поскакали хто в неглибоку 
воду^ іто на річне каніне^ і нодади ся до ^ерега^ а ми поставала 
на даірабі кождиі на своїм місці і взяли ся за керми, щоб наверх 
иути дарабу на головну течію. Може так мінуту я працював кер* 
ш>ю^ коди в тім підводами очи бачу, що на заднім кінцї дараби» 
сидить хлопець. Так яв мені в тій хвилі повидїяо ся, міг мати 14 
або 15 ЛІТ і був одягнений бідно, в брудній сорочці зрібного по- 
лотна та в чорнім повстянім капелюсі — звичайно, пастушок. Вік* 
сидів тихо^ троха скулений на кінці кльоца і якось так залюбки 
вднвдяв ся в хлюпане зеленковато-сїрої, каламутної води по за. 
дарабоЮу що^ бачилось, нв бачив нічого инщого довкола себе. Я стояв^ 
при кінцї керни, може пять кроків одалїк від нього, а що він сидїв: 
оберненим до мене плечима, то я не міг бачити його лиця. 

— А ти що тут робиш, ной? -г відізвав ся я до нього. 
Він ше відповів нічого, лише простягнув свою ліву руку і 

иоказав на супротилежний беріг. При тій я завважив, що його 
простягнена і по докоть гола рука була незвичайно біла, якої я 
ще не видав ніколи у бідного хлопця-пастуха. 

— ^ Хочеш на той бік ? — запитав я. 

Він потакїув головою не обертаючи ся і не кажучи авь 
слова. 

— А деж хочеш висісти? — запитав я ще раз. ~ Адже- 
бачиш, що той беріг тут усюди стрімкий, нема де ймити ся. 

Не обертаючи ся і не кажучи анї слова хлопчище помахав^ 
евобю снїжнобідою рукою в зад, у низ рікою і здавало ся, що ані 
на хвильку не бажав переривати собі оглядане шумливих та шипу- 
чих клубів Черемошевої води. Мені се було байдуже : чейже хлоп- 
чище знав добре сю воду. Ми плили власне по при громаду дуже 
иеприеицмх камяних брил, що ліниво розлягли ся по самій середини 
ріки, иов череда здорових волів у купелі; треба було дуже обе- 
режно просмикувати ся між ниии, то й у мене при кермі була го- 
ряча робота. І^різь клекіт хвиль крикнув я ще до хлопця: 

->- Як будемо близько того місця, де тобі треба на беріг, то 
екажи най заздалегідь, щоб ми скрітали дарабу з течії близше до> 
берега, на плитке місце. Чуєш, мой ? 

Хлопець знов кивнув головою і все сидів скулений на од- 
ній ИІеЦІ. : : 
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Ми перепяили небезпечне нісце і стрілою летіла поздовж 
ширшого і не дуже глубокого плеса. Я все ще держав ся за кінець 
керни, але не робив нею і знехотя дивив ся на хлопцеві плечі. 
Нараз він вфатив ся зі свого місця і почав якось поквапно під- 
кочувати штани. 

— Хочеш злізати? — запитав я його. Та він знов не від- 
повів мені нічого, але підійшов на сам край дараби, сів на обру- 
бок кльоца, спустив голі ноги до води, вчепив ся обома руками 
за кльоЦу а потім, опираючи ся обома ліктями о кльоц і весь по- 
хилений над ним обернув ся так, що ляг черевом па той кіьоц і 
почав помаленьку зсувати ся з нього в воду. Аж тоді добачив я 
його лице — було мені зовсім незнайоме. Мевї повидїло ся в тій 
хвилі, що якийсь дивний, холодний і 8Лора[іісний усьиіх заграв 
по ЛИЦІ хлопця. Але се тягло ся лише хвилиночку. Поки я ще 
встиг щось подумати, крикнути, рушити ся з місця, хлопчище бев 
звука, моментально щез у каламутній водї. Мене обхопила смер- 
тельна трівога. Я скочив на край дараби. Я знав, що се дуже 
небезпечно скакати з кінця дараби в воду, а ще до того в тім хоч 
не дуже глубокім місці, але на страшній бистрині, де й найдужший 
Гуцул не потрафить устояти на ногах. Я думав, що необачний 
хлопчище зараз винирпе, почне плисти або бодай буде пару хвиль 
бовтати ся, бороти ся з водою і я зможу виратувати його. Але ні, 
з хлопчища не видно було анї найменшого сліду. Хвилі весела 
підштрикували аж на кльоци, плескотіли поміж кльоцами нашої 
дараби, і вона стрілою і з шумом гнала наперед, а хлопець щеа 
як слина. Німий і непорушний, весь продроглий від холодної трі- 
воги стояв я на краю дараби і впирав очи в каламутну воду — 
даремнісінько. 

— Миколо 1 -- крикнув параз сердито від передної керии 
старий Петро, — якого дідька ти там робиш? Чи не бачиш, що 
вода заганяв дарабу поперек ріки? До керми, мой, а то оба підемо 
під сто чортів! 

Я скочив па СВО& місце, мов пробуджений із глубокого сну, 
вхопив ся за керму і почав працювати що сили, але мої очи все 
ще блукали по широкім плесі, по булькотячій поверхні ріки, чи не 
віднайдуть хоч якого будь знаку того хлопця. Та ні, анї сліду ! 

Та певна сьвіломість, що ось перед кількома хвилями перед 
моїми очима і ось тут безпосереднє біля мене так наг.то запропа- 
стило ся молоде людське житб, шпигнула мене в саме серце так^ 
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як ще нїкояи ніщо в житю.. я тряс ся ВСІМ ТІЛОМ, яв колиб був 
сам замордував найбдизшу, найдорожшу неаї люднву. З жахом об- 
дивляв я берег, чи там дехто не бачив, як топив ся хлопець? Ні, 
на березі не було анї живої душі ; на дорозі', що бігла з другого 
боку по над саму ріку, не було також анї живого духа ; село вже 
щезло за закрутом ріки, тілько з невидної дзвінницї забанкали 
нараз дзвони, мов знали, що хтось у селї пожив сперти. 

Потім я почав боязно оглядати старого Петра, що стояв біля 
свобї керми на першій таблї з широко розкраченими ногами і також 
раз у раз вдивляв ся в клекіт каламутної води. Може він бачив 
дещо? Та нї, Петро мовчав; він був приглухий і не бачивши 
хлопця на очи певно не чув і моїх слів звернених до нього. 

Помалу, коли ми відплили вже геть від того нещасного місця, 
минули Уствріки і дістали ся на більшу, безпечнїйшу воду, я за- 
спокоїв ся. Я по просту силував себе не думати більше про хлоп- 
чища; я вмовляв сам у себе, що яж тут нїчогісїиько не винен, 
яж не міг знати з Духа сьвятого, що дурний хлопчище так собі 
нї з того нї з сього тай раптом шубовсне в воду і затоне як ку- 
сень олова, яж працював власне при кермі і таке инше. Се й 
заспокоїло мене — бодай так здавало ся меиї тодї. 

Ми вчасно пригнали дарабу до Вижницї, вифасували заро- 
блені гроші, повечеряли, відпочили троха та накупили чого було 
треба до дому, і ще перед північю рушили пазад у гори, щоб дру- 
гого дня перед полуднем бути вже дома і йти до Еосовицї. йдучи 
більшою купою ми гуторили, жартували, оповідали всякі сьнішні 
придабашки, і я був особливо в веселім настрою. Розумів гь ся, 
про втопленого хлопчища я не згадував анї словом. 

Так воно тягло ся, поки ми не дійшли до Ясенова. Та коли 
ми почали наближати ся до нещасного місця, де наша дорога бігла 
по над сам Черемош, а здорові скелї лежали иов бики посеред кле- 
котячої бистрини, і де вчора затонув- хлопець, то менї знов зробило 
ся так важко на душі, як було вчора. Холодний піт покрив усе 
М06 ТІЛО, морозна пропасниця била і телеп£Гла мене, я дзвонив зу- 
бами і не мав відваги нїкому прохожому глянути просто в очи. До 
знайомого шинку не був би я вступив нї за які гроші : так менї 
здавало ся, що нехай я лише покажу ся там, мене зараз вхоплять 
і повісять. Я послав старого Петра до шинку і велів йому купити 
цілу кварту горівки — треба було для косарів, а я сам — кажу 
йому — не піду туди і зажду на тебе ту-т. Але скоро я побачив 
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«ебе одинноквну обхопила мене така шалена трівога, що я мов 
юдурідиі натис крисаню на очи і похиливши лице в низ як зло- 
синець погнав навперед себе і не спочив швидше, аж мені в гру- 
дях не стало духу і село було вже геть за иною. Аж тут я сїв 
при дорозі і заждав на старого Петра. 

Я иусїв ждати досить довго. Мені страшенно хотіло ся випити 
горівкИу богато горівки нараз, щоб нею иов повіню залити отой 
ганебний переполох. Ожиданка ще побільшала иою жадобу. Ось 
надійшов штильгукаючи старий Петро, буркочучи зовсїи не друже- 
любні проклятя на таких „молокососів, що скажуть слово і зараз 
•перемінять* і уЛетять кудись на впроцапй як остатні дурнї''. При 
сих словах він подав мені' фляшку з горівкою. Та коли я відіткав 
її і притулив до рота вузеньку шийку, наскочило на мене раптом 
таке обридженб перед сим плннои, що я иало що не кинув фляшку 
теть від себе і здрігаючись подав її назад Петрови. 

— На, пий, — сказав я ледво видушуючи з себе слова, — 
я сии разои не иожу. 

Староиу не треба було того казати два рази. Він знов про- 
•бурчав якусь добродушну лайку на нездар, що цурають ся дару 
•божого, забулькотів із фляшки просто в горло порядну порцію, 
заткав потій фляшку корком і притовк його долонею, і тоді устро- 
мив фляшку в свою шкіряну торбу. А я від того часу не міг і 
лица свого навернути на горівку і хоч не присягав на неї, а про 
те й доси не міг випити її анї краплини; Відвергло на смерть, на 
Ч5ьніх усьому сьвіту! 

Троха заспокоївши ся зайшов я до дому і постановив собі 
закинути зовсїи кернаницьке ремесло і ніколи анї ногою не поступити 
«а Череиош. Та коли я другого дня почув біля шинку, що в се- 
реду піде найблизша повінь, то щось із непереможною силою вигнало 
мене досьвіта в хати. Я пішов до Жабя на склад дерева, збив да- 
рабу і погнав її знов з дядьком Петром до Вижницї. І знов у Ясе- 
иові обгорнула мене та сама дика трівога, яка проймав хиба най- 
тяжшого злочинця, і перевернула все мов нутро. Мов шалений я 
бігав очииа па водї шукаючи хоч якого сліду втопленого хлопця, 
хоч розум мусів говорити иенї, що рвуча вода мусїла вже або ви- 
кинуї'и втопленика десь на беріг, або занести Бог зна як далеко 
-та встроиити в яку щілину на дні. Та ні, моя розбурхана уява 
все показувала мені, що ануж я ще десь тут близько знайду того 
:хлопця, що ан}ж серед ріки виставить ся з води його сніжно 
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біла рука!... 

І бачите, сусїди, се був увесь мій гріх і вся моя мука. Все 
щось тягло мене 8 неперепертою силою на ЧерезіоШу і все нере- 
лливаючи те прокляте місце понивше Ясенова я мусїв зазнаватіг 
того самого переполоху та тої самої муки, що й першого разу. 
Говорять, ніби то 6 такі люди, що їдять аршинник і при тім жи- 
ють довгі лїта. І мені все вдавало ся/ що я один із таких отру- 
тоїдіВу що не можуть жити без вічної передсмертної трівоги. '^ 

А про те я не бажав нічого горячііше, як увільнити ся від 
неї. Коли минуло кілька неділь по випадку, відважив ся я нарешті 
ваговорити дещо про нього і почав обережно розпитувати в Ясе- 
нові, чи не пропав де в кого хлопець у такім віцї, такий і такий 
на подобу ? 8їу ніхто не знав і не видав такого хлопця. Я розпи- 
тував дещо виразнїйше, чи того й того дня такий хлопець не вто* 
нув у Черемоши? Ні, нїхто нічогісінько не звав про такий при- 
падок. Чи не викинула вода такого трупа? Ш, ніхто не знав про 
се анї словечка. [Копець буде]. 



УЛЯНА КРАВЧЕНКО. 

З НАРОДНЇХ МОТИВІВ. 

Дожинаю вже до краю вузеньку прилуду, 
ой, вже бачу, із тобою жити я не буду. 

Дожинаю вже до краю вузеньку прилуду 
а ще тямлю, а все тямлю зраду і облуду. 

Ой, як мені не ходити, куди я ходила, 

так вже з тим мепї не жити, кого я любила. 

Ти-ж ходи си, милий, здоров, ходи си, ходи си, 
а все крутими плаями, куди ходять лиси. 

Ой, ходи си, а чей собі загибель сам зладиш ! 
О, казали добрі люди, що ти мене зрадиш ! 

Гаразду я всім бажаю — тебе-ж проклинаю, 
хоч нікого більш над тебе в сьвітї не кохаю. 

Ой, прости, прости, мій сизий, що я проклинаю, 
я-ж сама така нещасна, спокою не маю. 

Дожинаю вже до краю вузеньку прилуду, 
чей у холодній могилі я тебе забуду.' 



^^:^?^і^ 
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МИКОЛА САДОВСЬКИЙ. 

СПОМИНИ з РОСІЙСЬКО-ТУРЕЦЬКОЇ ВІЙНИ 

1877— І878р. 

XIV. 

Після иятого вересня Турки вже не пробували наступать.- 
Настало однояанїтне, нудне до нестями житя : варта, на роботу 
і т. що дня. І через те читач певно вибачить ленї, коли в моїм 
оповіданні не знайде дуже цікавих подій, хоч йоиу це й бажано;., 
але що робить, яке житя, таке й оповіданя. 

Пройшов місяць і уи вже добре пообдирались, так що більше 
були схожі на старців, ніж на військо Його Величества. Почали^ 
лататися, чим хто зміг, щоб прикрить від негоди своє грішне тїло. 
Штани латали подраними полотнищами наметів, кепу клаптями дра- 
ного башлика, шинелі шматками штанів... І от коли намалювать собі 
такого обідранця, та ще додать обмотані соломою і драними ону- 
чами ноги — то вийде достометпо чудовий малюнок російського- 
вояка та ще й шибкинського героя, як нас величали, нами гор- 
дуючи. 

Зіма насовувала і вже дошкульно давала себе знати. Осо- 
бливо холодно було на передніх чатах : вітер свистить, аж завивав,- 
сїб дрібний дощ і тут же таки на тобі й мерзне. Простоявши так- 
варту вертаєш ся до головної залоги, де вже горить багаття, а на 
тобі шинеля стоїть дубом. Починаєш гріть ся. Один бік, якиг 
стоїш до багаття, трохи відтане, за те другий знов замерзне. По- 
вернеш ся мерзлим боком, теж робить ся в другим. 

Найбільш через таке нагрівання доставалось шинелям: об* 
сядуть салдати багаття і почнуть гріти ся. Один сидить боком, 
той спиною, а той просто стоїть. Холодна і вохка мерзла шинелЯ' 
починав відставати і живуче тепло пробігав по змученому, одуб-^ 
лому від холоду тїлї. Це тепло по трошку тягне до сну і сам того- 
не примічаючи салдат підсовувть ся до багаття все близче та 
близче, куняючи. Тільки що так солодко задрімав, вже хтось із то- 
варишів і гука: „Диви, шинеля горить!" Схопить ся бідний як^ 
ошпарений і гасить затлілу шинелю під веселий регіт товаришів. 

Але це ще нічого в порівнаннї з тим, як почали ся чималі 
морози та завірюхи. З середини жовтня завіяло, засвистіло, загуло.. 
Пішов густий снїг і ькрив усї горн й щілини. Ліс, що вже на по- 
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ловину був вирубаний, давно скинув із себе своє зелене вбрана, 
стирчав обголений своїми чорними стовбурами в білому морі снігу, 
і сердито шумів галузям. Инодї після бурхливої ночі вигляне було 
сонечко і вилискубть ся на морозному снігу, від якого, як то ка- 
^куть, аж голки скачуть. Змучені вартою а чи робото^о салдати 
полягають по своїм землянкам і гріють один одного своїм тїлом. 
Але уявіть собі повітря в такій землянці, де нема нї вікон, нї печі, 
а двері міцно приперті, щоб вітер не заїходив, і 50 чоловіка ле- 
жить один біля другого! Все це так терпляче, жартуючи перено- 
силось військом, щ,о й тепер навіть мені самому дивно. 

— Чуєш І Жевлакові Чи у вас там у самій Росеї бувають 
такі загвожджені лорози ? — питав хтось із гурту. — Я чув, у 
ізас там бував здоров холод. 

— А ти штож думаєш, нет? Какіе ефто морози! Там у нас 
.в Росеї бивают такіб, што вот дишеш, а льод ізо рта падает! 

— Тю на тебе, хиба це можливо? 

— Вбрно слово! 

— Витруси сорочку, Жевлаков! — гукнув Іващенко. 

— Та чому ви не вірите, — втрутив ся Гавриш, — таж 
він правду каже: дихаєш, а лед на вуса сідав. 

— Хиба що на вуса ! Так жеж сідав, а він каже : з рота падав. 

— Дурна голова, — сердив ся Жевлаков, підбадьорений 
викрутасом Гавриша, — - ето тольки так говорітся, яжь не віноват, 
што ти не понїмавш русскаго язика. 

—і Таки викрутив ся бісів кацап, — додав хтось із гурту. 
Землянка зареготала. 

— Шутки, шутки, а хвіст на бік, — вставив Санціпара, — 
а коли справді не пришлють яку небудь дивізію, щоб пас змінить, 
то в такій одежі, коли ще дужчі морози прикрутять, позаяерзавмо 
на ва^тї. 

— А нащож ти пужу прудиш? Яж казав, що вона гріє, 
а ти знищуєш! — дорікав із гурту Гавриш. 

— Та чутка в, що 24 дивізія йде нам на замін. 

— Це буде на Маленького Юрія, як рак свисне, — відпо- 
вів неймовірно Санціпара. — Про кожухи була чутка, що при- 
шлють, та щось на те виходить, що казав пан : кожух дам, та 
•слово його тепле. 

. — Обіцянка, цяцявка, а дурпеви радість — зареготавшись 
додав Гавриш. 
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— А як ти нірЕубш, 8 чогоб інтенданти богатїли, як би ти 
кожзгх иав, а я чоботи, та щоб ваність "цвілого х^ухаря галети всі* 
ми їли так от як Турки, га ? Требаж і їй а чогось хлїб їсти тай^ 
будиночок иать про чорциі день. От тепер кожухи в чорта^ а в їх 
грошики в кишенях позостають ся. Заиість чобіт волові ноги об- 
дираби та постоли иорп^имо, ,щоб ногаи теплїйше було, а у їх гро- 
шики иовостають ся цілі. О! з ниру по нитці, годоиу сорочка;: 
8 салдата но чобітку, інтендантові будинок! Так то, брат, іовчи 
та ДИШІ Нуио спать. — І Гавриш зітхнувши замовк. Землянка теж 
ваиовкла і через хвилину вже спала. 

Снравдї чутка про те, що начальство змилувалось над нами 
і присилав на замін нас 24 дивівію, все росла і розповсюджува- 
лась поміж військои, підтримуючи енерґію в змучених безнадій- 
ною ожиданкою салдат. Нарештї справдї вже й у наказі по полку 
було прописано, що на заиін вас іде 24 дивізія, а нас почнуть 
обмундуровувать. Салдати зовсїм повеселїщали. 

Тиичасом турецький ґеперал Леман-Паша, про якого я вже 
згадував, і який після 5-го вересня замовк був на кілька часів, 
знов нагадав про себе. Знов почала ся щоденна бонбардація на- 
ших позицій. Гармати наші, як я вже казав, були 8 дебільшого 
мідні пукавки, що ними можна було тільки горобців лякать. Тур- 
ки-ж маючи всї гармати далекобийні, нищили наші окопи страшенно. 
А салдати зраділи, як діти гостинцеви, коли почули, а нарештї й> 
побачили, що привезли иортіри, або як вони їх звали, пушки иар- 
кели. І привезли їх аж... дві. Велике сьвято було, коли цї маркедн* 
привозили по шляху ма позицію. В кожну було запряжено пар по 
дванацять буйволів та ще на ляпках біля кожної по ротї салдат, 
які напружено тягли з гуком та галасои. 

Вільні від наряду салдати радо дивились на це сьвято, 
сиоктали люльки або носогрійки, взявшись у боки і окои знавця 
змірювали силу її. Звертаючи увагу свого су<;їда на иортиру, один* 
другому підморгуючи додавав : 

— А ця дасть перепічки!... 

— Ця розверне окоп від разу.! А розверне. Цїкаво, як вона 
гурконе! аж гори затрусять ся! 

— Л ти дуиав як? Глянь, верша яка?! 

— Я так думаю, що набій буде пудів десять ! 

-— Більш! Куди! — суперечив другий чвиркаючи крізь вубн» 
Мортири привезли і салдати всї нетерпляче почали ждать^ 
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першого вистрілу. Кожний день, коли турецькі окопи піднїналії 
канонаду, чули ся нарікання: ,1 чом бабушка^) мовчить? Хоч 
би разок плюнула їм у вічі.** І коли мортира дала перший ви- 
хтріл, БІД якого справді луна розляглась по всім горам і доли- 
• нам, усї з напруженою увагою слідкували, куди попаде набій. Але 
набій перівлетїв, другий теж перелетів, і иортори замовкли. 

Тут треба сказати, що Лииан-ІІаша підчас мовчанки з'бднав 
усю свою гармату телбґрафічним дротом і кожного дня в відомий 
час о пів дня сам з'являв ся па насипі дванацятиглазного око*» 
па і по його гаслу всі* окопн разом починали канонаду, Це вже 
всі* запримітили і навіть у люнетку можна було бачить, що їх сто- 
їть там ЛВ06. Так, кажу, тягла ся ця невгамовна щоденна кано- 
нала до трицятого жовтня. Наші окопи відстрілювались о скільки 
змога, а мортирний йнколи давав по кілька впстрілів і змовкав 
немов підбитий. Нарешті настав чудовий, ясний день, день три- 
цятого жовтня. О пів дня, як і завжди, всї насторожились. Гар- 
матні на своїх місцях, гармати па поготові. Ясне, прозоре гірське 
повітря давало змогу й звиклому окови далеко хапать навіть неве- 
личкі дрібниці*. Всї люнетки гарматиїх офіцерів були наведені на 
дванацятиглазник. 

І от рівно о дванацятій годинї па насипу з'явились дві пос- 
таті. Одна, що була вища на зріст, постоявши трохи повернулась 
на бік і піднявши до гори руку, раптом спустпла її в низ. В той 
:же мент усї турецькі ОКОПИ блиснули огнем і кожна гармата, ви- 
кинувши здоровенний сїро-білий перстень диму, гуркнула разом. 
Гори здрігнулись і луна розкотившись по всїн долинам і щілинам, 
злила ся з другим гарматним ревом. Почала ся неймовірна кано- 
нада. Дві постатї стояли па насипі нерухомо. Серед цїеї стра- 
шенної гуркотні двох сот гармат, які невгамовно обкутувались си- 
зим димом, ревнув мортирний окоп. Немов ВЄЛИЧЄ.ІЦИЙ бас серед 
з^ору дужих голосів узяв раптом високу ноту „фа**, від якої погасло 
кілька лямп у хаті, так цей гук мов шапкою покрив весь за- 
гальний гарматній горгіт і звернув увагу всїх сьвідків цего пе- 
кельного герцю. 

— Ага ! — раптом вилетіло з грудий всіх зацїкавіених сад- 
дат, — бабушка кахикнула 1 - і всї напруженим оком слідкували 
за набоєм у повітрі. 



^) Це так поважно салдати звали мортиру 
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Величевний набій міг піймать звичайний досить гострий вирк 
є 'місці, де він міняв свій Я6Т із верху до низу і щезав. В туж 
хвилю на дванацятиглазнику серед двох постатий підняла са 
хмара червоно-чорного диму і обкутала ним увесь окіп. Коли хмара 
розійшлась, перед очима з'явилась величезна прогалина, немов би 
хто прорубав ворота. Турецькі окопи в мент ущухли. 

— Ай молодець бабушкаї — чуло ся зо всіх боків поніж 
слядачами. — Диви, які ворота розвернула! 

Бомбардоване ущухло і більше не піднималось, а через кілька 
день було відоло, що трицятого жавтня підчас бомбардації було 
убпто Лемана-ІІашу і його адютанта. 

Так закінчилась клята, майже двохмісячна бомбардація на- 
ших позицій Леманом-Пашею. Бомбардація, яка вибивала нас із 
сили, бо після неї кожний раз приходияось латать старі або буду- 
вать нові окопи. 

Цей ефектовний, надзвичайний і дуже рідкий вистріл довго 
не входив з уст зачудуваних салдат і вони розбирали його зо всіх 
^оків по свойому. 

•— Цілив ся, цїяив ся, та таки й націлив ся. 

— Хоч довго, за те мітко. 

— Чудний ти ! требаж було вимірять приціл, — додавав 
хтонебудь поглядом знавця в цему ділі. 

— Десять раз примір, а один раз вистріляй! 

В таких розмовах та суперечках проходили тяжкі до нестями, 
сумні дні. 

Нарешті' настав давно бажаний час : полковий наказ оповіщав, 
іщо завтрішнього дня приходить 24 дивізія і обійме варту. І справді 
да другий день зранку почали підходить полки 24 дивізії. 

Морозний, ясний день. Веї наші, як нас ввали, шибкинські 
юрли, обідрані, полатані, з соломою захотаними ногами повилазили 
•З своїх тайних дїрок-землянок і весело залунали піспї : 

Тож не ворон, все черне- з-З'д-ет, 
На вершинах скал. 
То Чеченці в чорних бурках 
Строют свой завал. ^) 

Ряди полків наближались. Салдатм всі гарно одягнені, в но- 
віх шинелях, 8 під яких по коміру виглядало волося полушубків. 
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Чоботи 8 гарновїянн на хояявах. Дійсне обнундірованнв разючн» 
контрастом відбивало а убогим убраням шнбкинських полатаних ор- 
лів, які по одежі були схожі більш на общипаних курий. 

— Вона братци ! гдя, каково войско І — вигукував хтось, 
в рядів франтовитої 24 дивівії. — Хуже босяков, — додавали 
в глумом мнші. 

— Вот так войско!... 

Ці непривітливі відносини 8 разу викликали в боку наших 
гострословів теж насмішки. Піснї змовкли і наші вже суворо по- 
8нради на гостий. 

— Ей, землячок, гдб сапожкі покупал? уж больна хороші^ 
только что-то бсть хотят 1 віш, рти-то как поразінулї 1 — гукав хтось^ 

8 рядів. 

— Таи, де ти свої в гармоніями вагубиші — відповів Гав- 
риш і ЦЇ6Ю відповідю викликав регіт ионіж своїим. 

— О, загубить, то певно! — сьиіяв ся Санціпара ударивши 
себе по колінах руками. 

— Гляді, братци ! Ґаворілі, што здесь сідят орли, аи тут єсть 
і сіворакші! — сьиіяв ся гіоть показуючи на одного з наших, 
у якого р;кава сірої шинелї були полатані на половину синїи сук- 
ном від турецької куртки. 

" — Закрякаєш ти згодом вороною, як що раніш на кутні не 
васьмібш ся І — відповіла Сиворакша. 

--* А як думаєте, задля чого ото у їх холявах гармонії по- 
морщено ? От жеж і нїхто з вас не відгадав, — підиоргнув Гавриш 
гурткови своїх, вигукуючи, щоб і ті чули, до кого ця річ. — Це 
запас. От прииірно коли треба буде їй уже тїкать ; з гори поганож 
бігти, слизько, то вони повисовують ноги з головок у холяви, го- 
ловки позакопирсують ся до гори, гарионїйки порозтягають ся, і ва- 
иісь чобіт зроблят ься полозки, от вони й спускатииуть ся 8 гори^ 
як на санчатах! 

— От так, так! — вибухнув гурт раптон. — Саиокатом, 
вначить ся! 

Так перекидаючись шпилькаии 24 дивізія пройшла на пе- 
редні позиції. Настало, як там кажуть, і на нашій вулиці сьвято: 
24 дивізія зайняла передні чатв, а нас поставивши в резерві по- 
чали обиундуровувать. 

Поприсилали шинелї, хоч і же вовсїи нові, а всеж таки хоч 
цілі. Пороздавали жовті чоботи, иундір, сорочки, датки (це так 
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8вуця куски полотна на гульштики) і почали ми обшивати ся. 

А тиичасои завіяв вітер, пішов снїг і потисли норови. І коли 
кому доводилось бачити картину відокого художника Верещаґінау 
де намальована страшенна хуртовина, — вітер свистить і крутить 
снїгон так, що й сьвіту божого не видно, а йа передніх чатах сто- 
їть вартовий весь окутаний сніговою курявою і написано: „На 
Шибцї все спокійно", — то оце як раз був той час, про який я пишу. 
Непривичні люди 24 дивівії, дуже франтовито одягнені, раптом 
попали в таку холоднечу та ще й на передні чати, де як я вже 
казав, вогню класти не можна, а пильнованя невгамовне — зразу 
вибило людий із сили і не пройшло й двох тижнів з того часу, як 
ваступили вони варту, почали замерзать, обмерзать, хворіть і їх 
цілими десятками везли і везли в шпиталі. 

— А що, як там вам, тепленько на протягах? — сьміялись 
уже наші з тих, що вертались у шпиталі. 

— Ах братци ви мої! моченькі нашей нвт, все ногі пообмо- 
розілі. 

— О, тож то воно й в. А як басували, як туди йшли! О то 
не кажи гоп, поки не перескочиш! 

— Глянь, Гавриш! он де один їде на санчатах! — гукав 
Санціпара, показуючи на хворого, що справді по Гавришевій те- 
орії їхав на холявах чобіт, а оголовки стирчали до гори, немов 
полозки від саний. 

— А бач, я-ж казав що гармонії згодять ся : лехче йти, самі 
везуть ! 

І хоч, правду кажучи, сьміху тут не було місця, де люди по- 
обморозювали собі ноги й руки, одначе під впливом тих глузувань, 
якими нас обкидала 24 дивізія йдучи на замін, наші реготались. 
Чим довше стояли вони, тим більше й більше вибувало людий із 
строю, обморожених і хворих. Не простоявши й місяця 24 дивізія 
стратила до шести тисяч обмерзлих, замерзлих і хворих... 

Нарешті, коли Генерал Радецький упевнив ся, що далі вона 
не потягне, видав такий наказ : Змінити бренні остатки 24-ої дивізії 
дивізії 14-ій. Заняти передні чати Подольському і Житомірському 
полкам і міняти ся з вартою до нового розпорядку. Так покін- 
чила свою бовву вартість, або як кажуть Москалі — доблесть — 
24 дивізія. І ми хоч і не зовсім обмундіровані, але всеж мали хоч 
по десять поіушубків на роту, — зайняли знов давно знайомі нам 
місця передніх чат. 

ЛЇТЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК XXXV. '^^^^^^ ' ^^. 



40ідШ2есі Ьу ^лОО^Іс 



362 

Зараз побудували снігові траншеї, які робили затишок від 
вітру і захищали від шалених турецьких куль, пообливали їх во- 
дою і потягло ся теж однонанїтне, як сьсгодня так завтра житя. 
Щоб зацікавить чин небудь салдат, офіцери обявили франк, себто 
четвертак за убитого Турчина (як дешево цінувалось житя чоло- 
віка!). І що ви скажете, така дурниця надзвичайно цікавила сал- 
дат. Оце стоїть вартовий і позира в дїрки навиисне проверчені 
в насипі снігуі побачить на валу Турчина, що той чи віілїз не- 
обачно зі своєї скритки^ чи що робить, — вже й кличе табиниче 
кращого стрільця. Стрілець підбігає, бере рушницю, що тут же 
лежить на поготові, і в присутности ЦІЛОГО гурту сьвідків, які збіга- 
ють ся зацікавлені, стріляї Господи, скільки радости, скільки ре- 
готу, коли стрілець не промазав, а попав... 

— Ай молодець! аж закрутив ся, — зплескуючи долонями 
кричали одні. 

— Поснідав Турчин галушечкою І — реготали другі. 

— От і заробив четвертака! 

І стрілець із двома сьвідками йшов до фельдфебеля заявить про 
своє право на нагороду. Фельдфебель докладав ротному і щасливий 
стрілець одібравши четвертака брав його в руку, тричі плюнувши 
^а його, щоб то на прибуток, обережно ховав його в кишеню. 

А морози давили все більші та дужче. 

— А чи не пора б уже й нужу попрудить, бо щось клята 
вже занадто допікав ? ! — звернув ся якось Гавриш до товаришів. 

Рота стояла чатами на лівому крилї біля болгарського мана* 
отиря, звичайно пустого. 

— А щож? Коли прудить, то й прудигь, — згоджувались 
другі. 

І от у головній залозї, що стояла глибоко в лїсї, де горіло 
багаття, салдати почали дуже цікаву операцію. 

На страшенному норозї роздягались до гола. Швидко ски- 
нувши з себе сорочку надівали на голе тіло мундір і шинелю, 
лишаючи сорочку на снігу. Одягнувшись похапцем, кожний акнув 
від холоду і взявши сорочку в руки, присовував ся яко мога 
'близче до багаття. Тепер починалась головна частина операції. 
Кожний брав сорочку за комір так, щоб вона висіла вільно йодо- 
лом, і бережно починав вертіть нею з правого боку на лївий. 
Коли сорочка досить добре закрутилась, швидко піднїмав її над 
палахкотюче багаття і держучи так, давав сорочцї волю самій роз- 
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«ручувати ся. Сорочка розкручувалась над вогнем, вогонь припа- 
лював нужу і вона лускаючи мов насїня падала в багаттю. Коля 
•сорочка разкрутвлась, салдат обвертав ся від вогню і внов так 
її закручував і знов підносив на багаття. Це робилось доти, докЛ 
насїня не переставало лущать, ^<- то був знак, що нужі вже нема« 
Тодї сорочка згорталась клубком, клалась на сніг і знов швидке 
роздягнувшись надівали ще теплу сорочку. Ця онераіо^ія звалась: 
орудить нужу. Правду кажучи, на цю операцію охотників була 
яало, але Гаврош уіів підбадьорити багатьох, і вбирав ся досить 
чималий гурток, і тоді реготу було занадто. 

Гавриш перше всого відкладав обережно пару здоровенної 
вужі в ганчірочку, а потім уже починав операцію. 

— Що це ти, Гавриш, робиш ? — питав хто небудь, — на 
еіщо ото нужу ховабш? 

— Не ножна, брат ! це на завод ; бо коли всю виирудиш, 
яожна замерзнуть. Вона у мене тактицї вивчена, своє діло розу- 
ліб ! — І Гавриш із великим юнорон читав лекцію про нужу нід 
веселий регіт товаришів. 

— Жевлаков! Може тобі позичить парочку? вчені, по іас- 
«овськи вміють! Достав від твого земля'іка з 24 дивізії, що вер- 
тав ся до дому з позиції на халявках із гармоніями як на сав- 
чатах ! 

— Убірай ся ти к лешему! — лаяв ся Жевлаков. 

— Візьми, голубе, шкодаж худоби, прийдеть ся знищиті, 
^ вонаж тобі землячка. Заилуй ся, візьми! — провадив своєї 
Гавриш. 

Жевлаков сердив ся, пускав досить смашну московську лайку*. 
Нарешті операція з нужою скінчилась і салдати повертаючись біля 
багаття на всї боки, гріли трохи прохололе в протяг прудїня тїло. 

— От тепер не так їсть, а то як оце був у секреті, ну, 
просто сказать, так їла, так гризла^ як собаки І Гірш ніж Жевла- 
ков лаєть ся. — Із цими словами Гавриш витяг із торби кілька 
качанів пшінки і засунув у багаття. ^ 

— Де це ти пшінки достав? — - спиТав Іващенко. 

— В секреті І Там така сила, ціле поле. Давайте, братця, 
попросимо ротного, щоб дозволив піти. Я шляї добре знаю, іожна 
наламать цїле полотнище, вистарчить на всіх. 

— Не дозволить! -- озвавсь Санціпара. 

— Ну, а як дозволить, хто піде зо мною? 
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— Я^ я — почуло ся з гурту. 

— Добре І 

Гавриш вийняв з багаття зпечениі качан пшінки, обдув від 
вопілу і бережно обгорнувши рукавицею, поніс до ротного, що грів 
ся недалеко біля другого багаття* Ротою командував підпоручник 
Вольськии і був дуже люблений салдатаии офіцер. 

— Ваше благородіє! Звольте покуштувать пшінки. 

— Де це ти взяв? 

— Тут у долині в багато! Так што ваше благородіє доз- 
вольте піти налапать 1 

— Деж це, попереду чат? — спитав Вольськии. 

— Так тошно, што попереду чат, в. благородіє. 

— Ну тебе к нонаху ! Ще заиісь пшінки попадеш ся до 
рук Турків. 

— Шкак нет, ваше благородіє 1 тольки дозвольте, я під- 
беру людий какуратніх! 

(Гавриш ламав мову по урядовому.) 

— Ну, йди, тільки дивись иенї! 

— Так што будьте певні, в. благородіє, штож я мальчик?{ 
Гавриш повернувшись на закаблуках пішов до гурту. 

— Ну що, можна? — цікавились салдати. 

— Можна. Гайда! 

— Фельдфебель! — гукнув ротний. 

— Здесь, в. благородіє І — І Журба підбіг до ротного; по- 
балакавши з фельдфебелем ротний його відпустив і Журба підійшов 
до Гавриша, який уже готував ся на рекоґносціровку. 

— - Тиж гляди менї, Гавриш! не нароби ґвалту, бо підведені 
нідпоручика, погано буде! — настановляв Журба, 

— Не турбуйтесь, Юрий Сидорович, все буде каку ратно ї 
От тільки смеркне і ми рушимо. Тут недалеко, і пів версти нема. 

Ніч швидко насовувалась, як то завжди бува, і незабаром 
насупило так, що хоч око виколи. Гавриш із товаришами, одібравши 
пропуск крізь ланцюг, рушив від багаття і одійшовши кілька кро- 
ків потонув у темряві ночі. 

Незабаром засвистів вітер по дїсї, завиваючи немов величезна 
вовча зграя. Лїс заскрипів, зашумів голим галузям. Пішов густий 
снїг. Салдати збились біля багаття щільно один біля другого, як 
отара овець у спеку, і сиділи нерухомо. 

-— Дивись мені, не засни там котрий! — погукував капраль,. 
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ходячи навколо багаття. Саддати, справді, гріючи один одноге 
чївоїн тілом куняли. 

Пройшло вже досить часу, як Гаврйш пішов/ і ротний почав 
прівожити ся. Еілька 'разів прикликав феяьдфебеііяг. Вже вернувсь 
другий цатруль обійшовши ланцюх, а Гавриша нена. 

— І якогоб чорта я давив за тією пшінкою у таку негоду, — 
•бурчав Іващенко, який теж видко трівожив ся. — Наче в роду не 
їв и1 Заиервне де небудь, або заблудить у таку завірюху. Ти 
не питав таи вартових, куди вони пройшли ? — звернув ся він до 
ч)дного з патрульних, що підсовував ся до багаття. 

— На лївоиу хланку пройшли, казали на заставі, — відпо- 
вів патрульний. 

— О, чувте, наче хтось стрельнув! 
Всі насторочились. 

— Та то в багатті тріснуло! 

Справді нічого не було чутно крій завивання вітру та шуиу 
лїса. Пройшло ще з пів години, але коли кого ждеш, то здавть ся 
вікои. Так і тепер. Всі почали трівожити ся. Недалеко почув ся 
сонін. То вертав ся патруль (чий більші бували иорозн, тин час* 
тіще посилались патрулі, щоб не давать обиерзнуть тин, що дер* 
:жали варту в ланцюзі). 

— А ось і ии, чи пізнали, чи нї ? — забалакав весело Гав« 
риш, наблизившись до багаття разон із патруден і кидаючи до 
долу полотнище повне качанів пшінки. 

Товариші його зробили теж. 

Гаврвш із товаришами був так заметений снігом, що здавали 
чїя більше стовпцями загостренниии до гори шпичкою. Навіть 
ючнй не було видко. 

— А що?! казав принесу. Трохи забаривсь, за це винен. 
Заблудивсь. Колиж клята завірюха так мете, так мете, що очи за- 
ЛІПЛЮ6. В лїсї тут іще нічого, а що в полі ! біда ! Трохи покру* 
тив ся, поки втрапив, тай то замісь лівого хланку куди вийшов — 
вліз у середину. Фу 1 А тепер контентуйтесь ! 

І ґавриш розвернув полотнище з качанаии, а сан тинчасон 
обтрусював із себе сніг. Салдати почувши голос Гавриша всі пов- 
ч^какували в місць і кинулись до качанів як діти, забувши навіть 
«про холод. Фельдфебель додожив ротяоиу про поворот Гавриша 
і одніс кілька качанів пшінки. 

— Ну й варт ота пшінка, щоб за нею лазить? — бурчан 



ОідШеб Ьу СлОО^Іб 



368 

;же яюблино Іващенко. 

— А за те я првиїс вам такого качанчика, що а! — і в цинв 
адовани Гавриш витяг із торби вдоровеннві качан пшінки і лкь 
бявно подав иоіго Іващенкови бючи вго по плечі. 

— Дурна голова — відповів ухниляючись Іващенко^ а все»;. 
качан узяв і засунув його в багаття. 

Цілу ніч не дивлячись на завірюху салдати пекли та гризла 
пшінку. На ранок вітер стнх^ сніг перестав і тільки нороз екри- 
ців нід ноганн, О півдні* нас зціпила друга рота. Над вечір то-^. 
гож таки дня прийшла радісна звістка : Плевну взяли 1 ІІлевпу^ 
яка коштувала більш як на 50 тисяч чоловічого житя, нарешті 
взяли 28 падолиста. Не диво, що коли обявили цю вістку, лунало- 
довго ура. В той же таки вечір всіх вільних від варти зібрали ва. 
нолебен і хоч він відбував ся в захистпону иісцї, всеж таки бо- 
жевільні турецькі кулі поранили кількох салдат. На молебні сал-^ 
дати щіро МОЛИЛИСЬ; а ще частїще хрестились, не знаючи навіть,, 
ва що вони так щиро дякують Бога. Піп драиатичвиі голосо» 
авертавсь до Бога^ просячи від нього побіди над ворогом і супос- 
татом, забуваючи заповідь тогож таки Бога — „Не убивай^. Дяк» 
від щирого серця гукали: „Подай Господні* 

А я слухаючи цю лицемірну комедію, згадав слова велич- 
ного пророка: 

І перед образом твоїм 
Неутомленніі поклони 

Щоб братню кров пролити просять, 
А потім в дар тобі приносять 
З пожару краде вий покров. 

Молебен кінчив ся. В ночі з поводу звістки про Плевву 
еалдаті лежачи в землянках викладали свої погляди на далї і кож- 
ний пропонував свою діспоаицію. 

— Тепер я так думаю, — почав Іващенко, — не довго й нам 
мут мовчки сндїть та мерзнуть. Почнем з Божою помічью наступать. 

^ Тільки нам самим не взять, бо кляті обкопались міцно С 
Сюди на ломіч требаб не меньш, як дивізію, а то й більше І 

•^-^ Ета вернаї — мовив Жевлаков. — Вот как би пріслалі 
івардіюі та возьметьі Потому народ все отборнайї Бта как пай^ 
дьоть, как паідьоть^ в мамент разнесьот ету сволоч, разметазт всн^ 
«рду как в пбсни паетсяі 



ОідШеб Ьу СлОО^ІС 



367^ 

— Що ти 8 своєю ҐВарДІбЮ носиш ся, як дурень із ПИС8Н0К> 

торбою?! Подумаєш, рознетавтьі Ґвардія твоя паничі, вони поки 
яа гору вилізуть, то всі полягають, — суперечив Сандіпара. 

— Нї, ти дего не кажи, ґвардія швидко ходить, — вагово-* 
рив Гавриш. — Жевлаков правду каже. Пригадай переправу, як 
зведену ґвардійську роту послали взять млин отой, де засіла 
Турки... 

— Вот, вот ! — перебив нетерпляче Жевлаков Гавриша, — 
так она как пашла, как пашла!... 

— Бгеж, вона й пішла, кажу, а її там Турки зустріли зал- 
пом/ так вона тоді вже не пішла, а побігла, та так швидко, що 
насилу вже зупинив її ротний 11 роти Волинського полку штабс- 
капітан Фок, а то можеб і в Дунай забіглаб! 

Зеллянка разом зареготала, знаючи, иі^о зведена ґвардійська 
рота на переправі тікала від млипа. 

-^ Гавриш, розкажи йому про вангелію ! — гукав хтось 
з гурту. 

Жевлаков пустив у подарунок Гавришові кілька пахучих лос- 
Бовських слів, які повисли і так у дуже' тяжкому повітрі землянки^ 
і замовк. 

— То все дурницї, — протягав далї Іващенко. — А я кажу, 
що коли прийдеть ся брати оцї чортячі гори, то тут з фронту ні- 
чого не зробиш І Треба обходить з усїх боків, щоб узять їх в пер- 
стень, тодї так! 

— Як же ти її обійдеш, коли снігу понавертало по коліна^ 
а в долинах то може й з головою буде ! Поки вибереш ся, то й сили 
не стане, — кинув хтось з гурту свій погляд. 

— Розчистити шлях зпершу треба, а потім і теє, — упев- 
няв Іващенко. 

— Що було, те бачили, а що буде, побачить той, хто турець- 
кої галушечки раніш не ковтне, — вставив Гавриш. 

Довго ще бубоніли салдати, виявляючи кожний свій погляд 
на те, як треба буде брати н«{ювал. В одному тільки згоджува- 
лись, що брати прийдеть ся і що багато не долічимось людий, 
поки його з божою помічю здобудем. 

Чи жать чи не жать, як там кажуть^ а сіяти треба, так і наш& 
начальство почало готувать ся до бою. Прийшла чутка, що назі< 
па підмогу йде ґенерал Скобелев з 16 дивізією і тодї почне на* 
ступать, але коли і як, того ще ніхто не знав і кожний по сво- 
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віу міркував. Саравдї тижнів через два почала підбувать 16 ди- 
візія з гарматою, саперами, а незабаром стаяо відомо, що їенерах 
Скобелев зі свобю 16 дивізією піде обходом через Зелене Древо, 
звідки був шлях навпростець у долину Тунжі. Шляхом цим, до- 
сить добре відомим Болгарам, Генерал Скобелев і рушив, щоб обійти 
лїве турецьке крило. 

Шлях цей звичайно зовсім не підготовлений до військового 
руху, а до того ще вкритий глибоким снігом, а через те не так 
то лехко було по йому рухати ся. По переду пішли сапери, щоб 
очистити його більш меньш від снігу, за ними пішла піхота, а тод ї 
вже й армата. 8 цего всего читачеві повинні бути ясні ті труд- 
нощі, з2якими приходилось бороти ся в цім обході, а коли додать , 
що це в горах, де на кожному кроці зустрічались то прірви, то 
скелі, і все це треба було умудрити ся обійти і провезти гармату, 
то буде зрозуміло, якого лиха набрались там бідні люди. 

Дякуючи таким перепонам рух ґенерала Скобелева був дуже 
млявий. Метаж була така: ґенерал Скобелев обійде ліве турецьке 
крило, князь Сьвятополк Мирський праве, перейшовши вленин- 
ський проход і маючи нас з чола. Турки спинять ся в перстені. 
Коли ці два війська з'єднають ся до купи в долині Тунжі, ми по- 
винні ударити з чода в самий рішучий мент і таким робом шнб- 
кинський проход узяти. Розумібть ся, що все це було закутане 
в таку таємницю, що ніхто того не знав і тільки в кінці вияви- 
лось. Одначе обхід ґенерала Скобелева Турки запримітили, хоч 
дуже пізно, навіть тоді, коли він уже почав спускати ся в до- 
лину і хоч збудували окоп, який повинен був обстрелювати шлях, 
але праця їх була даремна. Ґенерал Скобелев досяг мети. 

Все наше військо було на поготові і кожну хвилину ждали 
наказу наступати. 

Настав день 28 грудня, день, яким закінчились наші муки, 
день, який можна лічить кіпцем війни, бо хоч після 28 і були ще 
денеде військові стички, але то була остання аґонія турецького 
війська. 

Тихий, безвітряний ранок. Сонце викотило своє яскравобли- 
скуче холодне коло. Мороз тиснув. І прозоре гірське повітря да- 
вало змогу окови осягнуть весь далекий краєвид. Ми всі були по 
місцях. Мертва тиша всіх наших і турецьких позицій якось бо- 
ляче трудила груди і в повітрі почувалось щось страшного, яке за 
годину скоїть ся. Навіть щоденна стрільба одиноких стрільців 
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«мовкла. Нїде анї чичирк! 

Далеко, далеко, десь таї аж у долинц яка наї вдавала ся 
віддаля тоненькою теїною смужкою, чулись часті-часті вистріли 
і'арнаг та лусвотия рушяиць, яві ледви долітали до нашого вуха. 

То йшла батава в долині. 

— Може Бог дасть і без нас обійдеть ся, — шепотіли сад- 
:дати лежачи в шанцях. 

— Діждеш! — суперечили неймовірні. 

— А дивіть ся, дядьку Івап^енко, оно-о-о-о, по долині під- 
•бігають ротні — показував у далечінь Гавриш. — То наші! 

— А хто взна, може й Турки, — відповів Іващенко. 
Справді напруживши добре дальнозоре око, можва було ба- 

-чить чорні, тоненькі смужки, які рухались швидко в перед. 

— Ваше благородіє, пожалуйте, вас батальний командір 
»просять! — почув ся голос вістового. 

Ротний нервово підняв ся 8 місця і швидко пішов. 

— Оце чи не наступать прийдеть ся, — зашепотіли саліати 
і насторочились. 

— Що там чутно, Юрий Сидорович ? — спитав фельдфебель 
Журбу, що одійшов від вістового. 

'- Від ґенерала Скобелева якась вістка прийшла, — відпо- 
вів Журба. 

— О чуєте, — звернув ся до Іващенка Санціпара. 
Іващенко нічого не відповівши зітхнув. 

Від ґенерала Скобелева справді прийшла вістка: дКиязя Мир- 
-ського не видко, наступайте з чола". Генерал Раїецький, який стра- 
«шенно жалїв салдат і пускав тільки в рішучий мент, за що й його 
«алдати любили, вагав ся. Наступать наказу не було. Ротний вер- 
нув ся. Салдати заспокоїлись і були певні, що обійдеть ся 
й без нас. 

Наближав ся південь. Ясне, прозоре до сего часу повітря 
ЛІ чало немов меркнуть, і не пройшло й пів години, як усі горі 
вкрила така густа та темна хмара, що чїчого не стало попереду 
видко. 

— Ваше благородіє, вас і всіх господ офіцерів г. командір 
«холка просять 1 — почув ся знов голос вістового. 

Ротний і полуротний швидко підняли ся 8 своїх місць і зни клм 
в тумані. , 

Хмара так пасї.та, що навіть на два три кроки вже не було 
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видно НІЧОГО. 

— о, це вже погано! — проювив в певністю Гавриш, — 
це не дарма. 

Всі мовчали наче прочуваючм, що справді зараз повинно п^ось 
скоїти ся погане. Це був той мент, коли ґенерал Радецький рі- 
шив наступать. Ґенерал Скобелев прислав так; звістку : „ Князя 
Мирського не видно. Я розстрілюю остатні набої. Наступайте не 
вагаючись, а то мене оточать і я пропав'* Генерал Радецький да» 
наказ наступати. Роти рушкли, кожна на вироблене зараня місце..» 

[Копець буде]. 

:9и 






МАРІЙКА ШДГІРЯНКА. 



СПІВАНКИ. 

І. 



Попід гору стежечка, 

Попід ліс. 

Гуди мої співанки 

Вітер ніс. 

Гей, веселі співанки, 

Пишний пай, 

Вилили ся радощі 

Через край. 



Спокійна, ясна ніч 
Іде зза гір. 
Сіяв вже безліч 
Золотих зір. 

Моргають зірки ті 
Мені раз-враз: 
Покинь шляхи вепські, 
Ходи до нас ! 



П. 



А вже тую стежечку, 

Снїг припав, 

А вже мої жалощі 

Жаль приспав. 

Де ж ви мої співанки, 

Деж мій рай? 

Вилили ся жалощі 

Через край. 



Сьвітити 8 нами иеш 
На весь обрій. 
Тут вічний рай знайдеш^ 
Вічний спокій... 

Пішла би, зорі, я 
До вас, до вас. . 
Тужить душа моя 
До неба крас. 



Тояула-б в срібній млї, 
Сьвітячи в даль. 
Та щось менї землі 
Так дуже жаль... 



^ 
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ГНАТ ХОТКЕВИЧ. 

лихолїттє. 

Хроніка 8 початку XX століття на 5 дій. 



Д ї Я III. 

Просто вулиця, іде в далечінь. Гаїі з обідраними дротами телеграфні стовпи*- 
З обох боків дво-поверхові будинки^ правий дім виходить кутком наперед (тут 
вихід у праву кулісу). З ліворуч парадний під'їзд, двоє покалічених ліхтарів у. 
стоять носилки. З правого боку в домі під'їздні ворота, а біля них пішла в гору 
тонка залізна драбина, по якій снують люди. В обох будинках майже всі вікна 
повибивано, де не-де залишила ся ціла рама або шматок її. Вікна забаррікадо-^ 
вано деревиною, столами, стільцями, дошками і взагалі, чим попало. Видно, як 
у середині безперестанно ходять люде. Під кінець дГі в де-яких кімнатах запалю- 
ють сьвітло — і дивовижне вражіне робить се сьвітло серед хаосу і руїни. В по- 
перек усїеї сцени, на одному з зацнїх плинів стоїть баррікада міцно збудована 
з усього, що попадало ся під руку, переплутана товстим дротом. З воріт тягнуть 
дубки, вивернуті тротуарні плити, носять лантухами землю, пісок, лаштують^ 
нриладжують; на землі валяють ся поліняки і всяка всячина. Над баррікадою 
взть ся великий червоний прапор, а з другим менчим стоїть молоді дівчина. 
Багато робітників, студентів, учеників та учениць середніх шкіл, курсисток, хло - 
пят ; єсть і »інтелліґентський« елемент, але більше до наглядання. Зброя ріжно- 
манїтна, іноді навіть сьмішна : рушниці, револьвери, шаблі, -якісь допотопні 
тесаки, шматки товстого дроту, ковані ножі привязані до дубщ'в і т. и. ; єсть 
узброені дівчата. Де-хто з червоними стрічками на руці, на шапці або через 
плече ; сестри, студенти, лікарі — з червоним хрестом на руці, де-які в фартухах - 
і навіть у халатах. Настрій надзвичайно сьміливий, горячий — все живе. 
Кричать, роспоряжають ся, бігають. Іноді чутно сіґнали свистком; довгі, дзвінкі, 
як на кораблях; де-коли дзвонять похопливо та невміло в великій дзвін десь на 
ближній дзвіниці. Всюди безперестанний рух, кричать і з вікон, і десь з шри, 
і з драбини. Хто хоче, ш;об його почули, мусить кричати. На баррікадї весь час- 
стоіть багато узброеного, готового до бою народу, де-хто зміняеть ся Набли* 

жаеть ся присмерок. 

(Дзвонять на дзвіниці* на баррікадї співають ^Варшавянку^ь^ 

Шумлява^ гоміну рух. Потім спів замовкає), 
(Несуть велике поліно). Бережись, бережись!... Ноги!... Не лізьте, 

— Товариші іілїціонери! У дворі учать ся військовій муштрі та 

стрілянню. Ідіть у двір. 

— У двір, товариствр! У двір! 

— Софіє Васильовно ! Софіє Васильовно 1 У вас нашатирний спирт ?^ 
(В будинку розітнув ся вистріл^ з вікна хтось висовуєть ся^ 

кричить :) 
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— Санітарів! Санітарів! Де санітари? 

— Тут, тут! (біжать). 

— Ей ви там! На дзвіниці! Годі зже — якого біса! 
(Дзвонити перестають). 

Перша група. 

1. А ви що-ж без вброі? 

'2. А у пене ось (витягає з рукава нагайку). 
3. У Івана Михайловича козацьке орудів. 

2. Не орудів, а оружіб. 

Л. Ех, ловко молодь устругнула. 

3. І відкіля воно набрало ся стілько народу? 

Друга група (созіїдних). 

1. А ВИ як сюди попали? 
:^. А ви як? 

|. Я подивитись на гаряяі голови. 

.2. А ни отеє з Тйхоном Степановичем цілком несподівано нат* 
кнули ся. Знайомі? 

1. і 3. Ш. Не маю чео'т (знайомлять ся), 
.2. Ну, як ви думаєте — чим воно уся та комедія закінчить ся? 

1. Та думаю, що нічим. Дурний буде ґенерал-ґубернатор, коли 

постаравть ся довести цю справу до чогось серьозного. 

3. Звичайно. Ну, що се справді за хлопядтвої 

4. (вмішуеть ся) Еге, еге. Он бач — вікна повибивали, хідник 

попсували^ ліхтарі, телефон. Все ж се культура... ем-не... 
показателі культури. 
3. Я розумію: поступ велика річ, але павіщо ж вікна бить? 

2. Ходїмте, панове, до ресторації. А то, знаєте, як кажуть: чим 

чорт не шуткуе. Ходімте, Тихоне Степановичу. 

3. Щ6-Ж — яз великою .охотою. Хоч тепер і в ресторані того... 

4. Коли дозволите — і я пристав би до кумпапіі. Маю честь 

представити ся — Соболев (знайомлять ся). 
2. Звичайно, звичайно, (до третього:) Ви нічого не маєте. 
.3. Що ви! Дуже радий. 
^2. Ну, то ходімте. А то, знаєте, всяко буває: якась шалена куля 

і той... (до першого:) А ви? 
А. Ні, дякую. Я ще тут побуду трошки. Всього найкращого. 
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Третя група. 

і. От розум доказув, що не те вони роблять, не те — а серце- 
рветь ся у купі а ними. 

2. Ні вже, голубчику. Обуржуіли ся жи в вади, що вже там і казать» 
Нам би отеє теплий куточок, та ґазетку, та полихословити на 
прем'єр-міністра, а що вже більше від того, то... 

і. Боляче сев почувати... Якось сором самого себе. А надто як- 
дивиш ся на отсї молоді, повні необачної відваги обличча. 
Додумай ся тільки ґенерал-ґубернатор до того, щоб стріляти^ 
сюди з гармат — що зостанеть ся тут через хвилину відо- 
всїх отих гарячих, повних любовю сердець? Скілько кровиу. 
мук — а завіщо? 

2. Бге. Се на інтеллїґептській мові називаеть ся скрухою решти 
сумління. А шляхів до заспокобння все тих же два: або ки- 
нути ся в нестямі до сього бурхливого потоку, або сяк-чи-так^ 
задавити в собі отого „звіра костистого^, щоб не докучав. 

і. Бх, справді! Еинути б усе та стати поруч із ними, зустрінутв 
смерть грудина проти грудей. 

2. {б€ по плечі). Не станемо, голубчику, не станемо. Обважніли ми 
надто для того. 

Робітник {на стільці; він говорив весь час, але тілько тепер йога- 
можна розібрати; голос цілком сиплий). І от тоді велика 
шляхетна сім'я робітників встане — і безповоротно задавить 
свого вічного ворога. Кровю та залізом панують вони над 
вами, але кров та залізо не вічні володарі. Гаряче серце 
подужає іх! І ми візьмемо верх! Ми переможемо, панове то- 
вариство! Може ми помремо оттут, може через годину ніхто- 
з нас не зостанеть ся живим, але близько сьвіт — я бачу 
його !... І наші холодні трупи будуть остатніми жертвами на- 
сильства на землі. 

— У кого шіснацятий номер патрони? У кого єсть шіояацятий^ 

ноиер; товариші! 

— Товаришу Сергієяко — де ви? Сергіенко! 

— Ой, ногу придавили! 

— Хто істи хоче, панове товариство! Прислали кіш хліба та 

ковбаси. 
Лікар (на стільці), Я лікар Пезтряков. В Медичному Товаристві 
безпереривно засідає Еомітет Загальної Безпечности, яки&^ 
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складабть ся 8 представників ріжнвх профессій. Мене прислав 
сюди Комітет просить баррікадуу щоб вона дала від себе двох 
представників. Перший нашим обовязкол ми лічимо пекдування 
про те, щоб не постраждали^ а як і постраждали, то най- 
ненче мирні горожани. Тому будьте ласкаві прислати двої 
робітників, представініків до нашого Комітету (злазить; на 
його місце стає робітник), 

ііРобіт. (одразу оюагливо). Товариші робітники ! Там, десь-то в те- 
пленькому кабінетику зібрали ся пани інтеллїґенти і благо- 
душно настроїли ся на добродійний лад. Збірають ся допо- 
могать -- і кому-ж? Нам, робітникам. Посидять, попють 
чайку, по черзі ідуть обідати, ведуть гуманні розмови — і 
думають, що роблять великев діло. Думають, що роблять нам, 
робітникам, велику послугу, коли утруждають себе розмовою^ 
про баррікаду. А потім великодушно закликають і нас засі- 
дати у купі з ними на мякеньких кріслах! Ш, панове това- 
риші! Ми не підемо до них! Ми прийшли умірать сюди — 
і з'умівмо се зробити без помощі мякенькиї інтеллїґентів. Нам 
не треба їхньої великодушної милостиннїі Геть співчуваючих 
— нам треба діячів! Коли-ж вони, ті що засідають у затиш- 
них кабінетах Медичного Товариства, справді хотять помогти 
нам — так нехай, вони прийдуть сюди. От тут, на горі теж 
безпереривно засідав наш. Революційний Комітет Сполучених 
партій! Нехай вони, добродії інтеллїґенти, прийдуть сюди і 
засідають у купі в нами ! 

"^Голоси. Ур-ра!... Нехай сюди йдуть! Сюди, сюдв! Ми не пошлемо 
своїх представників! Не треба!... 

^Старий (на стгльцг). Товариші і браття! Як гірко слухать, що й 
тут, на баррикадах, чутно слово ворогування. Досить сварок, 
товариші... Досить розділів на інтеллїґентів та робітників... 
Всі ми прийшли сюди умірати — і зробимо се. І коли нас 
ховатимуть ті, хто зостанеть ся живим — чи не рядом нам 
викопають могилу? І хто-ж пізнає тоді, робітник я чи інтел- 
ліґент ? Ради всього сьвятого, браття, забудьмо тут розладдя 
та неприязнь. Коли вже тут не забути -— так де-жР!... 

.Голоси. Правда, правда. Треба послать. Не хочемо. Конче послать ! 
Не треба, не треба. Посла-ать. Нехай ідуть І Снегирьова вибі- 
равмо! Снегірьова! Патоку ще! Корещенва. Нехай Коре- 
щепко йде. 
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2 робітник {стрибає на стілець). Панове товариство! Я робітник 
і пропоную себе в депутати! 

Голоси. Не треба. Геть. Навчись попереду говорвти. Молоко ще 
на губах не висохло. Корещенко нехай іде 1 Кореіценво І. . 
Снегірьов теж! Так. 

Борис {па стільці). Дозвольте, панове товариство, внести хоч будь 
який порядок у вибори. Намічено трьох кандидатів: това- 
ришів Борещенка^ Снегірьова і Патоку. Яких ще кандидатів 
виставили- б вбори? 

Голоси. Не треба більше! Бмельяяова! Досить! Не треба! 

Бор. Значить троє. Хто за Борещенка — підіиііть руки {підій- 
мають). Так. Годї. Тепер хто за Снегірьова? {підіймають 
менче). Хто за Патоку? (ще менче). Обібрано товаришів 
Корещенка та Онегирьова. 

Голоси. Добре, добре. Нехай ідуть. Згода. А зброя? Зброя? 

ЛТкар. Я дуиаю, що зброю ножна полишити тут; вона тут буде 
більше потрібною. 

Голоси. Залишити 1 Нехай зоставлять {делегати віддають свої 
рушниці Борисови). 

Бор. Панове товариство! Повинні-ж ми дати якісь дорученности 
нашим делбґатам. Я раджу вииогти у ґенерал-ґубернатора, 
щоб він вивів своє військо пріч з міста, бо горожани не мо- 
жуть почувати себе в безпечности, коли по вулицях їздять 
козаки та драґуни. Оборону-ж міста ми візьмемо на себе і 
для того зорганізуємо узброену народаю міліцію. Чи згода, 
панове товариство? 

Голоси. Згода, згода! Геть поліцію та козаків. 

Бор. Хто згоден доручити нашим товаришам у Комітеті' Загальної 
Безпечности виголосити сказані мною домагання, тих прошу 
підняти руки (підіймають). 

Голоси. Та що там ще голосувати ! Згода ! Нехай ідуть ! Заявить ! 

Бор. Більше ніяких заяв не буде? 

Голоси. Поки що не буде. Потім пришіемо! Життб покаже! 

Бор. Чи угодно зборам зараз одпустити делвґатів, чи потім? 

Голоси. Зараз, зараз! Нехай ідуть! Ідіть, товариші. 

(Делегати і лікар лізуть через баррикаду). 

ЕСФИрь (проходить з одного будинка до другого з склянками 

У РУЦг)> 
Бор. (окликає її). Бсфирь! Бсфирь! 
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ЕСФ. Що тобі? 

Бор. Де ти будеш? 

ЕСФ. В першій авдиторіі. Присидай туди наітяжших. 

Бор. Добре. 

Якась пані. Боже иій^ Боже иін... Адже-х їх усіх можуть убиті. 

ЕСФ. Може трапити ся. А ваи я радила- б піти ввідси. 

ЛанТ. Хиба я вавважаю ? Що се за свистки ? Поліція ? 

ЕСФ. Нї, се свої (пішла). 

Студент (на стгльцї). Панове товариство! До нас сюди на бар- 
рікади ідуть двоє офіцерів (його ніхто не чує). Товариші^ 
слухайте! До нас на баррікади ідуть двоє драґунських 
офіцерів. 

Голоси. Тихше, товариство! Серьовна справа, тихше. Станьте на 
баррікаду І На баррікаду станьте І Все одво нїчого не вийде. 
Дайте вистріл в револьвера. Навіщо тратити варяд ? Холостий^ 
холостим. 

Студ. (хоче ще раз спробувать^ але махнувши рукою ^ стрибає 
до долу. Біжить до драбіїнщ лїзе по нгй, і зупинивши ся 
на середині' та приставивши руки рупором^ кричить). Па* 
нове товариство, слухайте- є!... 

Голоси. Слухабно. Що там таке? 

Студ. До нас ідуть двоє офіцерів. 

Голоси. Навіщо? Чого їй тут треба? Провокатори! Не пускать 
сюда врадників. 

Студ. Ми їх сюди і не пустимо, але не принять ми їх не можемо. 
Ми прийиемо їх там, на передній баррікадї! Крім того мн 
повинні їм дати ґарантію недоторканности особи. 

Голоси. Дабмо, даємо. Чорт в ними. 

Студ. Так прошу вибрати когось для переговорів 

(З /валтом, шумом вибірають трьоХу і вони лізуть через бар' 
ргкаду. Тим часом в другому боці упіймали шпіона). 

Голоси. Товариші! Сюди, сюди. Піймали. Держіть його. На бар- 
рікаду його, негідника ! Розстріляти. Судить його револю- 
ційним судом. Судить! 

Шпиг. Братця, братця... Я нічого... Я їй-Богу нічого... Тільки не^ 
бийте... Братця, голубчики... Тільки не бийте... 

Бор. Бить вас ніхто не буде. Хто ви такий? Як ви сюди попали? 

Шпиг. Я робітник... я служу... 

Бор. Де ви служите? На якому ваводї? 
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Голоси. Та чого то з ний ланькаеш ся, Борисе? На суд його. 

Бор. Панове товариство ! Навіщо він вам здав ся і навіщо ни бу- 
демо гаяти час, дого судивши? Одпустімо його — от право 
нїколи з ним тут вояоводити ся. 

Голоси. Начальник баррікади занадто сердобольний. Се з чорної 
сотні! Не можна таких милувать. 

Бор. Ну, що-ж він зробив і що він врешті може зробити? Піде 
розкаже, що у нас тут баррікади? Так се й без нього зна- 
ють. Одпустімо його, панове товариство. 

Шпиг. Тілько не бийте, братця... тілько не бийте. 

Хтось. Та ніхто тебе бить не буде, падлої 

Бор. То. одпускабмо його, товарпші? 

Голоси. Та чорт з ним! ОдпускаяіоІ Провести його по баррікадах. 
По ВСІХ 1... Отеє ловко вигадано. 

Бор. Ну, добре. То візьміть його хто-небудь. 

{Двоє гімназистів беруть тпіоиа під руки і ведуть через бар- 
рікаду). Ось провокатор, товариші. Ось чорносотенник. 

(Дзвонять на дзвіниці; якась група затягає ^Дубінушку^ ; в крі- 
слі проносять раненого і він стогне), 

— Що там на вулицях робить ся, як би ви бачили 1 

— Розбито збройні маґазипи. В одному сам хазяїн стріляв і убив 

студента. 
— - Один драґунський офіцер летів на коні, кінь спіткнув ся — 
і той офіцер через солову. 

— Ну, і що-ж? 

— Так голова і розскочила ся. Я сам бачив. 

— Та перестаньте вже ви там! Годї!... Грають ся дїтки маленькі. 

{Дзвонити перестають). 
ДТвчина {на барргкадї, запихкавши ся), Пановз товариство І Чорна 
сотня... бв на вулицях... Найбільше євреїв... Одну панночку... 
роздягли зовеїм. 

— Що-ж ми вдіємо? 

— Нам не можна обезсилювать баррікаду. 

— У нас і так мало зброї. 

— Держімо ся як-небудь до ночі, а у ночі грузинський револю- 

ційний комітет обіцяв прислати багато зброї. 

— Панове товариство ! Не можна-ж попускати чорній сотні без- 

карно роботи усякі злочинства ! 
Студ. {на драбині). Тихше, товариші ! Наші делбґати йдуть {злазить). 

."ІЇТЕРАТ.-НАУК. ВІСГНИК XXXV. 25 
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Голоси. ДелбґатиІ Делбґати... влуїаітеї 

Один ІЗ дедеґатів. (не барртФг), Пакове товариство 1 Нам зая- 
вхлж офіцерИ; що вони не віддадуть приказу стрілять. 

— Ур-ра!... Хай живе революційна армія! Ур-ра!... 

— (За барргкадою). Санітарів ! Санітарів, Бога ради І Носилки ! 

(Санітари біжать, їм передають через барргкаду ношг), 

— Де, де? Кого ранено? Не знаю. Се мабуть сам себе обранив. 

Тут багато в таких, що не вміють поводити ся із зброєю. 
Ні, се хулїґани ранили. А хіба й вони мають револьвери? 
Ого! Ще більше, ніж ми. 

— (Несуть), Тихше, тихше, панове... Він ще живий. Обережнійше. 

Есфирь! Хто там ближче — гукніть на Бсфирь! [несуть на 
передній хід, ранетій стогне). 

— Куди? Куди ранили? В живіт, здаегь ся. Нї, в голову. 

Бор. {він уходив; на стільці). Панове товариство! Треба з'орґа- 
нїзувати нашу міліцію. Коли ґенерал-ґубернатор згодить ся 
на наші уиови, то нам на той випадок вже треба мати готові 
десятки. Тому прошу всіх, хто мав рушниці або револьвери, 
іти у двір: там зараз будуть, складатись десятки (іде у двір \ 
узброені туди-ж), 

— І хто се такому маленькому дав рушницю? 

— Віддай НІНІ : ти й стріляти певно не вмієш (хоче вирвать), 

— Я тобі як дам ! (замаху еть ся рушницею). 
•— Ба який завзятий! 

— Не займайте його. 

— Ти не дивись, що він маленький — а він краще тебе стріляв, 
г- їх, братїку ! Дві ночі вже не спав. Ледве на ногах держу ся. 

{Темніє), 

— Ти підеш у міліцію? 

— А то-ж хиба як? 

— А коли не підеш, то дай мені рушницю. 

— А дулї не хочеш? 

— Панове товариство! Та йдіть же швидче. 

— Хто мав рушниці та револьвери — у двір ! До переписи ! 
Робітний (на стільці). Я протестую проти всяких зносин із ґенерал- 

ґубернатором і взагалі з усякими урядовцяии. Ми, револю- 
ційний нарід, сами повинні диктувати умовний, а не вступати 
до переговорів з опричниками. Ґенерал-ґубернатор посилав 
своїх- послугачів обливати тїсто керосином у пекарнях, і ті 
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приходили, удаючи з себе страйкових, і обливали неначе- б 
то аісля прикаау нашого комітету. А у нас була постанова, 
,щоб& власні пекарі не страйкували. 

— Правда, правда ! Я згоден І Він забороняв підвозити хлїб в ро- 

бітницькі квартали, щоб обурити проти нас всіх. 

— Геть ґенерал-і!убернатора ! 

— Панове товариствої Я пропоную ґенерал-ґубернатора ареш- 

тувать І 

— Ур-ра! Арештувать! 

Де^ібґат (на барргкадг). Тихше, товариші! Серьозна звістка! 

Гоіїоси. Тихше, товариство! На Бога! 

Двлеґ. Та хоч би трошки затихли — у мене горла стане (бере 
з рук у дівчини корогву і колише нею). Тихше, панове ! Слу- 
хайте! Серьозна новина! {трохи утихає). Ґенерал-ґубер- 
натор дав слово вивести військо з яіста за винятком двох 
найголовнїйших вулиць, але сказав, що при добрих резуль- 
татах від міліції, він прикаже війську очистити і сї вулиці. 

— Ур-ра! Побіда! Міліцію, міліцію скорійше! Де Борис? Підіть 

Борисові скажіть. Ур-ра І... 

{Темніє;. в де-яких вікнах уже сьвгтить ся). 

Робітник {на стільці). Панове товариство 1 Не радійте ! Се може 
тілько лабети! Не вірте сим негідникам, провокаторам! Вони 
хотять ослабити нашу баррікаду, щоб потім лекше було її 
взяти. А МІЛІЦІЮ нашу порозстрілюють на вулицях. 

Другий {стає на його мгсг^). Нї, товариші ! Не до яабетів їм 
тепер. Се цілковите безсиле! їенерал-ґубернатор покоряється 
народній силї! Він не може більше оберігати міста. У нього 
немає війська, котре слухало ся-б його. Армія з нами! 

Бор. {виходить із воріт). Перший десяток іде! Дорогу, товариші! 

Начальник десятка {на баррікадї, з факлею). Перший десяток — 
повз мене ! {голосно лічить). Один, два, три і т. д..., {мілі- 
ціонери лізуть через баррікаду^ останнім іде начальник^ 
передавши факлю сусідові). 

— З Богом, товариші ! Щасливої дороги ! Спасибі, списибі... 

У одного монтекрісто — бачив? Бачив. Хіба-ж то зброя? 
Для міліції то ще нічого, а от для баррікади. Тут багато 
таких. І монтекрісто і дробовики охотницькі. Се із розбитні 
' збройинць. А де товариші з бомбами ? На даху. Де-ж їм 
більше бути. 
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— Другяй десяток! Другий десїток ідеї 

(Другий десяток стає в Трупу ^ радить ся про щось Ье-^кілька хви- 
лин*^ потім лізуть повз начальника; той голосно лічить). 

— Вас куди назначено? На Міщг^новку та на сусідні вулиці*. Про- 

щавайте, панове товариство 1 Може й не побачимо ся більше. 
Ну, й часи-ж настали — так-так ! Носилки ! Носилки ! Сані- 
тарів. Не треба носилок ! Він іще сам іде. 
{Ведуть під руки закрівавленого^ блідого, як смерть хлопця; на 
дзвіниці починають дзвонитщ але їх зупиняють) 

— Чог4) вони таї роздзвонили ся? Та так собі. їх поставлено 

вартувати. Так уже-ж теино. Ех горе ! Немає у вас чим 
сьвітити. Та й патронів наловато. 
Бор. {розмахує факлею). Панове товариство! Надходять трівожиі 
часи! Ми не знаємо, що станеть ся з нами через хвилину. 
Тут багато зараз байдужих людей, цілком не потрібних для 
баррікади. Об'являю... що через чверть години — нікого 
8 баррікад більше не випустять. Тому всі, хто хотів би піти 
геть, мусять зробити се зараз. Пускатимуть сюди також лише 
тих, хто скаже пароля! 

— Ходїмте, Іване Івановичу — ну його к бісу. 

— Ай справді. Вже смеркав. 

— Нора і нам до двора. 

— Хлопьяцтво та й годі. 

— А глупо як! А глупо! 

-^ Ксенія Федоровна ! Дозвольте руку, а то тут можна спіткнутись. 

— Ану, братця, будемо готовити ся до нічної аттаки. Ви як про 

те думаєте? 

— Все може бути. 

— Погано тільки буде, коли вони почнуть нас прожекторо'н ослі- 

плювати. Ух, яка то погана річ. 

— Третій десяток міліціонерів ! Станьте осторонь, будьте ласкаві. 

Побережіть ся ! А то рушниця може як-небудь вибухнути 

{лізуть; голосна лічба), 
{Десь далеко-далеко чутно часті вистріли і крики. З лівого боку 
нараз чутно голос Софи Павловни: ^Пустіть мене! Ради Вога 

пустіть! Я повинна його бшчити^). 
Соф. П. Се жорстокість ! Ви не маєте права ! Я хочу бачити 

мого сина! 
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Двоє з дружини. Але, панї; ми не можемо вас пуетйті. 

знати пароль. 
Соф. П. Але я не внаю вашого паролю. Ви повинні мене пропу- 
стити. Я мати Бориса. Пустіть... ради Бога. 
Дружинники. Ви його мати?... В такім разі... 
Соф. П. {побачила сина). Борис! Борис! 
Бор. Мамої Як ти сюди попала? 
Соф. П. Де Надя? Вона теж тут? 
Бор. Ні, мамо. Я не знаю, де вона зараз. Вона в леїючому 

одрядї 
Соф. П. Та де-ж вона, де?... Може вже її застрелили на вулиці? 
МІіІЩІОнер {на барргкадї,.. ледве переводить дух). Зрада (..; 

Зрада!... Товариші... Перший десяток розстріляно... Другий 

теж... Зрада... товариші..; 
ВсТ. Зрада! О, будь ви прокляті! До зброї! Всі, хто може, до 

зброї (г (?а щдо зброг^ тисячеіЬ гомонів відкликаєш ся в і/сїх 

куткаоа), 

— До зброї! Наближають ся драґуни! 

— Дратуни ! Драґуни ! 

^^ Загасіть факлю! Факлю загасіте! 

(Гасять,,, темрява... Виотріли чутнШше... На баррїкадї нер^ 
вово співають: „На бой кровавий*^). 

Бор. До зброї, товариство! 

Соф. П. (держить обома руками). Не пущу! Борис! Борисі... 

Ради Бога... Ради всього святого... Борис! 
Бор. Мамо !... Та ти збожеволіла ?! 
СбФ. П* Я не пуш.у!... Спасіть, спасіть!... 
Бор. (5 силою вириваівть ся). Та пусти-ж мене врешті!. 
Соф. П. Держіть його, держить (зомліває). 

(Нагло вся сцена заливаєть ся сліпучим сьвгтлом прожектора,.. 
Хвилина страшної^ мертвої тиші... Десь-то далеко кричить 
чийсь голос: „Ескадрон — плї!...^ І вибухщ і стогони, і крикщ 

і гуркіт). 

. Завіса скоро падає. 
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ІВАН ФРАНКО. , й 

ОТАРА РУОЬ. 

III. 

Цікава річ, що скілько разів у нас починаеть ся діскусіяі 
про якусь єдність, унїю, оббдиненб, консолідацію, — за кождиі 
разом мов від подуву пустого вітру серед СУСПІЛЬНОСТЕ вибухав 
подумя обоюдної невависти, підозрінь та розладу. Так було з унїек> 
при кінцї XVI в., що розбила духові сили нашої суспільноств, 
відвела її від глубшої релїґіиної та культурної реформації, що 
ішла до нас із заходу, і вкинула в її лоно пожежу ненависти, якої 
де здужала вповнї погасити навіть потопа Хиельнищини й Руїни. 
Не згадую про випадки, що були на наших очах, а тілько підчер- 
кую тут той менше знаний факт, що сама ідея національного і язи- 
кового обвдиненя, піднесена майже до висоти проґраиу в москво- 
фільських кружках галицько-руських якимось фатальним відрухом 
внайшла собі клясичпий вираз у дикій, завзятій ненаВйсти до тих 
земляків, що або не досить сквапно йшли на сю саму дорогу, або 
бідьше-менше рішучо відвертали ся від неї. Ся традиційна нена- 
висть і досм лишила ся характерною прикметою нашого москво- 
фільства і в корени затроюб всї ті ідейні пориви до лїбералїзму та 
поступовости, що іноді ворушать ся в . його лонї. Що варті аб^- 
страктні ідеї „всечеловіческой любви", коли в серцї палав сліпа 
вг^ависть до найблизшого, до брата за те тілько, що він у азбуці 
відкидав І, ц, і? Що варта абстрактна поступовість, що симпа- 
тизув з француськими републїканаии або з німецькими соціяльде** 
мократами, а у себе дона кривим оком глядить на кожду нову чи- 
тальню «Просьвіти", на кожду нову вСїч** тому лише, що се діло 
.не нашої парафії" ? Ось де на мою думку лежить причина того, 
що поступовість і лібералізм ніяк не хоче виростатін на ґрунті на- 
шого москвофільства і що якась фатальна сила „свояцтва з ви- 
бору" тягне його завсігди до симпатизованя з ретроґрадаии, з ав- 
тократизмом, навіть борше з чужою шляхтою, ніж із своїми хло- 
поманами та демократами. 

Кореспонденція Я. Головацького дав нам декілька цінних до- 
кументів, що показують нам доочне, як самосївно, силою якоїсь 
психічної льоґіки виростала у галицьких москвофілів та глуха не- 
иависть до всього, в чім чути було парістки національної у країн- 
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ської сьвідоности та інстінетового деіовратизму. Для Івана Голо- 
вацького таким підоврении пунктом, такою завадою та предметом 
ненависти був о. Григорій Шашкевич, брат Маркіяна, посол в р. 
1848, покликаний до иінїстерства на референта для справ русь- 
кого шкільництва. „Не увіришь, какая б'Ьда сь тінь человікоиь, 
— пише Іван Гол. до брата Якова в грудні 1851 р. (ст. 5), — 
вто нарочитая упрямая русская с....". А чому? Зробив він щось 
8Л0Г0 Головацькому ? Де там ! Він мав свої окремі погляди на мову 
і правопись, погляди, що були відгукон тих, які виробили ся були 
в кружку перших галицько-руських народолюбців 30-их років і які 
Іван Гол. навивав „гримасннми бевь-нравилани". Щоб докучити 
йому, Головацькии уважа<> добрим усякий , крутий путь" (ст. 21) 
і сам кидаб на нього підовріня: „Оружіе его какь и равнихі ему 
нзв'іЬстдо Тобі : подозр'Ьвать и вЕісмівать, по временам'ь и оклеве- 
тать немножко" (ст. 29). Певна річ, фактів на докав сих підозрень 
у Гол. нема, а б тілько одна прикра для нього обставина, що він 
сан вробив кривду Шашкевичу, не принявши до друку в „В'Ьст- 
нику" статю Шашкевичбву в обороні нар. мови. Шашкевич „роз- 
сердился на неня не мало" — ось і вся рація, за що Гол. пази- 
ваб його клеветвиком і „саиимь лют'і^йшим'ь фанатиконь" і радить 
брату : япадо би по случаю контриину ііодложить". Дарма, що 
Шашкевич, як сам Гол. признав в листї з кіпця 1852 р., „окаву- 
ется снаружи очень благосклоннинь'' (ст. 27); Головацькии підо- 
зрівав його у всім, вітрить усюди його лихі наміри: він хоче впли- 
вати, по свойому на дВ'Ьстник'ь" (ст. 27), хоче разон в Ковальський 
, завивати какой то союзь и нам'іЬревают'ь присвоити себ'і^ монопо- 
лію вь произведеніи училищнЕїхі книгі, равуніется, сь оскорбле? 
ніем'ь вс^хь, которн рукописи сюда кь одобренію присилають" 
(ст. 33), — хоч і сан ще не знав, чи всі ті підовріня мають яку 
підставу. Знов традиційна склонність москвофільської душі : ще не 
вакдюнуло ся діло у „противника*', зараз у зачатку оплювати його, 
споганити підоврінями та інсінуаціями, щоб і охота відпала ! 
Кілько то таких маневрів бачили ни аж до остатніх літ! 

Дуже інтересне те, що їв. Голов. при кінщ 1852 р. пише 
(певно на підставі писаних і устних інформацій) про настрій ру- 
ської публіки в Угорщині. „Днесь даже самьіе угорскіе братья 
древовЕошают'Ь Зорю по содержанію надь В'Ьстнмкь — и справед- 
ливо; однавожь по виду суть имь нФкоторне вичтожние хахла- 
вмвиїї несноснЕї, а ради нихь они прозирають Зорю. Вістника 
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они тавожь по дюбять по нужденності содержаяія, но при тоїь 
взвиняюті егОу видя туюже свудость и вь инші гаветахф^ (ст. 
39). Треба пригадати, що „Зоря Галицка'' з 1852 р. була спра^ 
вдї (обІЕ 1849) цаілїпше редаґована і дала найбільше цікавого йа- 
теріялу про народне жяте в Галичині та Угорщині; проте фана*> 
тики ноеввофільства не читали й не піддержали іі задля нереваги 
народної нови. „Ві^стника*', роауиіеть ся^ не читали також задля 
вбожества його зиісту, хоч його нова їй більше подобала ся. Ін- 
тересно лише, що Головацький, так ясно бачучи се, в своїй пар- 
тійній заїлости не бачить, що така політика веде або до простого 
анальфабетизну , або до — иадярнзаціі. І ніхто з тодішніх иоскво- 
філів не иодунав про сю небезпеку, поки очевидні факти зиадяри- 
зованя власне саиої інтеліґенції не відбили ся на них саних, під- 
різавши число їх власних передплатників та прихильників на Угор- 
щині. Бо коли „Вістникь" і „Зоря** з початкои 50-их років иали 
по 300 або й більше передплатників серед угро -руського духовен- 
ства, то тепер иосквофільські внданя з Галичини йдуть до Угор- 
щини ледви в десятій части того числа, а коли що йде туди, то 
хиба популярні брошури, тай то набуть більше видань „Ііросьві- 
ти", ніж „Общества М. Качковского**. Про зріст того анальфабе- 
тизлу серед угроруської інтелїґепціі вже з І853 р. иабно інте- 
ресне сьвідоцтво в листі Д;хновича до Я. Головацького. Посила- 
ючи 39 зр. за спроваджені зі Львова книжки Духнович додає : 
„Брать любезнойї Моя то власная жертва для народа, бо ни ко- 
иейки не получу оть нашихі, то все дароиі раадати должно. Ви 
не иніете понятія о нашиіь на толико студеннхь, что если бьі 
ц'ЬльїІІ Трнфолой ві ц'іЬні одной копейки купить ножно, и то бьіла 
би 011 нихі жертва несі'Ьрна; лучше что нибудь покупуют'ь, не- 
жеди кингу, а хотабі и куииль кто, то читать не будете ю" (ст. 
99). Що сказав ои був той сан Духнович, чоловік без суннїву до- 
брої волі і не иалих здібностий; але невлїчиио заплутаний у язи- 
кові іа політичні доктріни, як би був довідав ся, що тут же під 
його носоі, скрізь по вбогих угроруських селах ще в XVII— ХУШ 
в. виробив ся і ще й за його житя держав ся (декуди держить ся 
і доси) звочай, що селяия на зииу наймають і беруть до свовІ 
хати на все у держане писаря спеціально на те, щоб переписував 
для них старі книги — епіваннйкн, збірки проповідвй і йоуч^щ 
старих повістий і притч, що вони не лише читають ті «тарі творЖу 
давно забуті духобенствои, але вчать на них хвріс дїтий читати 
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та ховати давню літературну традицію, тону тільки, що вона 
своєю форіою й новою близша їн, ніж ота новійша література, 
якою так любував ся Духнович! Він певно й не підозрівав такого 
дива, щиро вважав свої власні і своїх сучаеоих ннсаня літерату- 
рою і в дитячій наівности упоминав Галичан: яііодперайте Бог- 
дана (Дідицького), ноего любевнійшаго Друга, на колико ножно, 
бо сь утратою .его стратимся вс* во віки" (ст. 100). Тим то й 
шкідливе всяке доктринерство, ІДО воно даслїалюв чоловіка на иай- 
бливші факти і заставляв його ввертати всю увагу, концентрувати 
всї надїї на далекі, звичайно фантастичні явища або теорії. Той 
сам Духнович, що так сьніло і резолютяо відстояв против пап- 
ського нунція один уступ у своїм яЛитургическомг катихизис*" 
(див. Ив. Левицкій, Галицко-русская Библіографія, т. І, ч. 
686, Студинський, ор. сії» 101), що видавав свої гроші на 
аакупно книжок, які роздавав даром своїм близьким людям і то 
8 тим прикрим чутбм, що вони й задаром не будуть читати їх, — 
він ніколи не задав собі працї роздивитя ся близше, які книжки 
раднїйше читади-б його земляки, і відхрещував ся мов від злого 
духа, від ,,Яворова'', себ то від Лозинського і його дун^ок про по- 
требу заведеня народної мови в письменстві, бачучи в перемозі 
тих думок ііе більше і не менше, як „вінець татарскаго или нон- 
гольскаго царства". 

Взагалї цїкаво слідити по листам, як протягом кількох літ, 
1850- 1854 ступнево ніняеть ся тон і настрій у гал.-руській пре- 
сї і в листах, як люди ще недавно „високопочтеннії", признані 
і так сказати патентовані патріоти, роблять ся ворогами ,,отечест- 
ва", наймитами чужинцїв, падлірками, яких пнсаня навіть читати 
не варто. І як із тих зразу ссобистих підозрівань та лайок чиі 
раз яснїйше виринає партійна ріжниця, з поза правописних і язи- 
кових спорів висувають ся далеко глубші, політичні та націо- 
нальні суперечности. Ми бачили, як обережно в приватних листах 
Іван Головацький підкопувть ся під Гр. Шашкевича. Надру-* 
кований під ч. 56 лист С. Шеховича до Лозинського з р. 
1853 в відповіди на його критику ^твердоруських" видлнь 
„Зор*!^" і і^Ладь!** показує найліпше, до якої міри зросло роздраз- 
иепи між обома напрямами. ,^0 безвстьідвнй чоловіче! Вьі: сміли 
тое писати, Вн то герой азбучний, Веі то бороли ся о Іорьг, Вн 
та^славннй поета рус/ першв тягнулисьте ш ПоДьщ^ю, а тепе^ь 
коли видете, що всіо пошАо ві гору, 1^0 завидуєте намі% Автор 
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листу 8акидав Лозиасьвону літературну крадіж, навивав його вов^ 
К01 в овечій шкірі, докоряв йому тим, що він говорить про впро^ 
ваджуванб носковщипи в галицьке письменство і не знаходячи ні- 
якого доказу против сього задовольнявть ся лайкою: ^0 вьі ц*!^ 
ЛЕїй иосковскій дуракі!** Годі уявити собі драстичнїйшу мішанину 
сердитостИу тупоумства та облуди, як той лист. На закид Лоиин- 
ського про легкодушне і нестаранне редаґованб Шехович відіїо* 
відав, ш,о „писателі Зорн и Лади працуюгь день и нощь, німь 
що годного в% евігь пустять*', хоча питане було власне в „не- 
годности^ їх продуктів. Шехович покликавть ся на те, що чужі 
ґазети „дуже красно пишуть о Зор'іЬ и Ладі", і зараз же з чисто 
рутенською перверзівю додав: „но що скажуть, сли до відають 
ся, що мЕі меже собою такь деремо ся, будуть сміятись" — най- 
глунійший спосіб замикати діскусію. Та на кінці найвиразнїйше 
вилазить рутенське шило з мішка: Шехович боїть ся, щоб його 
виданя не були хлопські, так як Вістник, що надрукував до- 
пись вЗь подь Соколбвки*'. .Онь намь встьідь робить — сердить 
ся Шехович, — та чи ино хлопи читають Вістникь? Незадолго 
почислють Вістникь до 6го8сЬеп-2еііип§^, бо таяое масо пси 
ідять". Ось чого боїть ся бідна рутеиська душа! 

Не менше інтересна дописка Головацького на автоґрафі сього 
листу, що був підписаний „О день питомець р. С. Л." Лозинський 
набуть прислав той автоґраф Головацькоиу, а він дописав на нїм : 
„Не питомець русской Львовской Семинаріи писаль 9То письмб 
грязное, анониянов, а редакторь Лади и Семейной библіотеки Се- 
веринь Шеховичь. Ііодлець!" (ст. 84). І щож думаєте, той сам 
Головацький протеґув того „подлеца**, помагає йому устроїти реда- 
і!ованв Сей. библіотеки і кореспондує з ним дуже по приятеяьськм 
(пор. лист Шеховича до Гол. ч. 125, стор. 175). І отся моральна 
індіферентяість належить до характеристичних рисів вашого га- 
лицького рутепства : „в тихомолку^ один уважає другого „падле-" 
цом"^, злодївм, фальшівником, але се не перешкаджає йому при- 
людно хвалити того самого „падлеца", і приватно, в своїй хаті яю- 
безно стискати йому руку. 

На заостренє роз'єднана і партійної ворожнечі в Галичині 
впливають сильно Угроруси, засліплені московщиною і прихиль- 
ники безумовної єдности — розумієть ся такої, як вони розуміють: 
«Попросите и Зорю и Ладу прорвати совсінь вти отвратитедьние^ 
безполезние спори сь Вістникомь; вірте мні, вто не стоить 
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труда и того нивто пе читаеть^ — пише Віктор Добрянськиі 
в жовтої 1853 р. (ст. 92), а майже рівночасно Духпович заявляв: 
„Не понижаєте, на колико наши страхаются ^вашей престо-народ- 
ной литератури!* (ст. 90). Віктор Добрянський щиро заявляв, 
„рачхедипеніе сіє ненавижу" (ст. 93), а Духнович пише патетично : 
„В'іЬруйте, братя, наши всі овлобленяьі на рускую часопись (В'і^- 
стникі) и радніе ничего читать не будуть, нежели пустиіи рас- 
пряни осворблять ся; они уже и Зорі не вірують (которьіи ю не 
читають) дуиая^ что руское письмо бевь распрі и оскорбленій 
бить и не ножеть, и такь не буду лжепророкь, предвидя паденіе 
всіхь, на конець и народаї** (ст. 99). Та не забувайте, що той 
сан Духпович рівночасно обявляв Лозипсьвого мало що не Анти- 
христом („Врагь^ діяволь не погипеть, пока и ей (Зорі Гал.) не 
пресічеть гортань, и тогда самь поревегь пустнх'п скалами сь 
помощію Яворова "у ст. 99), а ще перед тим заявляв рішучо, що 
дбезвістного Вістника и вь руки брать не стоить, нать врагь 
и поллой наемникь! и всі вго помочникі!" (ст. 89). Сеж оче- 
видно той сам психольоґічний процес, що й инших провадив до 
повороту до анальфабетизму і до мадяризації, і забавно бачити, як 
Духнович, хоч словами плаче і нарікав на нього, а в практиці' й 
сан у повнї під його впливом. 

В 1854 р. по части під натиском зверхніх обставин (крим- 
ської війни), а по части силою натурального зросту сьвідомости 
в краю партійна ріжниця зазначувть ся виразнїйше. Що правда^ 
в кореспонденції Головацького не маємо анї одного листа, 
де-б видно було виразну симпатію якогось Русина до со- 
юзного війсь^са і аптіпатію до російського режіму. Так далеко 
сьвідоиість іще не поступила. Навпаки, в деяких вихроватих голо- 
вах (прим* сьвященник Сокульський) пояятя Росія — православів 
-г- восток злили ся в хаотичну цілість, якій противоставить ся 
союз „британо-гало-еврео-лооло-Мугаметая* як репрезентант „кле-* 
вети, лжи, мошенничества" (ст. 15!)- Чи вся галицько-руська ін^- 
телїґенція поділяла сей погляд, не можемо сказати, та се дуже 
правдоподібно, коли зважимо, що проііресивна російська преса тоді 
в Галичині була невідома, а опозиція до Поляків, які радувалися 
кождою невдачею російського оружя^ попихала Русинів до тих по- 
глядів, які їм піддавала російська урядова публіцистика. А все 
таки факт, що при кінці 1854 р. настала кріза в „Зорі Галиц- 
вой^, що Ставропігія, яка зрештою не була властителькою, а хиба 
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вірителькою сеї ґадети, раптом усунула її редактора Сі Шеховича 
і віддала часопись Миколї Оавчинському та зложила новий редак- 
ційний комітет іі людий зовсїи иншого, виразно нольонофільського 
духа (Плятон Костецкйй), сей фак* веійть нам догадуватй ся, що 
й між тодїшнїми Русинами були противники поглядів в родї о. Со- 
кульського. Правда, була ч'уїка, що саМовільйий поступоіс Стйвро- 
пігії був викликаний натиском уряДовпі сфер, але вбеж таки ці- 
каво бачити^ як нїхтб в „твердої Руси", безпосереднє діткненої 
тим ударом, йе важить ся протестувати ґолосно і виказувати без- 
правність поступка Ставропігії. Вони падькають у листах, наріка- 
ють, кидають підозріня, але не можуть здобути ся нї на який 
«нерґічний крок для оборони свого права, тим більше, що бачуть 
зароди розладу і в своїм власнім таборі тоиу, що один із їх про- 
водирів, М. Малиновський, пристав до нової редакції (ст. 159)^ 
Що вони справді відчували в тім руку правительства, на се йа-^ 
тякають наріканя Б. Дїдицького в листї до Я. Годовацького з па- 
долиста 1854 р. яАх%, на милость Бога, скажйте жп% какь и по^ 
чему 9Т0 случилось сь „Зарею* ? Пальля Севастополь? ііовелсяли 
какій-то иятежь вь Вароіав')^? сошла ли Ставроііигія сь ума, что 
продала любезнМшее дитя Руси, сердце нашего сердца вь изм'Ьн- 
пическія руки? Ахь, тожь не бьіло ли кону отвратпть сію ноги* 
бельную тучу, которая изь ирачньїи пещері лжерусскаго Собора 
легков^рнимь соотчичаиі наїіїим'ь угрожала? Ахь, не било кому, 
яе бшло — и воті разбойники зага'Ьздились вь Святьіа'І^ избран- 
ннхь ! „Заря*^ сь 48 нумера служить переводчикопь у польскихь 
„Новинь**, дМствуеть сь самьіии злопамятн'Ьйшиии недругами за 
юдно!" (ст. 158). Та хоча Дїдицький далі заявляє^ що не знав 
•приводу „зтихь зловіщихь перем'Ьнь илй просто измінь^ і ся не- 
певність майже зводить його з ума^ — то про те у нього нема 
анї тїни тої думки, що приі. адресат його листу або хтось инший 
із їх партії мусїв же мати якісь обовязки супроти яЗорі* і пови- 
нен був стерегти її цїлости та напряму, а тепер повинен би почу- 
вати ся до якоїсь одвічальности за п нарушене. Нїчого подібного 
в листї Дїдицького анї в я^аднім иншім тогочаснім листї йе ба- 
чимо. ІІершйй удар на ту громаду показав від разу її слабість 
і брак дїйсної ідеіпости, брак охоти і здібностн до боротьби. 

Варто спинити ся троха довше над сим критичним роком 
1854 власне^ тому ) що тут виразнїйші) показала ся суть того ^об- 
щер^усского" руху, пропаґовайого у нас від 1в49 р. В дочйтву 
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року той рух, можаа сказати, тріумфує. „Зоря Галицкая" в йога 
руїсах і иід редакцією Дїдицького, а потім Шеховича; прихиль- 
ника розсипають ся в похвалах до неї, противників в родї Лозинг 
ського загулюкано та обкинено болотом і ледво інколи в безбарв- 
нім та безсочяін ,;В'1істнику^' відізвав ся несьмідий та немудрий го- 
лос критики. Здавало ся, що се найкраща пора розвинути свою 
програму і {[озширити літературну діяльність — про політичну 
тоді не було й мови. А про те що бачимо на правду? Про якусь 
плянову діяльність „партії^ нема анї мови, від чільних людий її 
чубмо тілько наріканя та підозріваня „противників" або „високо- 
полїтичні^' міркуваня, і рік кінчить ся майже цілковитим розбитбм 
літературного центра „партії". Найліпший зпак, що рух був 
штучно прищеплений і штучно піддержуваний. Послухайте, як фі- 
лософує Петрушевич з приводу дуже иемудроі критики на одну 
його статю, якою „нікто хохол" уколов не так його наукову ар- 
ґумеятацію, як йего самопюбіе: „Сожалію о несчастномх состо-г 
яніи пашего многонадежднаго редактора Зори Гал.^) тіиі бол']^в, 
что онь снова (Богу благодареніе, не для моей провини) полу- 
чиль цензурний виговорь — — разуніется наущеніемь Віенской 
Рутеній. По моєму мн'Ьнію (не вь гнівь будь сказано) суть то 
только дальшія посл'Ьдствія во время нашого народнаго отрожде- 
нія на плохоні и шаткоп^ основаній совершенной организаціи на- 
шихі моралннхі силь^Ч 

Не вважаючи на просто дитинячі льоґічні скоки від хороби 
редактора до наівного вниваня рук від співвини* в його провині, 
що окотилась на Зорю Гал. цензурним виговором (річ у ту пору 
дуже часта, прим, у польських ґазет) і до інсінуаціі на „віенську 
Рутенію", буцїм то вона під'юдила львівську цензуру, — нас за- 
цїкавлюв дальший і найсьпілїйший скок о. Петрушевича - до ре- 
візії тих основ, на яких у 1848 році „построено" будову гал.- 
руського нар. відродженя. О. Петр. твердить, що ті основи були 
^плохій и шаткіи" і ми зацікавлепі тим осудом ждем його мотиво- 
ваня, тим більше, коли знаємо, що й сам о. Петрушевич як автор 
брошури „8Ї6\^ кііка \^ оЬгопіе гизкіе] пагойо\Уоі^сі" належав, 
так сказати, до архітектів і оборонців тої будови. Щож він те- 
пер знайшов у ній дПлохого" і „шаткого"? 



^) Мова про ^^ицького, який весною 1854 р. заболів на очи і мусїв лиг 
шити редакцію Гал. Зорі. 
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„Львовская Рутенія, -~г викладав він свій погдяд — оиер- 
шись о политизующее правитедьствОу замкнувшись вь восьма т'І^с- 
нихь границяхь своего дійотвія, похватида нечаянно за браздьі 
правленія руссвимі народньїмь движеніень; но такими счастди- 
ВЕім'ь пріобрітеніеі'ь недовольнаЯу захот'іЬлось ей вь саноиь пре- 
стапмь город'Ь австрійскаго государства ин'і^ть своихь постоян- 
вь^хь репрезекантов'ь. Обстоятельства спосії'і^шествовали ихь яа- 
ні^реніян'ь и желавіе вгь носчастю исаолнилось. Отрасль Галицкой 
Рутеній переселилась вь В4№ду, сь начала какь каждая колонія 
покорялась она своей натери дьмвской Рутеній, сообщалась сь 
нею, во окріннув'ь и поразун'Ьв'ь свой еобственний интересь стала 
она санозватедьно предписивать правила даже своей родительниц']^ : 
что боліе^ заняві значительное и'і^сто кь самому правитедстві, 
получивь большее жалованіе В'іЬенская Рутенія при своей безха- 
рактерности осмілилась ньіц*]^ уже терроризировать непослушную 
и худую Галицв;ю Рутенію. Воть причина настоящего нашего со- 
жал'іЬнія достойнаго состоянія !... И мні тимх тяжко страждущему 
подь жестокими ударами нанесенниии В'іЬстиикомь, сдавньЕмь ор- 
ганомь В'Ьенской царствующей надь нами Рутеній, трудно закусивь 
губи молчать". Показувть ся, що гризка рецензія Вістника глу- 
боко колупнула о. Петр. і від разу вказала йому всю Гал., осо- 
бливо всю Львівську Русь як невольника, що стогне під ярмом 
„вібнської Рутенії". Розумібть ся, се була фантазія. Але ся одна 
фантазія в голові „великого історика Гал. Руси" від разу викли- 
кав цілий погляд на історію гал. руського відродженя так само, 
або й ще більше фантастичний. Поперед усього події 1848 р. він 
коментув зовсім фальшиво. „Львівська Рутенія" 1848 р. не 
оперла ся о „полїтізуюче правительство^, але була покликана до 
житя орґанами того правительства як раз в тій цїли, щоб не до- 
пустити до політичного розворушеня руського люду, а в крайнім 
разі ;^жити того розворушеня як тарана проти польського руху. 
В тій руській орґанїзації від самого початку бачимо дві течії, ко- 
трі ножна би з невеличкими обмеженями назвати : течія верховод- 
ної врархії (сьвятоюрська) і течія сьвітської інтелїґенції та дея- 
ких попів ентузіястів; перша з них обома вухами присдухувть ся 
до того, що робить ся в Відні і що говорять у намісництві ; друга 
силкубть ся йти своїми симпатіями на зустріч народній масї та 
бути речником її потреб. Але ся друга течія не зуміла здобути 
<;обі видиву; нечисленні одиниці в родї їв. Борисикевича, Лаврів- 
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еьк^то та Прояотщ» (ішп^ віршша нарісу відповіди Русинів 
на паифлбт Донбчанського)^) не зуніди вавок^валг еа& мідмйпіцно 
становище і відповідний вплив у тогочаснім руху і в- настанем ре- 
акції 1849 р. ваиовкли вовсїм. Верховодна ерархія лишила ся при 
власти, в характером півурядовим : „Ворю Галицку^ 1848 і 1849 
р. висилали безплатно як орґан урядовий, по вбонбардованю Льво- 
ва Руска Рада Головна лишила ся одиноким на всю Галичину по- 
літичним товариством нероввяваним, поки 1852 р. самі її голови 
Куземські, Малиновські та ІІетрушевичі не роввязали її добровільно, 
вдаючи долю народа і дбанв про політику самому правительству. 
Та се ще не всеї Та сама львівська Рутенїя не досить того, що 
в 1848 р. те й робила, що гальмувала всякий людовий рух, ва- 
цитькувала суперечки і держала народ бев пояспеня його основ- 
них прав, його потреб і обовязків; вона вараз, скоро лиш спинила 
ся на верхові днім становищі, скоро минув ся рух 1848 р., поква- 
пилась спроневірити ся одинокоиу ясному і реальному, що вине- 
сла в того руху, чільним словам маевої проґрами 1848 р. „Ми Ру- 
сини австрійські, частина 15-нілїонового южноруського народу". 
Отеє старала ся львівська Рутенїя при помочи вібнської (їв. Го- 
довацький) затоптати в болото, не тямлячи, що тим сама підріаув 
свій корінь, насипав жерело живої води, без якої неможливий її 
ріст. І се справдило ся вже на невеличкій крізї 1854 р., супроти 
якої ся львівська Рутенїя показала ся вовсїм безопірною і непо- 
радною. 

Виною того „оскудїнія** львівської Рутенії" о. Петрушевич 
уважав антаґопїзм, а навіть терроривм „вівнської Рутенії", якої 
повстане, впливи і роботу представляє так само фантастично, як 
і історію львівської Рутенії. Бо поперед усього ся „віенська" Руте- 
нїя не була ніякою кольонїбю Львова ; найвиднїйші її представни- 
ки, Григорій Шашкевич, Іван Головацький і Василь Ковальський 
дістали ся до Відня не уіа Львів, не говорячи вже про те, що 
львівська Рутенїя не мала наміру, волї анї можности бачити в них 
своїх репрезентантів обовязавих до якоїсь солїдарности в нею. 
Се були урядники, зрештою що до політичних і національ- 
них поглядів і між собою зовсім несолїдарні. Ми вже бачили од- 



*) Його лист із Відня з осгрою критикою руської делеґації з р. 1848, 
а особливо її духовних члешв (»поіга сидять як стовпи*) ще в 80 их роках кру- 
жив по руках у гал руських інтелїґентів поки його не передано до Київа, де 
він пропав. 
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цого 8 НИХ, Ів^на Головацвого, власне як одного з інїціяторів 
і головних аґентів того руху, якого сьвідомиїн чи нееьвідониіі саіль- 
ником був і 0. ІІетрушевич. І власне до 1853 р. сей Головацький, 
бодай у пресї був більше впливовий від Шашкевича, коли ніг 
етатї того Шашкевича просто не допустити до друку і Шашкевич 
не міг внайти способу подати свою думку до прилюдної ві домости. 
Се справді можна назвати терроризмом, але „твердих", коли нато- 
нісь 8 боку Шашкевича та Еовальського (в тім часі) не стрічаємо 
нічого подібного. А се значить, що в критиці о. ІІетрушевича 
8 цьвітня 1854 р. мусимо бачити виключно лише відгук особистої 
образи і ваовнї фальшиве та безосновне розумінб фактичних об- 
ставин. А се, 8дабть ся, одинока проба такої „ревізії основ", яку 
роблено з руського боку в ту пору загальної апатії та політичної 
безкритичности. 

Еріза з Гал. Зорею зворушила москвофільське гпїздо, але 
не викликала ніяких тверезїйших думок, ніякої автокритики. 
„Новое редакторство Гал. Зори — писав у сїчнї 1855 р. Івап 
Головацкий до брата Якова — произвело вх здішнихі об- 
ществахь одногласное и гронкое неудоволеніе ве^іт» сторонь 
и .мн'Ьній, и посл'іЬдніе покровители отказьіваются оть нея 
и какі кажется, она р'І^шительно клонится кі ві^чноиу паденію" 
(ст. 168). Дїдицький, підбадьорений Головацькии, пише листи до 
Качковського в Самборі і до Раковського на Угорщині, в яких по 
його вислову „открнл'ь ціль и наміреніе существующихь у нась 
партій, и мьжду прочими писалі также, что за моей редакцій по- 
живалі я такь сь твердорусскими какь и сь хохлаии -- па край^ 
ней мІ^р'Ь львовскими — вь согласіи и что избравь среднія пі^щ 
по слову и язнку снискаль и у обоих'ь партій нікоторое-то удо- 
вольствіе" (ст. 170). Як відомо, ся політика служеня нїби то на- 
шим і вашим, та все таки на тлї служеня москвофільським ідеям 
і ступневого москалїзованя, політика, яку Дїдицький пробував ще 
раз на більший розмір провадити в вСлов*" 1861-1866 років, 
здобула йому в Галичині славу талановитого журналіста і доброго 
політика, хоча сьогодні сьміло можемо сказати, що вона фантомом 
можливости побднаня та угодовости на довгі десятки літ ватроїла 
наше політичне і партійне жите, не допустивши до веденя річевих 
діскусій про насущні справи та ввівши всю галицько-руську полі- 
тику на бляґу й фразеольоґію 
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НАТАЛЯ РОМАНОВИЧ. 



ЧОРНІ очи. 

І. 

Нас мешкало равош троє ~ молодих студентів, приятелів. 
Мали собі дві невеликі хати, чистенькі, з простими меблями. В одній, 
що виходила на вулицю вікном і була дуже ясна и весела, меш- 
кав я 8 Сьвятославом, студентом університету, веселим і щирим 
хлопцем, — у другій, меншій, що дивила ся вікном у сад^ жив 
наш приятель Микола, также студент університету, мовчазний і се- 
ріозний хлопець. Всї ми бу.іп молоді, швидче веселі, аніж сумні, 
займали ся чим хто хотів або иусїв і жили в повній згодї. Правда, 
наші прихильности й поривання не завжди содїдаризували ся, але 
се не шкодило нам в нашій приязни, і наші суперечки не виходили 
8 границь жартів, бо всі ми мали вдачу спокійну, лагідну, а Сьвя- 
тослав навіть делікатну. Розуміє ся, наші знайомі товариші — а їх 
нам не бракувало — які бували в нас і приглядали ся обстанові 
наших кімнат, дивували ся, як могли жити в купі люди з такими 
відмінними сподобаннями, які відбивали ся на річах кожного з нас, 
на наших столах до писання, наших книжках. Бо й справді — 
прошу придивити ся нашим хатам. Хата моя й Сьвятослава : з пра- 
вого боку, т. в. в його половині — на стінах портрети Шевченка, 
вишивані рушники, на столї, на полицях книжок крім гарно опра- 
вленого Еобзаря — шкода часу шукати, все жіночі фотоґрафії — 
артистки, як пояснював Сьвятослав — майже всі в українському 
вбранню; на стїнї, поруч ліжка — гітара. Чудова, стара ґітара, 
що так ніжно й прекрасно співала в руках Сьвятослава. І він 
сам полулежачи на ліжку, такий ніжний, не вважаючи на свій ве- 
личезний зріст, широкі плечі і не аби-яку міць. Носив українські 
вишивані сорочки з гарними кольоровими стяжками. 

З лівого боку, моя сьвятиня — стіл, весь закиданий всіля- 
кими малюнками, плинами, четверокутникаии з дерева, лініями 
і ціркулямн — етажерка з такого-ж рода книжками — механіками, 
математиками еіс, ну й ліжко, звичайно, просте ліжко. Тепер же, 
переступивши поріг Миколиної хати, не знати, де ми: чи часом 
не в кабінеті якого вченого ми спинили ся? Стіл з книжками 
й паперами, шафи, полиці з книгами, книжки, брошури усюди — 
і на канапі, на стільцях, під столом врешті — все справляло таке 
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вражіннб. І він сан — високий, зігнутий, з задуманими очима ви- 
давав ся поважним і серіозним. Але був разом і веселий хлоиець, 
вірний товариш нашого життя. Жили, як уже сказав, у згоді, хо- 
дили на лекції, частїйшо всіх, ніж иньшин я ; ну, та воно так і вн- 
падалОу бо я мав багато праці, був на інжввїрному виділі; вони 
в двох не дуже поспішали до університету — однону ХОТІЛО ся 
дочитати останній тон Маркса, а другону конче треба було ви- 
вчити нову пісню, яку чув від одної артистки, і яка так вцодоба- 
ла ся йону. Та що були на юрндичнояу видїлї, то ногли собі 
справляти таки досить часто сьвята. Та й не зовсім сьвята. Бо 
мали вони обидва, як і я, приватні „уроки", з яких почасти удер- 
жували себе. Любили ми іноді випити — то завжди Сьвятослав 
зачинав, а до нього вже й ми приставали. Сьвятослав, як тілько 
трохи нудив ся, здіймав свою ґітару, „жінку**, як він її називав, — 
настроював її і грав, без кінця грав. Співав українські піснї 
і акоипанїював собі музикою. Співав з початку все сумні, потім 
веселі, — нарешті кінчав одною піснею, дуже одноманітною і неар- 
тистичною, навіть настирною, бо повторював її нехитрі слова кілька- 
десять разів на один і той же простий, докучливий мотив, повто- 
ряв до того довго, ш,о в моїх вухах — не знаю, як у власних 
Сьвятославових — настирно і неприємно туркотіло: тук-тук-тук- 
тук... тук тук-тук, одно незмінно повторюване і таке нудне. Я 
складав свої рисунки, підводив ся і спокійно підходив до Сьвято- 
слава, щоб відняти йому його невгавучу жінку. Він ставив опір, 
я кликав до помочи Миколу — і справді він виходив із своєї ха- 
ти, трохи незадоволений, що йому перешкодили впивати ся Марк- 
сом або Лясален (він має здатність так захоплювати ся своїми 
книжками, що не чує співів і музики, аж поки його не покличеш), 
але побачивши в чім річ, він з охотою допомогае непі в боротьбі 
з Сьвятославои, і ми видираємо кохану „жінку** і ховаємо в хаті 
фільософа Миколи. З Миколи спадає вчений запал, він покидає 
свою хату зовсім і сідає коло Сьвятославового столу, переглядає 
портрети артисток. Сьвятослав уважає хвилю за відповідну до ви- 
конання свого плану, який уже уложив з гори. 

— Товариші мої кохані, треба випити. 

Я іноді ставлю опір, маю слабі груди, та й за Миколу тур- 
бую ся, що дуже слабий на горівку і від двох чарок уже пяний. 
Тому то беру склянку, приношу води і питаю самий невипним тоном : 

— Хтось пити хотів? Ось маєте 1 
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— Не справляй дурня, Петрусю, — гримав Сьвятослав. — 
Вилий геть воду. Ми хочемо пити, розумієш, пити, аде-ж не воду, 
певно. Пішли Ганну по горівку та пиво. 

— Та хто ми, — ти, душе широка? ти сам хочеш, а ка- 
жеш „ми". 

Замісь відповіди Сьвятослав зривав ся з місця і біжить з ха- 
ти. З кухнї Чутно його гучний голос, що наказує щось служниці*. 

Вертав за хвилину, шукав „жінки^. 

Микола фільософським тоном замічав, що вже все одно про- 
пав вечір, пропала робота, то не лишав ся нічого кращого, як по- 
годити ся з своєю долею і дозволити Сьвятославови мучити наші 
вуха. У відповідь на таку заяву ми з Сьвятославом заливаємо ся 
реготом, бо той фільософ, який таким покірним тоном згоджуєть ся 
на співи й музику, до пристрасти любить піснї, і завжди з мелян- 
холїйним зором, що поринав десь у глибінь, слухав цілими годи- 
нами чудові переспіви мягкого, гарного голоса Сьвятослава в су- 
проводі' низких, тремтячих звуків ґітари. 

Отже починає ся сьвяткуваннє — чого ? Та бодай і нема чого 
сьвяткувати, нема жадного сьвята, ми сьвяткуємо свою молодість, 
свою безжурність, свою щасливу поки долю... сьвяткуємо 8 чар- 
кою в руці, з піснями й музикою. Фільософ Микола після двох 
чарок горівки і пляшки пива зовсім посоловілий, наче не бачить 
уже нічого, сидить і слухає, як ще що чує. Я також трохи випив, 
і мені чогось так сумно, майже важко на душі. Але як подивиш ся 
на Сьвятослава, то сам міняєш ся. Він може випити скілько вгод- 
но. Він ллє, ллє без ліку горівку, пиво, — ніщо не зашкодить 
його міцним грудям, його здоровій, міцній голові. Він не піддає 
ся алькоголеви. Тілько ще веселійше співає, як почне веселої, а як 
тужної — то так сумно, наче ридає виспівує його мягкий голос. 
Тоді ми забували ся. Микола, не зводячи задуманих, глибоких 
очий слухав, наче впивав в себе сї звуки, такі сумні й тужні; 
його сьвідомість наче не була вже тут, у нашій хаті, а десь там 
далеко, в далечині незвісній і недосяжній. Я також був захопле- 
ний артистичною вдачею товариша — сею гармонією звуків... не 
рухав ся, бояв ся перервати гру душі. А Сьвятослав усе пив і пив, 
тоді, як ми з Миколою не могли вже анї кроплї більше; ми знали, 
що ще випити трохи — і ми не будемо в стані чарувати ся сею 
мельодійною гармонією звуків, яка давала нам стільки втіхи. Але 
Сьвятослав був надто веселої і навіть насьмішливої вдачі , щоб пе 
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посердити нас трохи і „витверезити", як він казав. Він раптом 
переривав свою пісню, хоч і важко йому було се, бо сан захо- 
плював ся — і починав тої настирної, однонанїтної співанки, нуд- 
ної і не артистичної, зза якої ми вже віднинали яого „жінку", і яка 
власне й була випадковим приводом до нашого сьвяткування. Ми- 
кола і я зривали ся з місця і хитаючи ся, тримаючи ся за стїни, 
за меблї, — втікали —- я до свого ліжка, де, сховавши голову 
в подушки, лежав як колода, — Микола до своєї хати, також ки- 
дав ся на ліжко, або й на підлогу, як не вистарчало сили дійти 
до ліжка. Сьвятослав зараз же переставав, бо й самому йому не 
дуже до смаку була ся одноманітна співанка, — він її зачав тіль- 
ко для „втіхи" любих приятелів, як сам казав. Кликав Ганну, щоб 
позабирала пляшки й тарілки, а сам ще співав трохи. Як ш;о ми 
ще не спали, то підводили голови і слухали деякий час, але не- 
ясно, майже крізь сон, і поволї засипали під співи. 

II. 

Не сказав ще я нїчого про відносини наші до жінок, про ко- 
ханнб. 

Ми молоді, гарні (всї були гарні, а Микола навіть чарівно- 
гарний) хлопці, очевидно, му сіли кохати, му сіли шукати товариства 
жінок. Про те, як се не дивно, сього не було. Ми якось не дума- 
ли про коханнб, тим більше про женячку, і не шукали знайомости 
8 жінками. Правда, були в нас знайомі дівчата, іноді навіть захо- 
дили до нас, але вони були для нас такими-ж товаришами, як 
і звичайні студенти. До мовчазного, серіозного Миколи часто при- 
ходила панна, також серіозна й поважна — і вони читали або пи- 
сали щось у двох і завжди при відчинених дверях, бо Микола хо- 
тїв бути коректним. До Сьвятослава іноді приїздили сестри і захо- 
дили на довший час до нас. Для мене й" Миколи вони були зви- 
чайними людьми, товаришами, як і всї ті знайомі дівчата, які при- 
ходили до кого будь із нас, то за книжкою, то з якою будь спра- 
вою, а то й так просто посидїти, послухати артистичний спів Сьвя- 
тослава і його „жінки^. Чим се пояснити? Мені видавалося дуже 
простим і зрозумілим: Сьвятослав, хоч і нїжний і склепний до за- 
хоплення по природї, задовольняв ся поки любовю своїх сестер — 
мав їх три, батька й матери вони не мали — отже надто ніжні 
і щирі -були їх відносини. Та ще він був захоплений театром, ар- 
тистками і був закоханий у свою „жінку", яка творила таку гар- 
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нонїю з його музикальною душею. Я знов в иньших причин не ду- 
мав про коханнб, а як би- й закохав сн, то годен був би вирвати 
його з мого серця, бо оженити ся не можна було й думати — я 
був старший син, мав багато братів і сестер, батько-седянин не 
міг усїх виховати — то на мою опіку було досить дїтий, і я му- 
сів ляя них працювати, коли скінчу вченнв. Крім того я був так 
занятий власними завданнями й рисунками, то „уроками", що не 
мав часу й енерґії залицяти ся до дівчат. Що- ж до Миколи, то 
він був надто серіозний і задуманий, надто заглублений у свої 
книжки і якісь таємні „конспіративні^ справи, щоб звертати увагу 
на жінок. Його чудові чорні очи, його шляхотне суворе обличчб, 
його стриманність і серіозність приваблювали жінок. Усї дївчата, 
які приходили до нас, кидали оком на двері Миколової хати, а се- 
стри Сьвятослава були впрост закохані в його. Та й та панна, 
поважна і серіозна, яка приходила ^;о Миколи за всілякими спра- 
вами, яка чцтала з ним щось, навіть вона дуже палко позирала на 
нього і, мені здабть ся, ховала в собі коханнб. А він наче з мар- 
муру або стали, такий холодний, спокійний, заглублений в себе 
і в свої книжки, не помічав дівчат і не хотів їхнього кохання. 
Мирно і супокійно йшло наше життб у купі. Микола читав, ходив 
до унїверситету, на „уроки*', знов читав. Я старанно ходив на 
лбкції, рисував, бігав по „уроках", учив ся дома. А Сьвятослав 
майже що вечора перебував у театрі і майже весь день співав 
і грав. Він збуджував нас із нашого одноманітного життя новими 
піснями, а то й старою, настирною співанкою, якої досить було, 
щоб я покинув свої рисунки, а Микола на мій поклик з'вднав ся 
в нами для сьвяткування свобї молодости, свобідного, безжурного 
життя. Часто до нас трапляли під такий час товариші; тоді крім 
частування й співів провадила ся дискусія. Микола майже нічого 
не пив і стоячи під прапором Маркса й Лясаля, боронив свої по- 
гляди. Охотники до дискусії му сіли нарешті забирати ся до Ми- 
колової хатИ) як що бажали чути один одного. А в нашій кімнаті 
провадила ся розмова склянками, чарками, пляшками в супроводі ча- 
рівних звуків Сьвятославової „жіпки". А коли глибока ніч замі- 
няла ся ясним ранком, замовкало все в обох хатах. Поснувши від 
утоми і алькоголю товариші спали, а з сусідньої хати чутно було 
потомлені голоси любителів дискусії, які вже в ранці схаменули 
ся і почали й собі класти ся спати. Так мирно і весело в супро- 
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ВОДІ іувнви і співів Сьвятослава ішло наше жіттв, гарне і бе8- 
журне життв 10Д0Д1Х хлопцїв, що ще не знають турботі. 

Ш. 

Несподівано ,вона" явила ся. Де Сьвятослав зустрів її, 
ВВІДНІ впровадив до нас, в наше життв — і доси я докладно не 
вваю. Він нїводи не говорив про се, а від товаришів я чув, що 
повнаіоиили ся вони десь у дюбительсьвій трупі, де в вупі грали. 
Не 8наж>, чи се правда, чи нї — але чи не все одно? Досить, 
що Сьвятослав десь пізнав її і впровадив у наше життв. Перед 
тни якийсь час він став дуже дивний. Майже ніколи не сидів 
у хатї, поховав фотографії артисток, заиісь них настановив иньші 
— дуже иолодої і гарної панни. Ще частїйше пропонував сьвят- 
кування 8 горівкою і не грав тодї, не співав, лише пив. Дивнїйше 
всього було те, що співати свої піснї він 80ВСЇИ перестав, і його 
«жінка ** висїла покинута на стїнї ; як брав її іноді в руки, то ли- 
ше для того, щоб заспівати в супроводї її иузики нову і дивну 
для нас пісню, чи швидше „ронанс*'. 

Очи чернЕія, очи страстнБія, 
Очи жгучія и прекрасная, 
Какі люблю я васх, какі боюсь я вась, 
.Знать не ві добрБіі часі я увид'Ьл'ь васі. 

Або ще другий, усіх слів якого я не паиятаю (був довгий 
та й не такі часто, як перший співав його Сьвятослав) : 

Такі шути же со нной осторожно, 
Сі пилкині сердцеиі опасно шутить. 
Полюбить такі легко, такі возножно, 
По такі трудно, такі тяжко забить. 

Наш Сьвятослав, що доси крій українських пісень не знав 
і не любив ніяких, наш Сьвятослав співав «ропанси", саиі шабльо- 
нові роианси, і принушув свою вірну, нїжну цЖІнку" акоипанїю- 
вати собі. Того було вже занадто для нас. Я лаяв Сьвятослава, 
благав звернути ся до свого артистичного почуття. І справдї він 
очевидно звертав ся, бо хоч не перестав співати сих роиавсів, 
проте надав не дуже гарній нельодіі першого гарионїйність і лег- 
кість, зробив її чийсь в родї ґраціозного вальса, а другий дуже 
рідко співав, сан не люблячи його важкої одиоианїтної иельодії. 
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Коді снівав перший, вкжадав у слова всю свою душу. Снравдї 
страстю і мукою віяло від його співу. Микола, який був дуже за- 
смучений тим, що Сьвятослав залишив українські піснї, сидів те- 
пер не зводячи очий 8 нього і наче впивав ся терплячими, бла- 
гальними тонами гармонійної музики. Проте ми турбували ся Сьвя- 
тославом, особливо я, який більше з ним зійшов ся. Я не міг сам 
запитати його, пі^о стало ся^ сам він нічого не казав. Я чекав; ну 
й не довго довело ся чекати. Один раз вертав я у вечері з „уро- 
ків^ і спішив ся, бо змерз дуже. Переступивши поріг нашої кім- 
нати, я остовпів на місці. Коло Сьвятославового столу сиділа якась 
гарна панна і робила йому папіроси. Він сидів поруч, не зводячи 
очий з неї. Се була „вона^, я не помилив ся, бо Сьвятослав під- 
вів ся, взяв її за руку і сказав мені: „Се моя наречена *'. Всього 
иньшого я чекав, тілько не того. У Сьвятослава наречена! Будемо 
чекати. Я сїв і силкував ся розглядіти її добре, дбаючи, щоб во- 
на не примічала сього. Була гарна^ дуже гарна. Не красуня, бо 
риси Й лиця не були дуже правильні, але уся вона, вся її по- 
стать була така ґраціозна, струнка, тоненька, нїжна, чарівно мила. 
Волоссв укладала оріґінально : розчісувала на два боки, на вуха, 
на щоки, спускала до шиї і там зашпилювала. їй було се дуже до 
лиця. Великі чорні очи блищали на її блідім обличчю — мабуть 
то вони надавали їй таку чарівну принаду. Нї, важко, неможливо 
описати її поверховність ; знаю тілько, що була гарна, мила, еле- 
гантна, хоч і дуже просто вбрана — в темну сукню, цілком про- 
сту, з червоною стяжкою на шиї. Вона робила в нашій скромній 
хатї вражіннв якогось пахучого, пишного, ніжного цьвітка. Сьвя- 
тослав пропонував пити чай ; закликали служницю, приготовували 
все. Я пішов по Миколу. Він не виявив здивовання, просто при- 
витав ся з панною і сїв пити чай. Мовчав весь час, тілько раз 
подивив ся своїми гарними, задуианими очима просто в її очи. Ба- 
чив я, що зробила вражіннв на Миколу. Всі ми пили чай мовчки, 
лише вона — Мара (я чув, як Сьвятослав звав її так) щебетала 
так свобідно, трохи червоніючи під упертими, ніжними поглядаии 
Сьвятослава. Оповідала про своє життб там десь у провінціяль- 
ному місті, про свої цвиїзди**, танці, обіди, спектаклі, казала, що 
їй усе те надокучило, що їй так гарно, весело у нас, в нашоиу 
товаристві. Очевидно була з висшого товариства, така елбґантна 
і добірно вбрана, така нїжна і чарівно мила. Вона нас усіх зача- 
рувала своєю гарною поверховністю ; душі її ми не знали, але 
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іусїда бути такою-ж прекрасною. В той вечір пе довго сиділа 
у нас, але почала приходити часто — не все в теїних сукнях, 
іноді в таких нногобарвних^ ясних і блискучих, і приносила 8 со- 
бою веселість, сьиіх, оживленнб. Микола вавжди підстерегав її 
прибуттб, і весь час її присутности сидїв у нашій хатї і не зво- 
див очий 8 неї, спускаючи їх тілько тоді, як вона в свою чергу 
кидала на нього бистрим поглядом палких чорних очий. Сьвято- 
слав мовчки сидїв біля неї і тілько ніжно всьміхав ся її жартаї 
і веселому сьиіху. Я — ну я по правдї вподобав її, але дивив ся 
досить тверезо на всю сю історію, бо бачив, що то не для нас 
така елегантна, вибаглива, надто безжурна красуня. Я прочував, 
що 8 сього усього щось недобре вийде для нас, бодай для Сьвя- 
тослава, хоч я ще не зовсїм вірив, щоб Мара була його нарече- 
ною, т. 6. мала стати незабаром його жінкою. І справді швидко 
почало перевертати ся все наше життб. 

IV. 

Одного ранку Сьвятослав сказав мені, що хоче 80 мною про 
щось розповити. Зупиняючись і червоніючи, прохав мене перене- 
сти ся до Миколи, бо йому хоче ся бути у двох із своєю нарече- 
ною, коли вона приходить до нього. Розумів ся, я згодив ся, не 
дозволив йому навіть звиняти ся, сказав, що се цілком природно 
й зрозуміло бажати Іеіе а-Ше із своєю нареченою і пообіцяв сьо- 
годня перепровадити ся. Але мені не давала спокою думка — 
з чого се стало ся ? Чи вона, Мара, хоче відібрати нам товариша, 
заки ще стане його жінкою, чи може він боїть ся чудових очий 
Миколи? Та й як Миколї сказати? Може ще не згодить ся. На- 
решті мусів перебалакати і увійшов до нього. Сидів при столї 
і читав... Нї, не читав — книга лежала розгорнута, але не туди 
дцвили ся очи його; в руках тримав фотоґрафію — без сумнїву, 
їв її очима. Почувши кроки раптом сховав і підвів голову. 

— - Слухай, Миколо, приймеш мене в хату до себе? Сьвято- 
слав проганяв мене. 

— Як? за що? чи ви посварили ся? 

— Та нї ; слухай, серіозпо кажу тобі : як приймавш, я зараз 
перенесу ся до тебе, бо Сьвятославови потрібна вся кімната, і щоб 
нікого в ній не було. 

— Та ну, Петре, кажи, що значить, що стало ся? 

— Бачиш, до нього часто приходить наречена... 
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— Наречена... та хто? та яка? Мара... 

— А то-ж! Вона сама — Мара... і вони бажають бачити ся 
у двох, без сьвідків. 

— Добре, переноси ся, та тілько вибачай^ як що тобі неви- 
гідно тут буде. 

— Е, те вже пусте, добре буде. А ти краще не сумуй, а чи- 
тай, або йди в театр. 

Микола лише почервонів і спустивши очи почав уважно 
читати. 

Щось нач« стало від того часу між нами й Сьвятославои. 
Ми не так свобідно ночували себе у купі, не так щиро розмовля- 
ли. Сьвятослав терпів від сього — се було очевидно, але любов 
і роскіш бачити свою кохану дівчину на самоті перемагали все. 
Я й Микола — ми пильно вчили ся, або читали і навіть наче не 
помічали зміни. Тілько Микола зробив ся сумний і все ховав якусь 
фотоґрафію. Ми були- б призвичаїли ся до нового складу нашого 
життя і мабуть чекали- б спокійно, що даяї буде, коли і як скін- 
чить ся се коханнб — та сама наречена, Мара не давала нікому 
з нас супокою. Чи за згодою Сьвятослава, чи тілько з власної 
охоти, вона що вечера кликала нас пити чай. Вона приходила за- 
всїди о пятій годині, до семої сиділи вони у двох тихо, а по се- 
мій Мара наближувала ся легенькими кроками до дверий моєї 
і Миколової хати, розчиняла їх і веселим голосом гукала: 

— Прошу до нас, товариші 1 

При останнім слові Микола підводив ся і кидав на неї якийсь 
тужний погляд; я ввічливо витав ся з „товаришем", а Сьвятослав 
тілько здвигав бровами. Йому очевидно не вподобало ся перери- 
ванне їхнього щасливого Ше-а-Іеіе, але мусїв зносити все. Він 
під весь час нашої присутности за чаєм мовчав, сидїв блідий і не- 
веселий і тілько коли Мара мило жартувала або бавила ся в ко- 
теняткон, він приязно всьміхав ся. 

— Дитино моя, — ніжно, мягко, наче співав його голос. 
Він її любив... Се було очевидно. Любив пристрасно, нїжно, 

палко.,, привязав ся до неї всею своєю душею, такою доброю 
й гарною. Я з страхом придивляв ся його коханню і бажав, щоб 
його не було, щоб він перестав кохати Мару. Бо... чи-ж вона лю- 
била його? Справді, може любила, яв уміла любити ся ніжна, 
приваблива, елегантна паниа, що звикла до безжурного, веселого 
життя, до коштовних убрань, до дорогих парфумів,- до танців, ба- 
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ДІВ — тілько не до простого, тихого, неблискучого життя, яке 
ніг дати їй Сьвятослав. Вона любила його. Я сьому вірив* 
Але для чого, коди ми ВСІ сиділи разом при столї і пилк 
чай, для чого починала кидати на мене й Миколу очииа^ 
своїми «}удовими, глибокими очима? Я навчив ся вже спо- 
кійно сидіти під Гї бистрими поглядами, а Микола... бідний Ми- 
кола! він не впав, куди йому сховати ся від її палких, привабли- 
вих очий, що так уперто підстерегали його погляд. Він так хотїв,^ 
— як би можна було впити ся сими очима, схопити сї білі ніжні 
руки — се видно було по нїм, — але не сьмів навіть подивити 
ся їй в очи і... втікав до своєї хати. За ним і я також. Що почу» 
вав Сьвятослав, що казав їй — не знаю ; тілько було чутно у на- 
шу хату веселий сьміх Мари і поцілунки. Та досить було їй мило 
подивити ся Сьвятославови в очи і усьміхнути ся щиро, щоб він 
прохав у неї вибачення — за що, сам не знав — і почав цілу- 
вати одну по одній її руки. Я знав усе се. В мене душа болїла 
за Сьвятослава, та й за Миколу, і я все силкував ся розмови- 
ти ся з Сьвятославом щиро і запитати, що далї буде. Але він ухи- 
ляв ся. Він очевидно сам не знав, що йому робити. Він знов за- 
чав співати й грати цілими годинами всї піснї, які знав. Співав 
довго уперто, наче хотїв забути про всї свої турботи й муки і по- 
ринути в гармонії звуків. Іноді се йому вдавало ся. Чарівні звуки 
переважно сумних і тужних українських пісень розлигали ся по- 
наших хатах, входили в наші душі, і ми мов зачаровані си- 
ДЇ.1И біля Сьвятослава і слухали, слухали ніжний, мягкий голос 
забутої „жінки", що супроводив тужний спів і утворював одну 
дивну, захоплюючу мельодію. Разом із тужними звуками плака- 
ли й наші душі. Боли скінчив — Сьвятослав був блідий і сум- 
ний, я почував біль у душі, а в очах Миколи я бачив один раз^ 
великі, блискучі сльози. 

V. 

Несподівано Сьвятослав розповив зо мною про нсе. Він ска- 
зав, що мав виїхати за місяць перед великодними сьвятами да 
батьків свобї нареченої, і думав, що там оженить ся по сьвятах- 
Питав, що я йому пораджу. 

— Я не можу нічого сказати, роби як сам відчуваєш. Та^ 
скажи мені лише, чи любиш її, і вона також чи щиро любить 
тебе ? 
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— Петрусю, тн-ж бачив і знаєш. Я її кохаю, дуже ко- 
хаю. Люблю в нїй все - і її красу і її рухи, її безпеш- 
ність і легкодушність, її безжурну веселість і кокетуваннв навіть 
— усе люблю, я хочу бути завжди в нею, хочу, щоб її волосе, 
її чудові очи, її біді руки, щоб усе се, вся вона була иобю. Як 
се зробити? Як зробити, щоб вона лише на нене дивила ся, лише 
иенї давала до поцілунків свої нїжні рученятки, лише зо мною ба» 
жала рознови... Як се вробити? Вона пене кохає... Каже, що ко- 
хає. Я вірю, хочу і иушу вірити, бо таке гарне й солодке її „ко- 
хаю". Та очевидно кохав, бо згодила ся бути иобю жінкою. Пе- 
трусю, скажи, ти хочеш того ? Хочеш, щоб я оженив ся з Марою ? 
Думаєш, що се. можливе? Я тому питаю, бо иенї чогось страшно. 
А може я занапащу її життє та й своє? Може їй не пара. 

— Слухай, Сьвятдславе, як що ти почав так тверезо дивити 
ся на се, то я тобі скажу все, що... 

— Але її очи... її чудові, правдиві очи... Нї, вона щиро лю- 
бить мене! Нї, ми будемо щасливі. Не хочу, не хочу я вже жад- 
них порад ! Петрусю, не сердь ся, але я не можу ! Я їду, їду сьо- 
годня разом з нею. Ми звінчаєио ся там, в її рідиьому місті... ми 
будемо щасливі... Гладиіи шовкове волосе, тримати нїжні маленькі 
руки в своїх руках... читати в чудових оксамітових очах про ко- 
хапає і... головне, сховати її — мою, мою Мару від усїх заздріс- 
них, від усіх закоханих у неї... знати, що воаа твоя, завжди з то- 
бою... твоя, мила, нїжна, кохаюча. . 

Я бачив, що не потребую вже нїчого казати. По що ? Все 
одно він поїде і зробить усе, як каже. Бо кохає... 

Тяжко, сумно, було менї на душі. Я знав, що терню това- 
риша, доброго, з ніжною душею, артистичною вдачею. Гірше я по- 
чував, що він сам себе терне, терне все своє краще, що мав, за- 
напащав свою долю. Але вже нї слова поради не сказав я йому. 
Пішов до Миколи і повідомив його, що сьогодня перенесу ся знов 
до Сьвятославової хати, бо він від'їзджае з Марою. Нїчого не ска- 
зав на се Микола, лише губи його скривили ся — не то засьмія- 
ти ся, не то заплакати хотїв. 

По обідї прийшла Мара, сказала Сьвятославови, що річи її 
брат завезе на двірець і прохала нас з Миколою відпровадити її 
й Сьвятослава. Я поглянув на нього. Він похитав головою на знак 
згоди. 
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— Розумів ся, товариші обовязані проводити нас, ще й ви- 
П6Н0 на прощаннв. 

— А „жінку" свою не береш? — постукавши пальчиком о ґі- 
тару, запитала Мара. 

— Не потребую її брати, адже-ж матиму ту другу, живу 
д гарну жінку, — цілуючи її руки відповів Сьвятослав. 

Нарешті поїхали на двірець ; прибули завчасно, то можна 
було і випити, як хотїв Сьвятослав. Ми з Миколою були мовчазні 
й сумні, що робило дивний контраст з веселим, щасливим облич- 
Ч6М Сьвятослава і його нареченої. 

— Не сумуйте, товариші, — кричала нам Мара, виглядаючи 
з вікна ваґону. — Може побачимо ся швидко. 

Сьвятослав усьміхав ся і махав нам шапкою. 

Поволі, з шумом і свистом відійшов потяг. Ми поплентали ся 
мовчки до дому. 

Життб наше по виїзді Сьвятослава плило одноманітно й сумно. 
Я ще більше вчив ся, рисував, бігав по „уроках", бо наближали 
ся іспити. Микола цїлїсенький день читав, майже не виходив з ха- 
ти. ІНОДІ, мабуть під впливом весни, щось наче тягло його на но- 
вітре; він виходив і десь блукав до пізньої ночи. Вертав ще сум- 
нїйший. Про Сьвятослава школи не згадували ; він же доси ще не 
писав. Ми наче забули про нього. Лише покинута „жінка", яка 
так незмінно висіла на стїнї, тафотоґрафії Мари на ' Сьвятославо- 
вому столї, яких він не забрав, маючи надїю невдовзі повернути 
€я з нею і „тодї" забрати все, нагадували нам Сьвятослава і мн 
сумували мовчки. Нам шкода було товариша, нам було нудно без 
його співів, сьвяткувань, ящ він уряджував, а крім того... мов 
серце боліло за нього, я прочував, що щось недобре вийде. Та- 
кож Микола... Микола тужив не за одним Сьвятославом. Його чу- 
дове серце, його фільософську голову навіть полонила Мара... він 
тужив по нїй, знав, що вона належить другому... . але кохав. Ми 
нудили ся всїм сим, чекали терпеливо сьвят, щоб поїхати до дому ; 
нас тягло геть із сього міста, яке нагадувало нам усе, що стало 
ся. Ми вже лагодили ся виїхати, навіть оживили ся й повеселіша- 
ли збираючись, як раптом усе змінило ся. 

VI. 
В той самий день, в який ми рішили виїхати, я одержав те- 
лвґраму від Сьвятослава: „Пришли гроший, зараз виїду". Ми були 
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здивовані, врахені сею звісткою Він хоче приїхати, так раптово, неспо- 
дівано просить гроший. Що то значить і що його робити? Ми иали тро- 
хи гроший^ але вони призначені були най на дорогу. Я запитав Миколу^ 
що робити, де дістати гроший. Він відповів, що віддасть свої гроші, що 
він не поїде, чекатиме на Сьвятослава. Та й я пристав до сього. 
Справді хотїло ся побачити товариша, ноже ще що стало ся з ним. 
Послали гроші. Чекали... Стурбовані, задумані, трошки радїючи ми 
чекали день, другий... Нема. Аж в ранцї третього дня, коли ми 
ще спали, щось загомоніло біля наших дверий і нарештї почуло ся 
стуканнб в двері. То був Сьвятослав. Вдїдий, наче хорий, із сум- 
ним поглядом він силувано всьміхав ся до нас. Привитали ся. 
Пили чай. Ми оповідали, що збирали ся їхати, але тепер уже не 
хочемо — раді, що він вернув ся. В той сам вечер, виспавшись 
у день і повеселівши трохи, Сьвятослав у присутности моїй і Ми- 
коли сказав: 

— Ну що-ж, товариші, будемо й далї у купі жити? 

— А вже-ж... та ми завжди хотіли того ; лише як би ти не 
покинув... 

— Ну, Петрусю, те минуло ся, мовчи вже. Так не їдете до 
дому? 

— Та де вже їхати, — обізвав ся Микола, — не варто так 
пізно. Та що тут розмовляти, ти краще заспівав би нам. 

— А добре будо-б справді... заспівай Сьвятославе ! 

Я додав йому ґітару. Послали Ганну по пиво. Вернуло ся 
старе. Знов пили і впивали ся гармонївю звуків. Сьвятослав, що 
довший час не співав, тепер з якимсь ненастанним запалом виспіву- 
вав свої пісні і якось надто гучно пригравав. Співи були веселі. 
Тужних пісень не співав. А коли закінчив свої співи добре знайо- 
мою нам нудною, настирною співанкою, ми не розсердили ся, ли- 
ше розсьміяли ся і жартуючи відібрали Сьвятославови ґітару, по- 
вісили її на стїнї, а йому пропонували лягти спати і відпочити добре. 

Другого-ж дня наладило ся наше життб. Мирно й тихо — 
трохи мовчазно йшло воно. Ми менше сиділи в купі, бо всі, осо- 
бливо Сьвятослав кинули ся вчити ся — готувати ся до іспитів. 
Так минуло два тижні, супокійно, одноманітно. Нарештї Сьвято- 
слав закликав мене. ' 

— Петрусю, я так страждаю... порадь, що його робити? 

— Та від чого страждаєш? Що маєш робити? Очевидно вчити 
ся до іспитів. 
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— Дай саокій 8 іспитами... Серце болить... розумієш? серце... 
Та ти не 8набш усього. Слухай! Я виїхав звідти, покинув її... 
а чому ? Чи розлюбив ? Та я її кохаю ще більше... але слухай... 
там, у тії ністї я жив у домі її родичів; приняли мене сердечно, 
бо Мара упередила. І вона була мила зо мною, але. . не зо мною 
одним... Ходили разом у театр... Там сила знайомих її зустрічало, 
всї чарували ся нею, поглядали на її голу шию... так поглядали... 
А вона сьніяла ся... весело, втішно сьміяла ся... До дому до неї 
приходили складати їй візити кавалери всілякі, приносили цьвіти^ 
залицяли ся. Приймала се з радістю... І всьніхала ся потім до 
мене, коли ми були в двох — так мило, так щиро... Я не міг... Я 
її люблю, я хочу, щоб була моя, лише моя... Для неї мушу бути 
тілько я — тілько мене кохати, тілько менї всьміхати ся може 
вона. Я сказав їй поки не пізно: або я, або вони... усї... разом не 
можу. Вона не захотіла ультіматуму... і я виїхав. Ось і все. Я лю- 
блю її, я хочу її баїити, але її — мою Мару... лише мою... її 
мягке, шовкове волосе, її чарівні очи, її руки, маленькі й ніжні, її 
солодкий усьміх — усе, все — лише моє!... моє!... 

Голос його тремтів і через риданне не міг говорити далї... 

— Та заспокій ся, Сьвятославе, не муч себе так. Ти надто 
багато вчиш ся, та й розкис. Перестань. Лягай і спочинь. 

Я вклав його в ліжко, — він був дуже знесилений і слабий, 
я причинив двері і вийшов до Миколової хати. 

На другий день Сьвятослав, зовсім здоровий і спокійний, 
8 самого ранку вчив ся; до нього прийшли товариші, щоб разом 
учити ся ; вони підняли такий гомін, що я мусїв забрати ся до 
Миколової хати, де в двох із Миколою ми тихо вчили ся. Так 
довго просиділи; не помітили, коли відійшли товариші Сьвятослава 
і коли стало тихо... Раптом почули ся звуки... Що се? Що має 
значити? Знов палкий романс... 

Очи чернмя, очи страстнмя, 

Очи жгучія и прекраснмя ! 

Еакі люблю я васх, какх боюсь я вась, 

Знать не ві добршй часх я увид'Ьл'ь васі... 

виспівував наче плакав, тихий, нїжний голос Сьвятослава. 

Микола, не дослухавши до кінця, блідий і тремтячий від зво- 
рушеная підійшов до вікна і вискочив у садок. Такого дивного, 
ексцентричного вчинку я ніколи не сподївав ся від нього. Оче- 
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видно іусїв дуже терпіти бідний хлопець, я сидїв тихо і слу- 
хав далі: 

Бань люблю я весь, вакі боюсь я вась, 
Знать не вх добрьій часі, я увид'Ьлі вась... 

яе співав, — ридав голос Сьвятослава і спочутливо акоипанїю- 
еала йоиу ґітара... І знов з запалои, із пристрастю, наче бачив 
перед собою 

Очи черния, очи страстния; 
Очи жгучія и прекрасний... 

і так без кінця. 

Я иусів весь час сидіти і слухати. Не знав, що вдіяти, щоб 
вернути Сьвятослава до норнального життя. До пізньої ночи ви- 
співував він сю пісню, сю „молитву'^, доки не втопив ся в кінець, 
доки ґітара не впала йоиу з рук... 

В ранці пили в купі чай. Сьвятослав наче з хреста знятий. 
Спішили ся. Треба було вчити ся. Ледви підвели ся, щоб розійти 
чзя по своїм куткам, як Ганна принесла листа, такого маленького 
л запашного... Еому? в один голос скрикнули ми, а Сьвятослав 
ів одну мить підскочив до Ганни і вихопив листа. Розумів ся, до 
нього... від Мари... бо запах, той ніжний, солодкий запах, який 
■завжди був навколо неї — від її суконь, вояося, від її ґраціоз- 
'НОї, елбґантної постати. 

Що робив Сьвятослав цілий день, не знаю, — я з ранку до 
вечора просидів у Миколовій хатї — вчив ся; в вечері побачив 
ійого лежачого в ліжку, з лицем оберненим до стіни. Так проле- 
жав, очевидно, ще й усю ніч, бо було тихо весь час у його хатї, 
жадного руху там я не чув. Я не спав усю ніч, прислухав ся, чи 
не йде Микола. В^досьвіта встав і виглядав крізь вікно Миколу. 
Чекав так до полудня. Потім вийшов до Сьвятославої хати. Була 
порожня. Запитав Ганну, де Сьвятослав ; відповіла, що кудись ви- 
їхав із річами. Я нічого не розумів. Вернув знов до хати і тоді 
лише побачив на столї листа. Сьвятослав писав мені. „Петрусю, 
любий, не сердь ся, що я так утікаю, не прощаю ся з вами. Так 
краще, спокійнїйше. Я мушу їхати, знов їхати до Мари, бо вона 
написала мені, щоб я приїхав... Я її кохаю ! Пише, що може й при- 
стане на мій ультіматум, памятавш який? „Може й пристане"... 
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Тому спішу ся, лечу до неї... Кохаю... Вона кличе... моя... моя... 
Прощай Петрусю, витаю Миколу". 

Сьвятослав утік знов від нас... до неї... Чи верне? Мо£Є 
й верне знов. Я нічого не розумів тепер, у мене голова крутила 
ся від безсонної ночи, шд усіх сих історій. А Микола? Де Ми- 
кола? Постановив шукати його в садку, в який скочив він перед-» 
учора. І справдї там, на траві, лежав він... ла мокрій, вохкій . 
траві — і спав. Перенесли його в хату. Був без паняти, засту- 
див ся очевидно. Два місяці пролежав у горячцї. Я був весь час 
при нїм ; як здав іспити, то ще лишив ся, чекав, поки одужав. 
Сьвятославова хата стояла порожня й чекала .. певно, чекала на 
нього. Чи чекав я? Майже нї, хоч іноді щось казало мені, що 
він мусить вернути ся. Коли Микола одужав, ми не чекали вже 
довше, зібрали ся і виїхали до дому. 

Від Сьватослава довший час не мав звісток. Ч)в від знайо- 
мих, що нещасливий, що хорув, сохне... і кохав жінку. Пізнав 
його адресу й написав; прохав відповісти, чи щасливий, як живе 
і таке иньше. Відповів мені дуже коротко: „Любий Петрусю, ду- 
же тужу за тобою... А що до твоїх питань — одно можу сказати : 
ти не оженив ся доси, ну й будь задоволений з того". 

В осени ми з Миколою зустріли ся і шукали помешкання для 
себе. Натрапили знов на наші знайомі хати. Постановили взяти їх, 
тим більше, що й брат ній хотів мешкати зо мною, так що не 
бракувало третього. Наладили своє життв, яке пішло тихо й одно- 
манітно, з вічними лекціями, „уроками", а в Миколи ще й іспи- 
тами перед Різдвом, бо на весні через хоруваннв не міг здати... 
Жили спокійно, в згоді, без великих турбот, та й без радостий. 
Тілько в моїй душі був смуток і жаль. . вгадував часто колишнє 
життв з Сьвятославом, веселе, безжурне життв, з співами й музи- 
кою. А Микола ніколи не наважив ся подивити ся на стїнку біля 
мого ліжка, де висіла „жінка" Сьвятослава... стара, ніжна, музи- 
кальна жінка, яку він покинув так безпешно і безжалісно... Ви- 
сіла завжди мовчки, бо я не мав часу грати, і іноді лише, як хто 
гримнув дверима, вона так тихо-тихо і жалісно наче з риданнвм 
звенїла. 




ОідШеб Ьу СлОО^ І6 



409 
ВАСИЛЬ ПАНЕЙКО. 



ІЗ ПР0БЛЄіУІІ5 СОДІЯЛЇСТА. 

Се, що ниише иодаю, се виривки. 

Виривкн не в тім значіню, неиов би се були поодинокі ча* 
сти з систематично обдуманої й обробленої цїлости, а в значіню 
неповязаних із собою шматків соціялїстичного сьвітогляду. 

Содіялістами ставали ми в висших клясах ґімназії. Дорога до 
нашого соціядїзму йшла через лектуру дуже нерівних із погляду 
на їх дійсну вартість ґазет, брошур, книжок. Отже: Громадський 
Голос та Жите і Слово, — Дікштайн і Лїбкнехт, — дрібнїйші 
твори Маркса, Бнґельса, Ляссаля, — Бебелева „Жінка* обік Зом- 
барта (Соціялїзм) і Шефле (Оиіпіеззепг), а поруч сього Драгома- 
нов із СВ06Ю вірою в поступ людства, тай багато дечого подіб- 
ного. Все те консумувало ся намц в висших клясах і!імназії з ве- 
личезною жадобою^ все приймало ся „без лукавого мудрованя", 
з молодечим ідеалїзмом^ який вистарчав не тільки на те, ш,об со- 
бою закрити та виповнити суперечности й прогалини в ново-при- 
нятому сьвітоглядї, а й на те, щоб дати молодим хлопцям розмах 
на дальше житб, — щоб визначити — про се я пересьвідчений — 
бодай у иайзагальнїйших точках напрям наших суспільних погля- 
дів, почувань і ДІЛ на цїле жите. Не тому, немов би се близше 
дотикало вибраних мною тем, а тільки — коли вже дійшло по 
трохи на т. зв. „спомини* — для докладности зазначую, що з на- 
шим „соціялїстизованвм" ішло в Парі й бундючне „визволюванб 
себе від усяких можливих доґм і авторітетів" ; у першім ряді ля- 
гли тут жертвою, розуміеть ся, доґми релїґійні. Яких переворотів 
у нашім загальнім та етичнім сьвітоглядї наробили тут книжки й 
брошури Дрепера (!), Віхнера, Геккеля і т. п. „АиШагип§^88сЬгіГ- 
іеп", яке небувале заворушене викликали вони в наших головах, 
скільки духової еволюції вилило ся ізза них у спорах і дискусіях 
та особистих „розмишленіях*, — про се може знати хиба той, хто 
сам пережив ті часи. Правда — „ез із! еіпе аііе безсЬісЬіе, ипй 
ЬІеіЬі йосЬ ІадІіеЬ пеи**, — ті перевертаня авторітетів, переоцї- 
нюваня вартостий. спричинені творами не то що не першорядної 
стійности, а часто таки дрантивенькими, мабуть не дуже відпові- 
дали тим вимогам, які ставить т. зв. духова гіґібна; всеж таки 
ломали вони й нівечили ті вузенькі межі, що їх поклали для ду • 
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іового розвою учеників галицькі шкільні постанови та виклику- 
вали в головах „крухковцїв" оиозиційвий фермент, іа якого (буду 
ноже оптимістом) бодай тут і там „щось" може вийде* 

Так ми, виходячи з ґімназії, мали вже „твердий, науковий, 
єдино достойний поступової новітної людини" сьвітогляд: ми були 
по своїм суспільним поглядам соціялїсти, по своїм релїґійним ате- 
їсти, по етичним „еґоісти", загальне-ж „розумінв" сьвіта дав нам 
НІХТО иньший, як — природничий матеріялїзм. Сплітало ся все те 
ноже в трохи претенсійну, бомбастичну цїлість, але було щире, 
безпосереднє, та головно — »ті1і1ап8*' ! В одному тільки ми дуже 
швидко переконали ся про свою помилку: наш сьвітогляд далеко 
не був так „твердий", постійний, раз на все забезпечений перед 
усякими замахами, як се нам видавало, ся. А замахи йшли один за 
одним : правда -— не з того боку, з якого ми по ґімпазіяльній тра- 
диції найбільш боялись, а саме — не від „катихитів", не від 
„клбрикально-реакційних" писань. ^Твердість" вашого сьвітогляду 
змякла, та далї й розсипала ся під зовсїм иньшнм напором та 
з боку, з якого ми найменьше сього надїяли ся. Першою подала 
ся взад та далї зовсїм розпала ся та сторона нашого сьвітогляду, 
що її виповняв „природничий матеріялїзм". Як воно йшло й куди, 
як теоретично пізвавчі та природничі „закиди^ згодом розщіпили 
силу „єдино наукового" матеріялїзму, — про се не пора ще гово- 
рити: воно здебільшого ще доси „І8І ііїі Гіиззе", нові-ж витвори 
ще „іп 8іаіи пазсепсіі'*. Тай легко ся друга з черги переоцінка 
вартостий не доконубть ся; пережитки її (рівно, як пережитки пер- 
вісного, хлопячого сьвітогляду) певно істнувати-муть далї та не- 
сьвідомо проявляти-муть ся в житю сильнїйше, НІЖ се нам зви- 
чайно видавть ся. 

Але вертаймо до „проблбмів соціялїста^. На „споминах^ 
я зупинив ся мабуть довше, нїж вони на се заслугували : виправ- 
дати ся з балакучости можу хиба тим, що се не особисті спомини, 
а громадські; в них знайдуть ся певно характеристичні признаки 
духового житя серед членів українських тайних ііімназіяльних круж- 
ків недавнього ще часу і той шматок історії його розвою може 
представляти-не тим самим свій інтерес. 

При „поборюваню наукового матеріялїзму" виринали перед 
нами нові квестії, методольоґічні, теоретично- нізнавчі і т. и., тай 
то дотично таких точок, що до котрих ми, стаючи соціялїстами й 
„ матерія лїстами", були вповнї безпечні. Отже для прмкл. — пи- 
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танб'про суть і завдане науки, можність і границі людського пі* 
8наня, іетафізикуу чистий досьвід, еволюцію... Розуїібть ся, вро- 
джене людині стремлїнб до суцїльности сьвітогляду не позволило 
8 новини проблемами й розвязками ставати виключно тільки перед 
тим боком нашого сьвітогляду, що виповняв ся „науковим мате- 
ріялїзмом"; ті самі, а де дал'ц все нові проблеми виринали й пе- 
ред нашим соціялїстичним сьвітоглядом, домагаючись і тут основ- 
ної ревізії прінціпів і засад. На зустріч нам тут ішла пїмецька, 
т. зв. ревізіонїстична соціялї стична література, яка дотикаеть ся 
декотрих із тих квестійу які нас інтересували. Одначе з гори за- 
значую, вона (спеціяльнож писаня БернштАІпа) бодай мені особи- 
сто подавала собою меньше, нїж я надїяв ся : меньше з уваги на 
досяглість, вагу й спосіб трактованя порушених питань. 

В отсих виривках хочу порушити декілька соціялїстичних 
проблемів. На систематичне їх оброблюване й суцільне передумане 
мене як на тепер не стати. Те саме з оріґінальністю висловлених 
тут поглядів: лучало ся таке, що з думок, котрі уділяли ся нами 
взаїмно в найблизшін гуртку львівських товариств, як нові по- 
глядИу нові комбінації й приложеня, показувала ся потім більшість 
як уже иньшими людьми^ систематично й глибше опрацьована тай 
— списана. Багато дечого тут буде рефероване, переповіджене за 
иньшими. Одно певне: всякий проблем чи то практичного ж'итя, 
чи теоретичної думки не має сам про себе пїякої вартости: він 
набирає її аж тоді, коли вирине самостійно (в обмеженім значіню 
сього слова) перед кождим із нас особисто, як консеквенція 
цілого ряду поглядів і думок, що попередили його; аж тодї про- 
блем справдї живий, представляє собою справдішній інтерес. 
А тільки таких |,особистих** прсблемів я тут буду дотикати ся. 

І. Соціялїзм — наука. 

Відомо всім, що т. зв. новітній соціялізм (себто нїмецькиі, 
який могучо й безпосередно впливав на соціялізм серед славян- 
ських народів, засланяючи собою всякі иньші соціялїстичні на- 
прями, — головцо француські) величав себе наукою. На проголо- 
шений Енґельсом та немов би то безвідклично ним сконсгатований, 
в Марксовій теорії завершений , розвиток соціялізму від утопії до 
науки" покликуеть ся нині з гордістю всякий, хочби найиізернїй- 
шнй соціяльно-деиократичний листок. Соціялізм — наука! 
Се безперечно один із симптомів тої пошани перед 
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надій покладанні на „науку* й її поступ, п^о характеризують со- 
бою часи ровцьвіту природничиї наук, якого сьвідком була сере- 
дина XIX столїтя. На певні круги західно європейської інтелїґен* 
ції й півінтелїґенщї налягла; ножна сказати, нанїя науковостн: 
без тоґи й пози „наукової** не ногла появити ся ніяка прозою на* 
дисана книжкИ; як що її автор не хотів підпасти денунціяціяи за 
утопійність, містицизм, метафізичність і тим подібні, в той час 
убійчі тенденції. Навіть у белвтрнстицї відбив ся згодом могучо 
сей загальний настрій : натуралістична повість із її пильним вби* 
ранвм „документів людських** та накопичуванбм статистичного, еко« 
номічпого« соціального матеріалу, без сумніву теж сьвідчить про 
змаганв до „науковостн**. Правда, під кінець XIX ст. се змаханб 
згодом остуджубть ся, переходячи навіть инколи в противенство — 
декадентське нехтованв вартости наукових дослідів. Остигав пози- 
тивістична погоня до фантастичної мети, до ьсемогучої, „вдино- 
саасительної науки^^ Глибше вглянене в людську душу, її вдачу й 
потреби показало людям ярку одаосторонність дотеперішніх зма- 
гань, показало, що той бік людської психіки, який пре людину до 
уйлленя сьвіта і його прояв у наукові терміни й понятя, представ* 
ляб собою не піо більше, як сане тільки одну, нї більше нї 
меньше від иньших не вартну частину людської душі, — показало 
цілу „ненауковість** змаганя до надмірного виплеканя людського 
інтелекту при рівночаснім нехтовавю, атрофії чутевих і фантазій- 
них складників нашої душі. Отся реакція проти всеобіймаючої на- 
уковостн підносить на своїм прапорі клич: „Назад до Еанта^, 
(2игйск аиГ Капі !), до Канта з його критичним розмеженем обла- 
стий чистого (теоретичного) та практичного розуму, з його аналізою 
складників пашого пізнана й досьвіду, з закресленем границь на- 
шому пізпаню від метафізики, з усунепвМ суперечноств між релї- 
Ґіею та наукою. Сей процес ведеть ся перед нашими очима, зма- 
ганя до згармонізованя всіх боків людської психіки й їх функцій 
доси не покінчені, тай — дедво чи коди будуть покінчені. А про 
те з багатьох духових творів, які доси пишали ся в узурповаиій 
масцї науковостн, здерли найновійші часи ту невластиву тай сум- 
нівної стійности прикрасу, привертаючи їм їх власне обличб, ви- 
значаючи їм питому їм та нї трохи не меньш почесну від на- 
укової функцію. 

Так прийшла згодом черга й на „науковість^ соціалізму. 

6 дві притчі, або краще — одиа притча та одно порівнане, 
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яа які залюбки покликують ся та які часто переводять ті соція- 
лїстичні теоретики; котрим рег Газ еі пеГаз хочеть ся впевнити 
себе та читачів, що соціялїзи, се наука. І то наука раг ехсеїіепсе, 
наука в строгій розуиіню, наука, наділена всїии прикиетани і кой- 
петенціяии, всій достоїнством певности і поваги. Отже — наука 
в ровуиіню, яке прикладаємо до природничих наук, а не так, як 
у буденнім значіню кажемо про «науку^ кравецтва, шевства, „на- 
уку" доброго тону, етику, або — хочби „науку" релїґії... 

Не знаю, що саме мав на думці Конт (Сопіе), коли означив 
суть і завдане науки в відомім вислові „видїти (знати), щоб мож 
було передвидїти" (уоіг роиг ргеуоіг). При всій пошані, яку 
маємо для сього творця позитивізму та основателя соціольоґії, годї 
не підкреслити, що сей вислов, як що не заключаб в собі простої 
суперечности, то далеко не покриваеть ся з тою дефініцією на- 
уки, яку приняла „новітня* наука та яка витичила їй межі й ви- 
вначила суть. Та про те — сама отся Контівська дефініція, се 
якір, якого чіпив ся та судорожно придержуєть ся новітній^ „на- 
у новий * соціялїзм! Тай ще мало того: в дїйсности навіть широка 
Еонтівська дефініція показуеть ся для „наукового* соціялізму за- 
надто тїсною; аджеж соціялїзм, се не тільки об'єктивна обсерва- 
ція (уоіг) суспільности, се також не саме конклюдовапє на будуч- 
вість, виводжене з заобсервованих розвоєвих тенденцій сучасности 
картини будучности (ргбуоіг), — а (тай се найважнїйше, головне, 
есенціональне І) соціялїзм, се сьвідоме стремлїнє, се бо- 
ротьба, житєва практика, се напрям почувань і волї, се — як що 
ножна так висловити ся — штука. Анальоґія, яку спопуляризував 
ІІлєханов^) для доказаня, що соціялїзм нічим не остав ся позаду 
новітньої науки, переводить ся інтересованими поміж „наукою* 
лікарською та „наукою* соціялізму ; тут аж преть ся на язик ви- 
слів — вамісь „наука'* — „штука" лікарська; він, хоч у буден- 
нім ужитю утертий, та про те без порівнавя відповіднїйший і точ- 
нїйший від Плєханівської „науки* лікарської. Переведімо й ми 
отсю анальоґіюі Подібно як учений лікар об'єктивно прослїджує 
стан хорого, описує його недомаганя, з тенденцій розвоєвих не- 
дуги заключає про її дальший розвиток — на те, щоб поставити 
діяґнозу та заординувати недужому лїки, вказати йому спосіб 
поступованя, який має довести до ослабленя хоробливих тенденцій 



^) Його розвідка: Чи соціяшзм наука? 



ОідШеб Ьу СлОО^Іб 



414 

та до скріпленя житбвої сили, до здоровля, — так і „науковий^ 
соціадїст преднетово анахїзув й прослїджув минуле та головно су- 
часне суспільне житб, відкривав закови його розвитку, тенденції 
його дальшого походу, на те, щоб „осьві домити покликану до... 
акції та закріпощену тепер клясу про умови й характер її ак- 
ції*, — тої акцГц яка доведе до сього, що люди стануть ^^свою 
історію з повною сьвідоиістю сані робити ** та виконають „скок із 
сьвіта конечности в сьвіт свободи*^). Так, так: стреилїнб до ви- 
раженого (певно — трохи в занадто абсолютних термінах!) прн 
самім кінці сього цитату дїла, се соціялїзм, тільки-ж се не на- 
ука! А подібність соціялїзиу до медицини кульгав на обі ноги; 
мабуть вистало би заглянути туди, де сані лїкарі оцінюють і ха- 
рактеризують науковість сього фаху'). Отже: медицина доти в на- 
укоЮу поки в анатоиівЮу фізіодьоґівю, описои людського тїла в стані 
нормальнім і недужім; вона став штукою досить певною в хірур- 
ґії та досить непевною в цілій решті лікарської практики. Бою ся 
далі бристи в сю теиу : відсилаю цїкавих до конпетевтних жередг 
по близші інфориації про досяглість — або радше недосяглість 
лікарської штуки, її блудженв навмання й т. и. Значить, вибраний 
Плбхановом приклад для скріпленя наукової позиції соціалізму не 
те, що нічого не дав, а ще яркійше показав слабість і хиткість 
тої позиції. 

В одній інтересній розвідці Брнеста Маха той учений, що 
— як небагато иньших — рівночасно поглубив був обсяг наук 
природничих і фільософію, обговорюючи методи, суть і завдане но- 
вітньої науки, в основу своїх виводів кладе дефініцію Еірхгофа, 
по якому завдане науки не що иньше, як сконстатувати та як 
найдокладнїйше описати те, що бачимо, те, що підпадав під 
наші змисли. Отже : тільки уоіг ! Тільки для прослїдженя того, що 
в тепер докола нас, мавмо певні (о скільки справді зовсім 
певні, се иньша квестія) знаряди. Обіймити інтелвктои прояви 
доставленої нам змислами дійсности, перевести серед них як най- 
дальшу діференціяцію, розложитиіх на можливо як найпервіснїйші 



*) Еп^еіз, Негга Ба^еп ВйНгіп^'з Ііш^^йігип^ сіег ТУіззепвсЬаЙ. Зіиіі- 
Иагі 190^, СІ. 306. 

') Дузке івіересні ПОГЛЯДЕ на сю справу дави в книзі дра Бврнацкого 
(Ізіоіа і игапісе шесіху Іекагзкіе^** (Варшава), перекладеній уаве на мову ро- 
сійську й німецьку. 
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складники, уложити відношеня між тини скяадвикажи в нах.ена- 
тичні фориуяи та перевести дійсність на наші, людський розумом 
витворені нонятя і терміни — отеє завданя науки, в сьому лежать 
границі' її компетенції, границі, диоз иііга сіїгадие .в все иньше, 
б чутвві фантоми, витвори бажань і туги, цїлий сьвіт людських 
емоцій, людської дїяльности, — тільки не наука. Вона витвір об- 
сервації (досьвіду) та теоретичного думаня, витвір розуму вільного 
від усяких сторонніх впливів, витвір думки, невакаламученої еле- 
ментами чутя і волї. Отже мета науки — скон<;татувати й опи- 
сати те, що єсть, описати бев оґляду на те, чи нам се при- 
ємне й корисне, чи для нас із вислїдів наукової працї випливають 
які практичні висновки, етичні імператіви. бдино й виключно те- 
оретичним інтересом руководить ся наука: все иньше позі- 
стаб поза її межами. 

Отже стільки разів над'уживанив і — комаромітований клич 
„чистої науки'', „науки для науки" — таки мав в отсїм своє 
умотивоване й свою глибоку рацію. І тільки позірно суперечить 
сьому факт, ІДО теоретичного інтересу нїяким способом не можна 
в людській одиниці від'осібнити від інтересів практичних : 8 одного 
боку практика житя раз-у-раз покористувть ся висновками теоре- 
тичної науки, з другого боку — більш або меньш безпосереднім 
імпульсом до теоретичних дослідів була і бсть потреба житввої 
практики. Сим пояснябть ся той безсумнівний факт, п^о по дотеп- 
ному вислову Жана Поля (Зеап Раиі) нікому доси не прийшла 
охота посьвятити сили свого інтелекту на опрацьоване „історії й 
систему всіх друкарських похибок у всіх книгах від винаходу дру- 
карської штуки аж до нинішнього дня** : така „інтелектуальна^ 
робота була би вповнї непрактична ^ та тин самим безглузда. Не 
тільки це суперечить сьому, а ще підпирав все те факт, що інте- 
лїґендія поглублюбть ся та став дїяльнїйшою, як воля й чуте на- 
віють на неї цїлу енерґію свобї безпосередности и стихійности, — 
але думанб відхилявть ся зараз від своїх власних норм, тратить 
самостійність, губить свій автономний напрям, як що його ім- 
пульси — чуте й воля — мають свов специфічне забарвлене, свій 
спеціяльний зміст, свою тенденцію — релігійну, політичну, су- 
спільну... „Супроти необхідвости сплїтаня ріжних психічних енергій 
найбільша свобода розвитку кождої а них запевнена там, де отеє 
сплетене дотикабть ся загального характеру (отже : імпульс, 
•вернене уваги на якісь прояви зверхнього сьвіта), а не поодиноких 
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точок; тіяькн тоді аберігавть ся можливо як найбільше віддалене 
ніж ріжпонанїтними психічними рядами, віддалене, яке уможливлює 
кождому з них тахішит самостійного розвитку."^) 

Таи дл^ житбвої практики буде остаточно найкориснїйше, як- 
що наука буде „чиста", обвктивна, буде давати образ дїйсности 
такої, якою вона в, буде наукою для науки. І тут, у тім значіню 
вирівнюбть ся позірна дісгармонїя, суперечність між теоретично-на- 
уковим та практично-житбвим інтересом : тут маємо їх висшу синтезу. 

А тепер вернімо до соці я ЛІЗ му. Як супроти сього стоїть 
діло з його претензіями на науковість? 

Здабть ся мені, що по сказанім доси відповідь на се може 
бути тільки одна: соціялїзм не б наукою, саме-ж зіставлене 
попятя „науковий соціялїзм'' містить у собі суперечність, ще рІ8- 
кійшу НІЖ вапр. в уживанім у щоденнім житю вислові „червоний 
олівець' (червоне олово І). Не маю спроможности перевести тепер 
основну аналізу того комплексу чутевих порушень, імпульсів волї 
та розумових понять, які сплетені зі собою, вилили ся в практиці 
житя під формою соціялїзму. Мабуть така повна анадїза і немож- 
лива: за багато тут скомплїковано ріжнородних складників; всеж 
таки зазначимо бодай деякі причини, маючи на увазі перш усього 
„науковий соціялїзм **. 

Як привезти, конечні для того, щоб хтось признав себе соція- 
лїстом, більш або меньше сьвідомо виступають усякого рода чутеві, 
метафізичні моменти: співчуте зі соціяльно „покривдженими^, віра 
в поступ людства, який здійснить „справедливість", оптимізм, віра 
в телеольоґічне призначене сьвіта і людської суспільности, пере- 
сьвідчене про можність сьвідомого впливаня людської дїяльности 
на хід суспільного житя, передвиджуване будучого розвитку су- 
спільности, її соціалістичної гети... тай багато дечого иньшого, 
суб'єктивна віра, залежна від індівідуальности людських одиниць 
та прикмет суспільного осередка. Уявляю собі, яку міну зробив би 
один або другий науковий „марксїст", як би почув, що йому під- 
сувають такі недостойні и сьмішні речі, як напр. віра в справед- 
ливість, співчуте. В субективній вірі шукаємо сути соціялїзму, а не 
в науковости, не в інгелектуальнім розуміню „тайни капіталістич- 
ної продукції при помочи надвартости" та в матеріалістичнім ро- 
зупіню історії І... Певне, творець „наукового соціялїзму" зужив 



1) 8ітте1, РЬіІозорЬіе (іез СгеИез — розділ IV. 
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масу енерґії свойого ногучого ума на те, аби гризкя», ояецифічно 
жидівським глумом осьмішити, напятнувати та піддати під загальну 
погорду всякі хоч би найнесьиіливійші натяки на »вічну спра- 
ведливість" і подібні негідні речі; аджеж усякий осьвідомлений со* 
ціяяьцо-демократичний марксіст — тай то не тільки „з найтем- 
нїйшої галицької дїри'* (як се раз вирвало ся Зомбартови) — в най- 
кращім випадку васьмібть ся згірдно в очи кожлому, хто в своїй 
наівности підсувати-ме його соціялїстичній „теорії" иньші підстави, 
крім наукового яПІзнаня", крім вгляненя в яімнанентні сили^ капі- 
талістичного ладу, які, „спонтанїчно дїлаючи*, „з конечністю" до- 
ведуть до соціялїстичних порядків, — крім розуміли тої „ґранї- 
тової льоі!іки фактів", що його впевнює про слушність його знапя 
сучасного й будучого... Мабуть досить буде отсих кілька зразків 
тої фразеольоґії, яка так ярко характеризує собою соціяльно-де- 
мократичну літературу й соц.-демократичні орґани — хочби »пай- 
темнїйшої галицької дїри". Жалко стає, коли почути таке з уст 
пів-інтелїґентного робітника, — досадно й несмачно — в „інте- 
шїента*... \¥о Ве^гіСГе ГеЬІеп, йа зіеііі еіп \¥'ог1 гііг гесЬІеп 
2еіі 8ІСІ1 еіп! І все те з позою, з повагою, з претензією на нау- 
ковість І 

А тимчасом сила й глибокий житевий зміст соціялїзму корі- 
нять ся не в ^наукових правдах", а в нутрі серця, там, де місце 
ідеалів, де крітерій для оцінки моральних вартостий, там, в огнї 
пристрасти, в волї дїланя, які розхвильовують ся при погляді на 
суспільну кривду, на потолочені людські екяистенції, та раз-у-раз 
проймають ся тугою до вирівнаня несправедливости, до сповненя 
бажань, до здїйсненя утопій. Пробувати науково доказати „конеч- 
ність" будучого приходу соціялїстичних порядків, се такий сам 
абсурд, як взагалі охота „докачати" щось у будучности: до- 
казувати можемо тільки те, що є тепер, — тай конечности 
взагалі не можна «доказати ; її можна тільки суб'єктивно відчу- 
вати. І слушність суспільного напряму, боротьби за заве- 
денє нових порядків годї науковими аріїументами доказати. „їх 
оправдане лежить не в тім, що вони правдиві, а в тім, що вони 
цінні, могучі".^) Тільки повне й сьвідомевідграни- 
ченє сфер компетенції науки і соціялїзму може ви- 
вести інтересованих із того пів-сьвіта само-ошуки, конфузії понять 



^) ЗотЬагІ, 8о2Іа1І8ти«, 5. АиДа^е. 
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і цогяядів, неоправданої претенсіональности, що спричинив вве- 
дене в житб та плекане ілювії т. зв. „наукового соціялївну". Ско- 
ристають І8 того і наука і соціялїви. З'осібна-ж — соціялівн иае 
свою, певно не иеньш від науки иогучу і почесну фівіоноиію; 
силу свою й розіах иав він безперечно не від узурпованої нау- 
кової иаски. 



А одначе І 

Невже ^науковість" содіялізну, се таки ніщо більше, як 
тільки сьиішна й претенсіональна ілюзія? Невже справдї годі 
знайти хоч ТІНЬ оправданя сьоиу судорожному встоюваню стільких 
соціялїстів на ^^^уковін* Пбдесталї? На отеє — кілька слів. 

Науковий признав себе іарксівський соціялїзм у протистав- 
леню до утопійного соціалізму. В противенство поставив ся він до 
утопізму не без основних причин. Хто такі — попередники Маркса, 
соціядїстичні утопісти? Попри всї ріжницї, які поніж ними істну- 
вали, годили ся вони в однім, а то — в методі, з якою присту- 
пали до огляду суспільного житя, в способі, яким проповідували 
соціалістичні ідеї. Утопісти були вірними нащадками столїтя 
„Осьніти**, столїтя обожаного цРозуму"; вони були наскрізь ра- 
ціоналістами. Як раціоналісти вірили, що наше пізнане не за- 
лежить від нашого відношена до об'єктів, а доконуеть ся проце- 
сом думаня в нутрі духа, — вірили, що як наше пізнане розвиваеть 
ся з самого льоґічного думаня, так і його зміст мусить бути 
наділений безумовною певністю й конечністю, властивою льоґічним 
нормам, — досьвідови-ж припадає тільки релятивна стійкість ; 
вірили, що коли чистому думаню припадає така повага, то й зверх- 
ній сьвіт мусить посідати конструкцію відповідаючу думаню; ві- 
рили в кінцї, що метафізичні об'єкти, які являли ся для них льо- 
ґічними заключвнями, висновкаии нонсеквентнаго думаїя, таки 
справді істнують, отже — в приложеню до суспільних прояв — 
реальну дійсність мають: вічна справедливість, свобода, рівність 
і т. и.^) Підходячи з таким загальним сьвітоглядом до суспільних 
квестій, вимотували вони з , чистого думаня'' цілі соціялістичні 
системи; перла їх до сього горяча симпатія в покривдженими. Так 
один із них, принявши засаду, що причиною цілого горя суспіль- 



^) ІЬір. Зітшеї, Капі, Ьеіргі^ 1905. 
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ного в „Зло**, та що одначе люди в своїй сути приходять у сьвіт 
„добриии" і тільки наслїдкої лихого вихована стають влиии, ва- 
ставив себе й других піклувати ся вихованвм жолодого цоколїня, 
добачаючи в тій універсальний спосіб розвязаня соціальної квестії. 
Другий принявши як суть сьвіта Розум, не иіг погодити ся з дум- 
кою, що люди можуть бути такі дурні тай не згодити ся на розум- 
ний і^успільний лад (якого плян зрештою уже був готовий), вірив, 
що могучі сьвіта сього порозумнїйшають та що одної гарної днини 
його відвідав якийсь мілїонер, що дасть йому засоби до здій- 
снена суспільного пляну, — і так без кінця ^). Потреби масової 
аґітації, потреби зложена соціялїстичної партії утопісти не почу- 
вали; найвисше, на що вони спромогли ся, се були фалянстери^ 
соціялїстичні кольонії, так сказати — оранжерії для плеканя со- 
ціалізму в ворожім йому підсоню капіталїстичних порядків. А го- 
ловно: утопісти (бодай найбільші серед них) ще не мали твердого 
переконана про те, що тільки інтересовані безпосередно в сьому 
дїлї, тільки пролетарі!, робітницька кляса своїми силами буде 
бороти ся в своїм інтересі за здійснене соціалістичного ладу. 
Утопійний соціалізм буяв у повітрі: на твердій підставі поставна 
соціалізм аж Маркс. Не з „ідей** вивів він соціалізм : з „ідей" він 
сьміяв ся; бистрий обсерватор глянув у структуру суспільного 
порядку, щасливо схопив рішаючий для соціаліста момент — еко- 
номічний, в минувшині добачив тенденції розвовві, що ведуть до 
теперішности, — в теперішности бачить запоруку розвитку до со- 
ціалізму будучности, в пролетаріГіХ „усіх країв" пізнав ту силу, 
що перта своїм класовим інтересом розторощить капіталістичні пута, 
отворить дорогу новим порядкам. Тай се ще не все! І коли ми^ 



^) Я далекий від сього, щоб глузувати собі з тих вєлиесих ідеалїстів ; коли 
не брати під увагу того безміру ідеалізму, людяности, який достарчили людству, — 
то й їх заслуги на полі суспільних наук (гол. економії політичної) великі. В сім 
МІСЦІ коротка увага: Як із одного боку сьміпіна річ добачувати в Марксі непо- 
мильного пів-бога, що самостійно, не опираючись нї на яких попередниках, вивів 
свою систему, то з другого боку несмачно й по дїтващ»ки злобними виглвдають 
з'усиля доказати, що весь доробок Маркса, се пляґіяг по »утошстах«. Як би 
справді Маркс не вшс ш крихти чогось нового, оріґінального до скарбниці люд- 
ського думаня, то вистане порівняти хочби ті наводжені паралельні місця «пля* 
ґіяпв« Маркса поруч »оріґіналів« утопістів, ^и переконати ся, що ті »оріґінали« 
задля своєї мрачности, дивачної фразеольоґії, напупшстого стилю нїколи я& 
змоглиб дістати ся до народнїх мас, якби не Марксові »пляґіати«, переведені 
в ядерній, сильній мові, в новітнім, зрозумілім ешлю. 
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<^поглядаючи тепер ех розі, бачимо, які плідні наслідки показали 
ся 8 Марксових дослідів і Марксових ^ідей'*, — коли пригадаено 
собі ті справдішні заслуги, що їх приніс Маркс науці економії, — 
коли в кінцї звернемо увагу на той загальний настрій „науко- 
вости", серед якого Марксови довело ся працювати, то не здиву- 
ймо ся, що сей, в ЦІЛІМ своїм єстві реаліст підпав ілюзії, що весь 
твір його духа, його соціялїзм, се наука. 

Для нас буде Маркс першим великим реалістом у 
<;оціялїзмі, людиною, що вивела соціялізм із сьвіта мрій та стяг- 
нула його на реалістично -історичний ґрунт і із сього 
ґрунту вже годі буде соціялївм виважити. 

Отже: не „науковий'', а „реалі стичний** соціялізм! 



М. СТАРИЦЬКИЙ. 

МОЛИТВА. 

О, Отче наш, який еси 

З покон-віків па небеси! 

Хай скрізь імя Твоб сьвятить ся, 

Хай правди царство нам вселить ся, 

Хай власть Твоя й Твої жалі — 

На небесах і на землі! 

Насушник дай нам сеі днини, 

Даруй нам наші всї провини. 

Як ми даруєм довжникамі 

Не попусти спокуси нам 

І віджени думки лукаві : 

Твоій-бо правді, силі й славі, 

І нині, й завжди й вік віків 

Нема кінця, нема країв! 



^Тт 
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Др. ВДАДАН ДЖОРДЖЕВЇЇЧ. 



ПО€ОЛ ВІД ,,МАТУШКИ'"). 

Новий російський посол для Сербії, Валбріян Всеволодович 
Жадовский зважив ся нарешті обняти свою иосаду. Він так довга 
8 тии отягав ся, що наша опозиція набрала вже надїї, що новий 
російський посол таки зівсїи не прийде до Білграду, доки король 
Мілян пробувати-ие в Сербії. Але надїя завела і пан Жадовский 
виринув у Білградї так несподївано, що я не міг навіть натн 
прибнности повитати свойого доброго приятеля з Еонстйнтинополя 
на зелїзничіа двірци. Він заскочив непе одного дня листом, у якім 
просив повідомити ЙОГО; коли би я міг його приняти. Замісь відпи- 
сувати йому; пішов я зараз до російського посольства, щоб повитати 
так нетерпливо очікуваного приятеля ; а вже третого дня по йога 
приїзді приняв король нового російського посла на сьвяточній ав* 
дібнції. 

Мала промова, яку виголосив пан Жадовский при передачі 
королеви СВ06Ї аккредитиви, була очевидна імнровізацібю, бо анї 
трохи не подабала на промови, звичайні при таких нагодах. Вона 
виглядала ось як : 

„Найяснїйший пане ! 

Покликаний волею царя до почести, заступатн його прави- 
тельство при вашім величестві, я почуваю себе щасливим, що маю^ 
нагоду висловити вам, найяснїйший пане, мою глубоку пошану 
та уляглість і запевнити вас, що не буду лякати ся ніяких зусиль^ 
аби бути все вірним товмачем почувань незмінної симпатії; яку мій 
суверен традиційно почував до особи вашого величества і до серб- 
ського народу. 

„Вірний преславним і ласкавим традиціям своїх сьвітлих по- 
передників, не піклуеть ся цар нічим так дуже, як поступом 
і добробутом молодих держав, що злучені з Росією кровю і церк- 
вою. Тому й. в. все щасливий, коли бачить, як сї держави йдуть 
розумно, з довірвм і отверто по шляху, який поведе їх до тої 
сьвітлої будучности, до якої змагає для сих держав й. ц. в. 



^) Подаємо під сим заголовком дальший (семий) уступ І5 сензаційної 
бувшого сербського міністра Дра Владана Джорджевича »Ва8 Епсіе сіег 
ОЬгеполуіІзсЬ*. Додамо, що літом б. р. автор за її опубліковане був поставлений 
у Сербії перед суд і засуджений на пів року вязницї. Ред, 
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яДавнїйше був я деіоде в сїж щасливім положеню, що міг 
воайти нагоду боронити праві інтереси правительства й. в. по 
змозі своїх способів і своїх обовязків та служити вам. Сьогодня 
чую себе тим щасливійшии, воли мене ноклвкано продовжати се 
ДІЛО тут у тім самім дусі і з тим самим запалом. Моєю найважнїй- 
шою точкою чести, а рівночасно мобю найкрасшою нагородою було 
би, коли-б я міг сповнити се завдане, бо воно відповідав в рівній 
мірі моїм обовязкам і моїм симпатіям. 

і,Маю честь, найяснїйший пане, передати в ваші руки лист 
мойого зверхника, що аккредитув мене при вашім величестві". 

У відлові ди на сю промову удав король, неначе- б він не 
завважив усего того, що в нїй було незвичайного і безтактового 
і відповів як раз так, яв звичайно відповідав усїм иньшин по- 
слам при таких нагодах. Потім запросив король нового посла і його 
<;екретаря засісти з і^им і з його міністром справ заграничпих 
у малій залі, і велів почастувати гостий кавою і папіросами. Се 
вистарчило новому послови, щоб розпочати в своїй розмові з ко- 
ролем кон'бктуральну політику в такий спосіб, який школи не во- 
дить ся в розмові політиків з иньшими, поважними політикани. Ко- 
роль тільки подивив ся значучо па мене і дав спокійно послови 
виговорити все, що той мав на серцї. Ся розмова спонукала мене 
вислати нашому послови в Петербурзі осібну ноту, якої зміст по- 
дйм зараз далї. Тут мушу ще згадати иньший факт. 

Від коли батько короля повернув до краю, придержували ся 
заступники чужих держав у Білградї, і то з власної інїціятивй, 
звичаю, зараз по сьвяточній авдівндії, призначеній для передачі їх 
аккредитиви, відвідати також і батька королевого, бо-ж він був 
членом пануючого дому. Сього звичаю, що істнув по всіх 
дворах Бвропи, придержували ся доси, як сказано, всї чужосто- 
ронні посли без вибмка. Першим, що не хотів нічого знати про 
сей обовязок двірської ввічливости, був пан Жадовский. Вечором 
другого дня, коли прийшов на ґалевий обід, який дано на його 
честь, попросив так мимоходом маршалка двору, щоби представив 
його при сїй нагодї також королеви Мілянови... Полковник Рашіч ви- 
словив жаль, що не може сповнити його бажаня з тої простої при- 
чини, що й. в. король Мілян не прийде на сей обід... День опі- 
сля відбуло ся у мене дипльоматичпе принятб, на якім явив ся 
також новий російський посол, аби навязати зі мною як з міні- 
стром заграничпих справ перші офіціяльні зносини. Наша розмова, 
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мабуть уиїкат між розюваїи того рода, і тому нехай иенї буде 
вільно навести її тут у цїлости слово в слово. 

Жадовский. З Білграда вроблено в Відні крок^ який мав 
на меті відновити давиїйшу військову конвенцію ніж Сер- 
бією й Австро-Угорщиною. Коли запитано про се ґрафа Ґолуїов- 
ского, він, що правда, заперечив питане, але в такий спосіб, який 
тільки потверджував, що такий крок із Білграда зроблено дійсно, 
тільки що ґраф сьому домаганю відмовив. Той сам крок поновлено 
потім із Білграда у пана Каляя, який одначе застеріг собі відпо- 
відь. Я не говорив би про сї уклади, колиб вони були ще тайною 
і колиб про них була мова тільки між віденським і петербурським 
кабінетом; але справа вже загально звісна, весь сьвіт говорить 
про се, і тому хотів би я також про се дещо поговорити. 

Д р. В. Д ж. Ваші слова так несподівано заскакують мене, що 
я навіть не хочу вже питати, яким правом ви хочете мене про се 
інтерпелювати; я лише задоволяю ся тим, що скажу вам, що ціла 
та балаканина — видумка. Колиб на сім була хоч іскорка правди 
і коли би дійсно ведено з Білграда якісь переговори того рода 
в якою будь чужою державою, то се не могло би стати ся без 
дозволу короля, і сї переговори міг би вести тільки відповідаль- 
вий шеф королівського правительства, евентуально міністр загра- 
ничних справ. А коли я в сій хвилі і перший і- другий, то заявляю 
вам рішучо, що король мені ніколи не приказав вести такі пере- 
говори в ВІДНІ, і врешті анї я, ані мої товариші в правительстві 
ніколи не думали про се. 

Жадовский. По такій заяві з вашого боку я мушу пові- 
рити, що анї король Олександер, анї його правительство не знали 
нічого про сї переговори; але на нещастб мав Сербія тепер двох 
королів, а сей другий підкопує авторітет правдивого короля, який 
повинен бути в інтересі Сербії самодержцем. 

Др. В. Дж. Сербія завяяки російським заходам, які тріпа- 
ють уже шістьдесять літ, конституційна держава, а за тим і мій 
вселаскавійший володар не може бути самодержцем у російськім 
розуміню. Та проте Олексапдер І одинокий король у Сербії, 
Зі тверджене, немов би наш край мав двох королів, се абсурд. 

Жадовский. А король Мілян? 

Д р. В. Д ж. Король Мілян найвірнїйший ґенерал нашого ко- 
роля, він командант частини його армії, зівсїм так, як поодинокі 
великі кпязї в Росії або архикнязї в Австро-Угорщині', або иньші 
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члени пануючих родин по иньших державах, що ріввочасно займа- 
ють ріжні високі становища в армії. 

Жадовскнй. Се не те сане. Бо сї великі князі, архикнязї 
і королевичі не мають гідности королівської, яка в сїі випадку 
тільки шкодрть гідности правдивого короля. 

Др. В. Дж. Король Мілян заслужив собі на сю гідність 
тим, що сотворив із турецького удільного князївства незалежне ко- 
ролівство. Навіть К(^либ не всї держави на сьвітї признали йому 
сю гідність, то він таки положив такі безсмертні заслуги коло 
Сербії, коло сербського народу, коло Славянства та православя, 
що хиба найменче пристоїть заступникови Росії відмовляти йому 
сеї гідности. Вона зрештою нї в якім разі не шкодить величности 
нашого короля, бо ся гідність через те, що ставляє авторітет ко* 
манданта активної армії понад усїх иньших ґенералів і полковод- 
ців, підносить рівночасно військового духа, службову карність та 
всї иньші військові прикмети і причиняє ся сим іще тільки до 
сьвітлости і величности короля. Про се може переконати ся кож- 
дйй, хто тільки хоче дивити ся. 

Жадовский. Еолиб король Мілян був дійсно таким вели- 
ким чоловіком, яким ви його малюєте, то повинен би був мати бо- 
дай хоч стільки патріотизму, аби пожертвувати собою для свого 
сина і для добра вітчини. 

Др. В. Дж. Король Мілян дав хиба дуже блискучі докази 
свойого патріотизму, який посуває ся аж до саможертви, а власне 
раз, що абдикував на користь свойого сина, а потім, що задово- 
лив ся становищем звичайного ґенерала в тій самій армії, яку со- 
творив і якої найвисшим начальником був у трьох війнах. Він зго- 
див ся бути підчиненим полковнвкови, якого сам іменував офіци- 
ром, тільки тому, що сей полковник 6 тепер міністром війпи в дер- 
жаві його сина. Я дуже сумнїваю ся, чи в історії иньших народів 
снайде ся багато примірів такого патріотизму і такої великодуш- 
пости. 

Жадовский. Як могли ви, що чейже знаєте, як зле ко- 
роль Мілян записаний в Росії, і також знаєте, що король Олек- 
сандер сам приобіцяв Росії, що його батько школи не поверне до 
Сербії, — як могли ви згодити ся на те, аби він не тільки по- 
вернув до краю, але аби йому повірено навіть провідництво цілої 
армії? Чи-ж могли ви сумнївати ся хоч би одну хвилину, що сам 
сей факт вистарчить зовсім перемінити прихильність Росії до Сер** 
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бії коли вже не на ворожнечу, то бодай на байдужність, яка од- 
наче иоже стати ся для Сербії дуже небезпечною, коли прийде час 
з,краяти коровай •*)• Ся байдужність, так небезпечна для Сербії, 
вже наступила; про се не можете анї на хвилину суинївати ся, бо 
ній володар і цар сказав ненї саи: „З Сербами не вдасть ся ні- 
чого зробити, їх треба полишити їх власній долї'^. 

Др. В. Дж. Мій вселаскавійший володар не потребував нї 
від кого просити дозволу на поворот свойого батька до Сер- 
бії, а вже найменче від свойого вірного слуги. Що до мене, то я, 
коли женї поручено утворити отеє правительство, був особисто 
дуже щасливий, що знайшов обік короля його найприроднїйшого 
і найбільше досьвідного дорадника, себ то його власного батька. 
Я рішучо не можу повірити, щоб иій король приобіцяв кому в Ро- 
сії, що його батько не поверне назад до Сербії. Коли се може 
стало ся з боку якого сербського правительства, то я мушу поли- 
шити відвічальність за се йому-ж самому, бо мої попередники 
в урядї не тільки не наложили на мене при передачі державних 
справ НІЯКИХ зобовязань у сім напрямі, але навіть не згадали 
мепї нїчого про се. Що до команди активної армії, то я з глибини 
моєї душі вдячний королеви Мілянови, що він обняв сю команду^ 
бо тільки тодї міг я посьвятити ся з душею і серцем скарбовій 
і господарчій частинї свойого завданя, яке мепї повірив мій король, 
коли я через се запевнив ся, що провід армії спочиваб в добрих 
руках. Я ніколи не був би повірив сьому, колиб не був почув се 
з уст вашої ексцелбнції, що могучий православний цар Николай 
II міг стати таким байдужним для Сербії, до якої його предки 
були так прихильно настробні. Се для мене велике нещастб, тим 
більше, що зівсїм не заслужене, але я не можу нїчого на се по- 
радити. А що тичить ся краяня короваю, ваша ексцелбнція як 
заступник великої держави иоже скорше знати як я, чи ся опера- 
ція мав перевести ся за рік, за кілька місяцїв, чи вже за кілька 
тижнів. Я знаю тілько те: від Берлінського конгресу стоїть коро- 
лівство Сербія як незалежна держава і не ноже дозволити нїкому, 
навіть найліпшому приятелеви і своякови, мішати ся в свої вну- 
трішні справи. 

Ж а д о в с к и й. Ах, так ? Отжеж як так, то дуже добре, 
тільки тодї не надійте ся також ніякої помочи з Росії. 



') Алвґоричний натяк на будущий розбір Турції. Ред, 
."гітЕРЛт.-нлук. вісгник ххху. 28 



ОідШеб Ьу СлОО^ І6 






426 

Др. В. Дж. Чи ви, пане посде^ навте від царського прави- 
тельства повновласть говорити иенї се? Коли не іаете від цар- 
ського правительства ніяких таких інструкцій, то може иавте в сім 
напрямі безпосередні прикази й. в. самого царя ? Коли бачили 
ви остатній раз його царське веяичество? Коли се не стало ся 
в наиблизшім часї, чи ваша ексцелбнція ще певна, що в Петер- 
бурзі' пануб й доси та байдужність, про яку ви говорили? 

Жадовский (доволі змішаний). Я бачив царя ще в січні... 
Приказ, від'їхати зараз до Білграду, заскочив мене досить не- 
сподівано... Можливо, що тим часом у поглядах на Сербію зайшли 
деякі зміни. Я незабаром поїду до Відня, аби зорієнтувати ся... 
Я тільки тому розкрив перед вами своє серце, що ми оба старі 
знайомі і співробітники з Константинополя. 

Пан Жадовский пішов, а я зараз сів, аби слово в слово пе- 
редати королеви сю розмову на письмі. Король прочитав се незви- 
чайне справовданб, попросив мене лишити цілу справу на кілька 
днів і не робити ніяких кроків, поки не побачимо, як пан Жадов- 
ский буде далі поводити ся ; а потім, коли будемо разом у Ніші, 
він дасть мені інструкції. 

Того самого дня, коли я провадив поьисшу дивну розмову 
з новим російським послом, сидів також сербський посол у Петер- 
бурзі в кабінеті ґрафа Мураввва, який передав йому „радісну" 
звістку, що пан Жадовский в вже в Білградї. Генерал Ґруіч по- 
дякував дуже втішений ґрафови, що нарешті покінчено вже той 
дипльоматичний страйк, який був для наших традиційно приязних 
відносин так шкідливий, і звернув рівночасно увагу на спосіб, 
в який деякі російські часописи писали про Сербію і про особу 
короля. Як доказ подав йому статю, що появила ся була в часо- 
писі .Народь*^. Граф Муравев сказав на се дословно: „Скажіть 
пану Джорджевичу, що я перший раз чую, що така часопись ви- 
ходить тут. Напишіть йому, що я ніколи не зважаю на те, що 
пишуть часописи, а також і те, що вони не мають ніякого впливу 
на політику царського правительства". 

Три дцї опісля від'їхав король із нами з Білграда до Нішу. 
При від'їзді зібрало ся на білградськім зелїзничім двірци цілий 
дипльоматичний збір, аби попрощати короля, з одиноким вием- 
ком російського посла. Зчудуваний сею новою неввічливі- 
стю запитав я при повитаню дипльоматів у двірській залі зелїзни- 
чого двірця шефа церемоній, чи може пап Жадовский захорував? 
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На се відповів неиї барон Векер* Ґоттер, що новий російський ао^ 
оол запротестував у нього проти ухвали шефів иісій, аби 
витати короля на двірцї. Се була отже наиірена оі$ида, яву 
<;нричинйв пан Жадовский суверенови, до якого його приділено... 
Ще підчас подорожі ведїв иенї король у ваґонї вислати по при- 
їзді до Нішу ґенераловй їруічу копію його справозданя з ІЗ 
червня, і поручити йоиу, аби показав ґрафу Муравбву та запи* 
тав його, чи пан Жадовский нае інструкції свойого правительства 
так поводити ся і так говорити? 

Прибувши до Нішу написав я ґенераловй Ґруічу ніж иньшик 
і таке: 

„Дотеперішній відпоручник царського російського посольства 
в Білградї запевняв пене безнастанно^ що пан Жадовский, якого 
іиеновано ще в падолисті иинувшого року послои на дворі нашого 
короля, не прибуде до Білграда перед вереснеш. Ся деионстративна 
неприсутність пана Жадовского дуже дивувала королівське прави- 
тельство, бо воно в цілій своїй дотеперішній дїяльности не иогхо 
знайти нї найменшої причини до сього дипльоиатичпого «страйкуй. 
Двацять чотири години по остатнії такії запевненю написав иенї 
той саі пан Нехлюдов, що царсько-російське правительство зве- 
ліло пану Жадовскому удати ся зараз до Білграда і обняти свою 
посаду. Ся звістка втішила нас тиі більше, що ми її одержали 
рівночасно з донесенями про кроваві бійки на турецько-чорногор- 
ській границі і про болгарські концентрації військ на нашій гра- 
ниці, поІаЬепе концентрації в цїди таких дивних вправ, що до 
них треба було стягти військо аж із самого Філїпополя — все те 
в часі, коли Сербія хоче посьвятити цілу свою силу розвязцї 
скарбових, господарських та иньших зівсїн мирних внутрішніх пи- 
тань. Але вже на своїй сьвяточній вступній авдівнції виголосив 
пан Жадовский промову, якої вірну копію пересилаю вам і в якій 
говорив так, немов би він був приділений не тільки до двора ко- 
роля Сербії, але до всіх „молодих балкапських держав'*. Разумі- 
«ть ся само собою, що наш найяснїйший пан міг відповісти йому 
тільки в імени своєї держави. Пан Жадовский говорив також про 
блискучу будучність „балкапських держав", що було би для нас 
дуже приємно, коли би він тільки мав повновласть уживати таких 
слів при так сьвяточній нагодї. Але я маю причину сумнївати ся 
що до сеі повновласти, бо сам пан Жадовский, коли я приняв його 
в великій »алї, подякував мені ще за те, що я написав йому го- 
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дину перед тин, що не потребує покавувати ненї^ яв се бував 
в звичаю, тої провови, явою задумує повитати короля; бо аж по- 
тій зложив він поспішно сю' промову, в розмові, яку король у при- 
Сутности нош і російського секретаря Юрія Адександровича Не- 
дїдова зволив дуже ласкаво розпочати з паном Жадовским по при- 
нятю його акредитиви, уважав російський посол за добре, без ні- 
якого; приводу з боку й. в. володаря Сербії сказати, що Сербія 
не иав чого шукати на дорозі до Солуня, бо Солунь ну сить при- 
пасти або Греції або Болгарії. Еоли на се запитав наш пан усьні- 
хаючи ся, чи Сербія мав бути раз на все засуджена полишити ся 
без виїоду, відіслав його пан Жадовский до сербського, себто до 
адрійського моря... На мою увагу, що дорогу до сього моря нам 
за згодою Росії замкнено, вказав нам пан Жадовский потім через 
Альбанїю на норе... По авдібнції пішли безтактности пана Жадов- 
ского сге8Сеп(1о далі. І так російський посол, хоч знав, що день 
опісля доступить чести сидіти разом при двірськім обідї також 
и батьком короля, не хотїв зробити того, що робили, всї попередні 
посли без вивмка і що зробив також його безпосередній поперед- 
ник пан Ізвольский, а власне не постарав ся о ніяку авдівнцію 
у короля Міляна, хоча сей не тільки конандант активної армії, 
але також член пануючого дому. Пан Жадовский думав, що се 
вповнї вистарчить, коли він попросить пять мінут перед ґалевим 
обідом, аби познайомити його з королем Мілянон, так, немов би й. 
в. був мійськин префектон або яким иньшим висшин урядником, 
8 який можна познайомити ся припадково при двірськім обідї. Але 
що король Мілян мав звичай не сидїти разом за столом із людьми, 
яких йому не представлено, то й. в. не явив ся на сей обід. 
Супроти сеї обиди, яку пан посол нанїс командантови цілої ак- 
тивної армії, подякувала за честь ціла ґенераліція і всї висші 
офіцири, що були запрошені на обід, і оправдали свою неприсут- 
. ність. Але всего того було ще за мало. При своїм першім уря- 
довім кроці, при своїм дипльоиатичнін принятю в нінїстерстві 
говорив він до непе такі річи і в такій тонї, що досі ноже ще 
нїякий посол НІ в якій європейській державі не говорив так 
із ніністром заграничних справ. Ся розмова — се такий унїкат 
в історії дипльоматії, що я уважав своїм обовязкон предложити й. в. 
королеви письменне справоздане про неї. Й. в. зволив нені нака- 
зати післати також і ван відпис, що я отсин і роблю. З сього 
справозданя ви відразу на вступі побачите, як аподиктично 
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твердив пан Жадовский, що Сербія зніряв до того^ аби завяючитц 
військову конвенцію з Австро-Угорпі^иною, хоча корояь перед де 
сяти днями мав нагоду сказати пану Нехлюдову, що всї по- 
голоски про те тільки злобні видумки і хоч король уповажнив пана 
Нехлюдова переслати сю іого заяву царському правительству ; 
хоча затим більше як правдоподібно пан Нехлюдов мусів при 
передачі урядових справ повідомити пана Жадовского про наивисше 
і найніродайнїише заперечене тої видумки, невважаючи на те все 
узнав пан Жадовский за добре не повірити в се, що твердить 
сербський король, і узнав за добре говорити зі мною, міністром 
й. в., про сю конвенцію як про справу, що відома вже всеїу 
сьвітови. А що до решти, що ще ввайдете в сїн справозданю, то не 
потребую додавати послови і ґенералови нашого короля ніяких даль- 
ших коментарів, — а вже найменше що до обид, нанесених бать- 
кови короля. 

„Та поки що, доси був бодай пан Жадовский тої гадки, що 
мав право обиджувати тільки короля Міляна. Та те, на що зва- 
жив ся вчора, се вже обида для самого сербського короля, якого 
цар Росії називав своїм братом. Коли король опускав вчера Бід- 
град, аби тут вітворити сесію скупштини, відпроваджували його на 
велїзничий дворець не тільки всї королівські достойники, але також 
цілий дипльоматичний корпус. Одиноким членом дипльоматичного 
корпуса, що не хотів бути присутним при сім прощаню короля, був 
пан Жадовский, який рівночасно заложив протест у шефа дипльома- 
тичного корпуса проти сеї ввічливости усіх шефів чужих посольств. 
Після такої події хоче наш король знати, як мав на далї поводи- 
ти ся супроти такого заступника Росії. Тому наказує вам, пане 
Генерале, повідомити про все висше царського міністра загранич- 
них справ, і сказати йому при тім, як дуже вразило таке ново- 
дженв пана Жадовского королівське правительство, бо-ж воно не мо- 
же навіть і подумати, аби се поводженв мало відповідати вказів- 
кам царського правительства, не говорячи вже лро високі замисли 
й. в. царя і про традиційну прихильність Росії для Сербії''. 

Рівночасно з отсим листом до ґенерала Ґруіча вислано на 
виразний наказ короля по одній відписи мого справозданя з д. 13 
червня до сербських послів у Відпї і Еонстантинополї. 

Д. 24 червня 1898 зателвґрафував иснї Генерал Ґруіч до 
Бішу ось що: 

цЦирськпй нінїстер заграпичиих справ висловлює свій жаль 
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8 приводу безтактового поведена Жадовского. Впелав йому теле- 
графічно нагану. Просить короля вірити в найліпші почуваня царя 
для і. в. і для Сербії*. 

Того саіого дня, коли надавано сю телвґрану в Петербурвї, 
написав пан Жадовский до ґрафа Муравбва своє перше спра- 
возданб, 8 якого їй можемо дещо передати дословно. 

яДня 7/19 б. міс. вечерои прибув я до Білграду і день опі- 
сля зложили ми собі оба взаїмно з міністром заграничних справ 
візити. 1 1-ого приняв мене король Олександер на сьвяточній ав- 
дібнції, а ^^ень опісля був я у й. в. на обідї, який дано в честь 
мойого приїзду. Ще перед тим вписав ся я був у візитову книгу 
батька короля. 

^На загальне диво і проти тутешніх звичаїв король Мілян не 
явив ся на тім обідї. З пізнїйшого вивідувана слідує, що його не- 
присутність обясняти треба тим, що він незадоволений, чому я не 
просив о авдібнцію у нього так само, як у пануючого короля. 

„Тим часом я зробив те, що тут і в звичаю, від коли він 
повернув до Білграда, а власне, що посли вписують ся в його 
візитову книгу, і коли потім познайомлять ся з ним, візитують 
його, але без ніякої етикети, в щоденнім, звичайнім уборі. 

„Треба припустити, що неспокій і претенсії, які остатніми 
часами дають ся завважити у нього, піднесли понад всяку міру 
його певність себе, так що йому захочувть ся, аби його вважали 
співпануючим. Крім сього я довідав ся, що він казав розтрубіти 
мій несподіваний приїзд сюди по такім довгім отяганю як крок 
царського правительства, що маб провадити до згоди царського 
правительства з ним, і він хотїв моїми відвідинами скріпити вра- 
жінб свого твердженя. 

„З одного боку жалую, що я зробив йому несьвідомо і мимо 
волї прикрість, але з другого боку я дуже рад, що не дав зло- 
вити ся ца заставлений для мене гачок і що тим також несьвідомо 
не причинив ся НІ в чім до піднесеня його положеня і авто- 
ритету. 

„Оба королі від'їхали 15 с. м. з цілим двором і з міні- 
страми до Нішу на вітворенб парламенту, і задумують по закін- 
ченю сесії удати ся разом до Карльсбаду, звідки вернуть до Біл- 
града аж у вереснї. 

„Тому, що король Мілян пробуваб тут головно через свої 
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парижські фінансові клопоти, — як иенї говорить француський 
управитель, гровить іону в Парижі небезпека вапротестова^я іого 
векслїв у суиі сіної іілїонів, які містять ся у фінансового 
аґента, якогось Берна, — ножна надїяти ся, що сербському нра« 
вительству удасть ся до вересня затягнути позичку, якої львина 
частина призначена вже з гори опннити ся в руках начального 
команданта, і що край нозбуде ся потій, що правда тільки прові- 
ворично, сього неспокійного дуіа, який так багато коштує його. 

дАле вигляди на затягнене позички не можуть 
без нашої помочи зреалїзувати ся тому, що Ьапсіег- 
Ьапк сам занадто слабий, щоб побороти пере- 
шкоди в Парижі". 

Пригляньмо ся тепер на івильку, о скільки се урядове до- 
несене пана Жадовского з Білграда відповідав правді. 

1. Візити, яку я йому зробив як мінїстер заграничних справ, 
він не віддав мені. 2. Не перед, але значно пізнїйше по дотичнім 
їалевім обідї вписав ся він у візитову книгу короля Міляиа. 8. 
Король Мілан не надїяв ся від нього нічого більше понад те, що 
зробили всї иньші посли, а власне, щоб він зажадав приватної ав- 
дібнції. 4. Еороль Мілян ніяким робои не претендуван на співпа- 
новане. Навпаки, він висував усе і при кождій нагоді свойого 
сина як свойого пана і короля та найвисшого військового началь- 
ника на перший план. 5. Приготований ^гачок^ був видумкою пана 
Жадовского, якою він хотїв задокументувати перед своїм шефом 
свою проворність. 6. Чисто неможливо, аби француський репрезен- 
тант мав сказати пану Жадовскому, що якийсь Берн мав в своїх 
руках векслї короля Міляна на сім мілїонів. Ехсизег (їй реиі 
Сеї видумки потрібував пан Жадовский, аби пояснити питомим собі 
способом поворот короля Міляна до Сербії і заходи сербського 
правительства коло затягненя позички. На иньшіи місцї ми ще 
докажемо, що король Мілян не дістав від Сербії анї одного сан- 
тіма понад те, що йому визначило в державнім буджетї народне 
заступництво як апанажу, і що він роздаровував правильно свою 
пенсію, яку діставав як ґенерал і комавдант армії, убогим офіци- 
рам. Відповідно до сього дістав був король Мілян зі своєї апа- 
нажі аж до своєї смерти разом 1.240.000 франків. Коли би він 
у тім часї трьох з половиною років не видав з того анї одного 
сотика і коли би зужив усю ту суму на покрите свойого „семи- 
мілїонового довгу*^, то все-ж таки полишило ся б при його смерти 
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в руках иана Верна ще 5.760.000 франків невикуалених вевслїв. 
По снерти короля Мідяна опечаталі віденські власти все його 
майно і оголосили урядово в усіх часописях. речинець, до 
якого іогди зголошувати ся всї ті, що мали які претенсії віри- 
тельвости до короля Мідяна. Речинець пинув, і ані один віритель 
короля Мідяна не вголосив ся... 7. Про видумку нана Жадовского, 
буцім то „оба королі" і сербське правительство тільки тому шу- 
кали приязних 8Н0СИН із РосівЮу аби знайти позичку, якої львина 
частина мала би припасти королеви Мілянови, про сю видумку 
я вже навіть не говорю. 

Того самого дня, себ то 24 червня вислав пан Жадовский 
до ґрафа Муравбва ще одно донесене, з якого я рівнож можу дещо 
дословно передати, і в якім він говорить про політичні „уиови^ 
теперішного сербського правитедьства : 

„Передівсіи здивувала мене ся нервовість, з якою король 
Олександер наиагав ся зараз у першій розмові зі мною доказати 
мені неможливість спокійного розвитку краю, а також те, що все 
зло в Сербії походить від істнованя політичних партій, як рівнож 
і те, що неможливо зарадити сїй біді на конституційній дорозі. 
. Вій скінчив свою промову тии^ що сказав мені, що він порішив 
в інтересі народу запевнити собі всїми способами як найповиїйшу 
свободу рухів і усувати з дороги все, що стоїть на перешкоді 
введевю в краю сталого порядку. 

9 Не запускаючи ся в розбір гіпотези, на якій він побудував 
свої заключеня і яка впрочім має щось за собою, я задоводив ся 
простою увагою, що заключенб, яке витягнув із неї король, трохи 
ризиковне, бо поминувши вже присягу, яву король зложив на кон- 
ституцію і яка вяже його, він напіткав на сій безоглядній дорозі 
па неминучі перешкоди, які могли би викликати далеко більші 
і небезиечнїйші потрясеня від тих, які він хотїв би сим способом 
відвернути. 

яУхиляючи ся від усякого розумоаавя в обороні свойого по- 
гляду, продовжав король далі розвивати свій погляд і його ожив- 
лено боронити, показуючи мені сим, що його діла промова, се ви- 
вчева на панять лєкція. Який то вчитель піддав йому сю лекцію, 
се вгадати не було мені важко. Се спонукало мене додати, що 
в такій проґраиі бачу пробу спровадженя несподіваних подій, які 
могли би примусити навіть пайлїпших приятелів Сербії до роді ие^ 
інтересованих постороннїх обсерваторів. . 
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„Характер і діяльність теперішного правительства^ спосіб^ 
в який переведено остатні загальні вибори, склад нової народної 
реиреаентації, все те віддовідав вповні ідеяи короля і васадї чи- 
сто Мілянської господарки. Зівсїм не важко передвидїти, як скін- 
чать ся отся діла сумна історія. 

„Інспіратор усего — батько короля, який при помочи армії 
фактично панув в краю. Головний співробітник -^ Джорджевич, 
сліпо відданий королеви Мілянови і кермув всім, бо иньші члени 
міністерства самі незначні особи і не мають ніякого вііливу. На 
заднім плянї стоїть Рістіч^ який мав завданб вести парляиентарну 
більшість.«Рістіч держить ся поки що дуже обережно на боцї; але 
він призначений на те, щоб заняти місце Джорджевича, коли 
державні справи повернуть ся в небезпечний бік, а непопулярний 
Джорджевич не зможе остояти ся довше перед гнївом народу. 

„При таких відносинах, здабть ся мені, істнують тільки дві 
можливости: або нарід буде мовчати і знесе терпливо все, і тоді' 
край буде великими кроками наближати ся до фінансової і полі- 
тичної катастрофи, або мірка насильств та безправств перебере ся, 
апатичній, мирній иасї сербського народу не стане терпцю і край 
зачпе дуже небезпечно бурити ся. 

„І в першім і в другім випадку було би по моїй думцї дуже 
розумно задокументувати публично, що мине беремо нїякої участи 
в сїм сумнім підарибмстві, яке підпирають злобно деякі місцеві 
чужі заступники. 

„Відповідно до сього менї здав ся, що для нас було би ліп- 
ше пояснювати мою присутність тут тільки дбайливістю царського 
правительства про долю сербського народу, аби не допустити до 
такого погляду, що моя присутність тут означав заівалюванв без- 
правної і небезпечної дороги, на яку молодий і слабкий володар 
сього краю дав себе затягнути". 

Стільки вже вистарчить, аби схарактеризувати наміри, з яки- 
ми прибув до Сербії новий російський посол, де так тїшили ся 
його приїздом! Се вистарчав також, аби доказати, що його розу- 
ИІН6 політичного положена в Сербії, яке він так зглубив у двох 
днях, було рівнож щось у родї вивченої лекції. Не треба шукати 
далеко сих учителів, які його вивчили сеї лекції. Аби показати 
його правдомовність в урядових донесенях до царського пра- 
вительства, вистарчає нагадати те, що він сам у своїх розмовах зі 
цною був заяБИВ, що сербський король повипен бути самодерж- 
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цеНу автократон, коли в висше наведеній донесеню твердить, 
що говорив королеви як раз щось противного^ ба — ще і нага- 
дував іону навіть присягу на конституцію... 

По нашій від'їзді обговорювано }^уже живо в дипльонатичнін 
корпусі' поводженб нового російського посла, — очевидно лише о 
стільки, о скільки воно було відоме, бо НІХТО навіть не прочував, 
як поводить ся сей чесний урядник у своїі урядових донесенях. 
Але навіть отсї дрібні зразки його поводженя, які дісталн ся до 
публичноЕо відома, вистарчали вповні, аби викликати загальне 
обурене; одиноким виїмком був секретар француського посольства 
пан Руссо. Він від разу заявив, що прибутв пана Жадовского озна- 
чав повне заперечене полїтики репрезентанта Нехяюдова. З нагоди 
торжества на покладі російського пароплаву „Олександер Р зло- 
жив був австрійсько-угорськип посол сену остатньому ґратуляції 
з приводу того, що йому вдало ся наклонитн короля Міляна до 
співучасти в тім торжестві і дати таким способом сербському дво- 
рови нагоду, показати перед цілим сьвітом, що деякі непоровумі- 
ня, які ще істнували між ним і російським правительством, уже 
залагоджено. Пап Нехлюдов відповів був тоді на се так: „Мій 
дорогий приятелю, я зробив се з переконаня і тому, що не міг 
инакше поступати по своїм особистим симпатіям. Але я мушу при- 
знати ся, що я не мав у сїм напрямі ніяких припоручень. Я тільки 
думаю, що мов представлене цілої справи приймуть у Петербурзі 
прихильно''. 

Пан фон Шісль сказав на се, що при таких обставинах він 
що до сього сумнївав ся. В відповіди на те обстоював всеж таки 
пан Нехлюдов своє переконане, що ціле його посту пуванв буде 
добре приняте, підчеркуючи при тім силу свойого становища в Пе- 
тербурзі. І ДІЙСНО повідомив він по якімсь часі пана фон Шісля, 
що одержав з Петербурга дуже задоволяючу відповідь : між стріч- 
ками можна прочитати, що царське правительство принядо справу 
з задоволенбм до відома так, що відповідно до сього можна вва- 
жати непорозумінб між російським правительством і королем Міля- 
нон за покінчеие. Так уважав пан Нехлюдов цілу справу за свій 
успіх і тому отже не хотів австрійсько- російський посол навіть по 
повисшій заяві француського дїловодчика повірити п те, щоби пан 
Жадовский мав приміяяти «воб обидливе заховане до вказівок сво- 
його правїтельства. Остав ся тільки погляд, що пан Жадовский 
виступав так тільки з уродженої ароґанції. І в слїд за тим нага- 
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дано собі по конечнії ассоціяції, що він настріляв був у своїй 
дотеперішній дипльоіатичніі дїядьноети багато таких дурниць і п^о 
його правительство все иусїдо заперечувати їх. Він вапротестував 
врештою при від'ївдї короля до Нішу проти того, щоб його това- 
риші розпоряджувади ся ний і запрошували його на зелїзничий 
дворець не тільки, як згадано висше, у пана барона Векер-Ґо* 
тера, але також у австрійсько-угорського посла; а з повисшої 
точки погляду пояснювано се в двпльонатичнін корпусі так, що він 
не ніг прийти на зелїзничий дворець тону, бо знав, що таи поди- 
бає обидженого ний короля Міляна, і тону то закрив, так ска- 
зати, свою неприсутність син протестои. Еоли-ж би він одначе 
таки дїлав на підставі вказівок — чого не ножна було зовсїн ви-^ 
ключити, — то в такій випадку предвиджувано в дипльонатичнін 
корпусі иожливість дранатичних коиплїкацій. 

Розуиів ся саио собою, що також і серед білградської пу- 
бліки обговорювано сї події горячо. Радикали ликували і числили 
вже на конечність нашої динісії. Тин часон одержав я з Петер- 
бурга від Генерала Ґруіча дальші звістки. Він писав иенї так: 

„О скільки я знав пана Жадовского, я иав і без того иало 
довіря до його політичного такту ; але коли я прочитав Ваш лист 
з залучникани, здивував ся я саи непоиірно і чекав нетерпливо на 
нагоду побачити ся з ґрафон Муравбвон і запитати його, чи не 
ніг пан Жадовский взяти чого в своїх івструкціяі за підставну 
точку для свойого безтактового поведеня в Білградї і себе такий 
способон оправдувати, — хоча я вже нааеред не вірив у се. Для 
тої стрічі з ґрафон був я приготовив собі поіе уегЬаІе, в якій 
списав тільки те, ще пан Жадовский сказав і зробив, аби нінїстр 
познайомив ся докладно з цілою справою. 

вСвою розмову 8 нів'їстрон заграничних справ рояпочав я тим^ 
що сказав йому, як ни втішили ся по такім довгім вижиданю, коли 
пан Жадонский црибув в кінці до Білграда; але новий російський 
посол розчарував нас цілковито зараз при перших кроках свобї 
важної нісії. Росказавши йому все, що стало ся, устно, передав я 
мінїстрови приготовлену поіе уегЬаІе і замітив ще, що полишаю 
поведене пана Жадовского його осудови. 

„Ледви прочитав ґраф Муравбв початок мобї ноти, зараз ска* 
зав ненї, що ся розмова пана Жадовского з вами йому вже знана. 
Австрійський посол князь Лїхтенштайн переповів йому на приказ 
ґрафа Голуховского енунціяції папа Жадовского про нпиму вій- 
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ськову конвенцію між Австро-Угорщжною і СербібН) і зажадав ви- 
яснень. Граф Муравбв додав, що він відповів австрійському по* 
слови, що нічого не знав про якусь військову конвенцію і що 
В.Ч тим пан Жадовский не міг з російського міністерства нїчого 
про се довідати ся. Запитаний про се телбґрафічно, донїс Жадов- 
ский свойону мінїстрови, що сю розмову з вами провадив тільки 
як ваш ястарий знайомий'*, а не як носол і що за тим не 
належало придавати сїй розмові ніякого урядового характеру. 
Та проте дав за се ґраф Мураввв пану Жадовскону нагану, 
а власне в такій формі, що йому хиба вже ніколи не прийде до 
голови говорити такі дурниці. 

„Я висказав мінїстрови за те подяку, одначе додав іще, що 
пан Жадовский скомпронітував себе не тільки сею розмовою, якої 
рішучо не можна вважати приватною розмовою, коли вона вела ся 
в міністерстві заграничвих справ при офіціяльнім принятю дипльо- 
матів, але ще також і своїми безтактовностями супроти короля 
і королівського двору. 

„Насамперед згадав я, як пан Жадовский без ніякого при- 
воду заявив на сьвяточній авдівнції королеви, що ми не ма- 
6И0 ніякого вигляду на Солунь. Потім підчеркнув я з особлившим 
натиском другу безтактовність, що він не домагав ся ніякої авдівн- 
ції в батька короля, і що наслідком сього як король Мілян так 
і ціла ґенералїція не явили ся на ґалевий обід, який дано в честь 
нового царського посла при сербськім дворі. Врешті звернув я 
увагу міністра на безоглядність пана Жадовского для високої осо- 
би короля, яка полягала на тім, що він не хотів попитати короля 
при його від'їзді до Нішу, як се зробили всі його товариші. 

Вислухавши все те, закликав ґраф Муравев із великим зде- 
нервованбм ось як : ^Прошу вас, ви мені сьвідком, з яким задово- 
ленем вислав я пана Жадовского до Білграда, очевидно з намі- 
ром, зробити тим королеви і його правительству щось приємного, 
а не робити їм ніякі непривмности. Тому то прошу вас зараз до- 
нести до Білграда, що я осуджую цілковито і катеґорично демен- 
тую поводженб пана Жадовского. Повідоміть, прошу вас, короля, 
що цар займав ся живо Сербією і мав для його вел. як найліпші 
дочуваня". 

„Я уважав за вказане запитати ся ще спеціяльяо, чи не мав 
пан Жадовский яких інструкцій для свойого поводженя з огляду 
аа короля Міляна і чи не залишив він віддати королеви Мілянови 
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належну йолу честь як раз на підставі сих інструкцій ? Граф Му- 
равбв заявив немї як найбіяьше рішучим способом, що пан Жа- 
довский не мав ніяких спеціяльних інструкцій і що все те зробив 
по просту 8 незнаня. Потім говорив далі* : 

— Сього Жадовского я майже зовсім не знаю. Знаю тільки, 
що він наробив подібних історій в Константинополі'. Може ви його 
знаєте? 

— О скільки я його знаю — відповів я — то він дуже до- 
бра людина, але попав не на своє місце. Він не надав ся до ди- 
пльоматичної служби. 

— Він був довший час конзулем у Греції — продовжав мі- 
ністр — там оженив ся з якоюсь Грекинею, і відси мабуть му- 
сить походити ся велика протекція за ним, з боку королевої Ольги 
Еонстантиновни (яка того самого дня прибула до Петербурга). 
Хто пробуде довший час у конзулярпій службі, той рідко коли 
буде добрим дипльонатом. А проте не судіть його надто острс 
Я надію ся, що по сїй научцї, яку він від мене вже дістав і ще 
дістане, він не зробить вам нїколи ніякої нової неприбмности. 

По такій отвертій заяві ґр. Муравбва опустив я міністерство 
дуже заспокоєний. Царське правительство осуджує вповнї безтактовне 
і обидливе поводженб свойого нового посла; він не мав до сього 
НІЯКИХ інструкцій, навпаки, царське правительство, висилаючи його 
до Бідграда, хотіло зробити королівському правительству приєм- 
ність, а не якусь прикрість. Цар і його правительство оживлені 
незмінно для й. в. короля і для Сербії приязними почуванями. 
Тому я був би тої скромної гадки, щоб покрити цїлу справу мов- 
чанкою, а пан Жадовский сам незабаром або буде старати ся на- 
правити те, що наробив, або сам буде змушений домагати ся, аби 
його перенесено з Білграда*'. 

Другого дня написав ненї додатково наш посол у Петер- 
бурзї між иньшим таке : 

„В одній аднінїстраційній , справі був я вчора у заступника 
директора, першого (давнїйше „Азійського*) відділу, пана Гарт-" 
віґа. Я застав мого якраз у хвилї, коли виготовлював для 
царя справозданє. В нім була також моя поіе уегЬаІе, яку я дав^ 
був ґрафу Муравбву в справі пана Жадовского. 

— Ви зробили, ексцелєнціе, — сказав він — дуже добре^ 
що передали сю ноту. Аж із неї ми довідали ся, який з Жадов- 
ского дурень і бовван. Тільки як він ніг відважити ся вкладат» 
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цареви в уста слова, що цар пе заіиав ся більше Сербією 1 Ну, 
але ми йому всиплено бобу, так, що я навіть не знаю, як він 
його подзьобав. Потяиить руський нісяць. 

До сих грізних викликах на адрес пана Жадовского жалував 
ся пан Гартвіґ, що Росія мав мало щастя в виборі своїх заступ- 
ників за границею, а особливо для Білграда, і що вони роблять 
політику на власну руку часто на перекір поглядах царського 
правительства. — - _ 



^ 



ОЛ. КРАСОВСЬКИЙ. 

5 І Д С Н 5>. 

Годі вже спати вам, заспані очи: 

Иньші часи настають. 

Хмари розходять ся, темної ночи 

Знаю не довго вже буть ! 

Снить ся минї вже схід сонця ясного, 

Чую вже слово живе: 

Гайда вперед задля діла сьвятого, 

Жде нас там щастя нове: 

Щастя роботи на спільному полї 

Праці, науки, знаття. 

Щастя нової, розумної волї, 

Щастя нового життя 1 
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МИРОСЛАВ ГАВРИЛІВ. 



НЕР5И І Д5>ША. 

II. 

Абстрагуючи на раві в сїй першій частині від явищ субвк- 
тивниі, консеквентно 8 рову іі неї процесів фізіольоґічних як не- 
розривного ланцюха явищ повяааних причиново 8 собою, мі не мо- 
жемо бачити в ізольованих нервових проводах нічого більше крім 
переношеня метаболічного процесу, а в центрах нічого иньшого, 
як більше або менше скомплїковане переміщуване комплексів доо- 
середних подразнень на проводи відосередні. Число ножливостиі 
комбінацій залежатиме від екстензівности сїтки та числа і якости 
рефлбксійних та ассоціяційних механївмів вироблених у ній чи то 
житбм родовим, чи індівідуальним. Механізми ті, для певних місць 
тїла та певних функцій орґанів будуть очевидно зльокалїзовані 
в певних місцях центральної сїтки, так що штучне подразнене від- 
повідного центрального механізму повинно би дати такий сам ре- 
флекс, як і подразнене відповідного рецепторичного орґану ; ушко- 
джене такого центрального апарату повинно би унеможливити від- 
повідну функцію. 

О ба сї теоретичні постуляти блискучо ствер- 
джені вівісекційними досьвідами та клінічними 
обсерваціями, а факти дресури, виучуваня незвичайних рухів 
і чинностий, факти реґенерації ушкоджених центрів сьвідчать, що 
можна вироблювати навіть цілком нові рефлексійні та ассоціятивні 
механізми на місце знищених. Так прим, молодим песятам, котя- 
там, голубам і т. д. можна просто витинати цілі плати мізку, а по 
кількох місяцях вони поводять ся так, що трудно їх відріжнити 
від нормальних ровесників (ЗсЬгайег, ВесЬІегет, ЗсШСР і т. д.). 
ЗсЬгасІег витяв молодому г^лубеви ліву півкулю мівк^у, ч^ез те 
голуб потерпів на ріжних функціях і осліп на праве око. Коли-ж 
ва кілька день він витяв йому лїве око (якого центр лежить у пра- 
вій півкулі), голуб осліп зовсім. Але за кілька днів почав бачити, 
вначить почало функціонувати невживане сполучене між правим 
оком і правою півкулею, значить, виробили ся сподученя між ком- 
плексами оптичних подразнень і ассоціятивниии механізмами оптич- 
ного центра. 

Для демонстрованя центральної льокалізаціі незвичайно на- 
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дають ся явища афааії, ушкоджень мови при ушкодженю відповід- 
ного центра. Можна ушкодити центр так, що відпадав ножність 
повторити учуте олово, ва те иожна вискавати те слово, коли у- 
шкоджений суббкт побачить його написане. Деколи відпадав іож- 
ність написати учуте слово буквами ґотицькини, а ножна лише ла- 
тінськини, суббкт чув се слово, а не розуиів його значіня, хоч 
може повторити його, або навпаки і т. д. Такі явища вказують 
високу свонплїкованість сииболїзації, і виказують асі осиїоя залеж- 
ність кождої дрібної складової функції від стану центральних 
апаратів. 

Знаємо, що температура —10^ С дразнить тіло інакше, ніж 
30^ С; иньшу міну викликує запах рожевого олїйку, иньшу Щ 8 
(превонюча сполука). На разі абстрагуємо від субвктивних почу- 
вань, викликаних сими подразненями, ходить нам лише про те, в який 
спосіб иожна би згідно з понятвм метаболізму та ролї центрів 
у переміщуваню подразнень із доосередних доріг на відосередві 
унагляднити собі ріжність моторичних ефектів при 
ріжних подразненях того самого роду, але иньшої якости. 

Ми згадали перед тим, що годї собі представити, немов би 
подразнене впливало до центра одним лише елементарним прово- 
дом; мусимо приняти, що воно приходить усе як комплекс подраз- 
нень елементарних нервових доріжок. Коли з'іґнорувати ролю фі- 
бріль, чи там елеяентарних проводів, а приняти, що подразнене 
дїлае на закінчене нерву як цїлости та нервом як цїлістю перено- 
сить ся до центра, тодї годї зрозуміти, в який спосіб можливі 
ріжні моторичні ефекти, прим, для подразнень дотикових раз рух, 
щоб схопити нитку, то знов, щоб обіймити кулю і т. д. Годї даль- 
ше зрозуміти, чому проводжене нервом як цїлістю подразнене дає 
раз субективне вражіне тепла то знов холоду, дальше всякі від- 
тінки дотикових вражінь, як гладкий, шерсткий, шовковий, окса- 
яітний, вохквй, мокрий, сухий і т. д. Годї тодї зрозуміти, в який 
спосіб стає подрадненєм для нерву брак подразненя, прим, тем- 
нота і т. д. 

Справа за те стає можливою цо унаглядненя, коли приймемо, 
що подразненя дїлають не просто на нерв як цілість, але на нервові 
елементи і то посереднє, так що нерв не являеть ся одним телеґрафіч- 
ним дротом, але каблем великого числа ізольованих дротів. Обсер- 
вація і експеріменти виказують, що безпосереднє дїлане тепла або 
холоду нолягає на корченю або розширюваню кровних посудин та 
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іясниі волокон у шкірі; внабмо далі'; що в яснік сьвітлї корчливі 
(копігакШ) елбненти сїтчанки корчать ся, в теинотї розширюють 
ся у значить ся, ріжні бнерґії зовнішні деформують 
в ріжнийспосіб корчливі елементи орґанів. Сї де- 
формації корчливих елементів стають по думці авто- 
ра жерелом ріжних компябксів подразнень д:і2я оплі- 
таючих їх елементарних нервових проводів. 

При ріжних деформаціях зазнають подразненя ріжні ком- 
плекси елементарних проводів, ті самі проводи можуть бути драз 
нені в ріжних комбінаціях, а о скілько даний орґанїзм має 
в відповідних центрах вироблені відповідні рефлексійні та ассо- 
ціятивні механідии, він на кождий комплекс подразнень реагувати- 
ме відповідним способом. Подразнене низькою температурою кор- 
чить посуди та нясні волокна шкіри не лише в місці безпоееред- 
но подразненім, але й в иньших^ та охоронюе таким чином орґа- 
нїзм від надмірної втрати тепла; велике тепло розширює посуди- 
ни, уможливлює сильнїйше проміньоване тепла з крови, сильне ви- 
дїяюване поту, який паруючи охолоджує шкіру і т. д. і то не ли- 
ше в подразненім місщ, але й в иньших. Се все відбуває ся ціл- 
ком механічно, рефлексійно, без волї або й проти волї чоловіка. 

Теорія посередности подразнень, при участи деформацій корч- 
ливих гістольоґічних елементів, відмінна від теперішніх шкільних 
теорій, по яким подразненя дїлають просто на закінчене нервів, 
що визначають ся спеціфічною енерґіею, — ся теорія дуже влучна 
і плодовита. Вона не лише підходить знаменито до метаболічного 
розуніня нервових функцій, але пояснює без натяганя дуже багато 
фактів відбираня змислових подразнень, фактів з иньших становищ 
цілком незрозумілих , способом простим , ясним , що не вимагає 
НІЯКИХ додаткових асі Ьос укованих гіпотез. 

Так прим, при дотикових подразненях припадає головна роля 
механічним деформаціям дотикаючих частий тіла, а також подран- 
неням, яких жерелом є рухи мязіВ) суставів, стягачів, хрящів і т. д. 
в орґанах уживаних до дотиканя, прим, в руках. Ріжні нюанси до- 
тикових вражінь відчуваємо не лише дотиканем пушками пальців, 
язиком і т. д.; але також дотинаючи палицею або сондою. 

Коли ходить про означене тягару якогось тіла при помочи рук, 
то вся майже роля в тім процесі припадає т. зв. змислови мязо- 
вому, значить подразненяи, яких жерелом є скорчуючі або розтя- 
жні мязи. Аж тоді здаємо собі менше більше точно справу 
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8 тягару, коли рухаємо обтяженою рукою, коли тинчасон 20 сш 
високий стовпчик ртути дав на пальці' лише дотикове вражінє о- 
бручика, а не дав ніякого вражіня тиску. Кояи на чоло лежачої 
особи покладено тяжку і зимну срібну монету, а потону дві такі сані 
одну на одній, але горячі, перша видав ся тяжшою від двох дру- 
гиХу бо при означуваню тиску служить мірилом деформація ткані. 
В першім випадку і тягар і холод корчить ткань, у другім тягар 
корчить, а тепло розширюв. Таких примірів можна навести багато, 
8 нашого становища вони цілком ясні, але з иньших точок погля* 
ду їх нїяк не можна зрозуміти. 

Раг ехсеїіепсе посередній характер припадав вражіням тем- 
ператури. Скажу з гори: кожде розширене кровних посудин яким 
будь чинником викликує вражінб тепла. Кожде скорчене їх — вражі- 
не холоду. В лихорадцї центри для кровних посудин функціону- 
ють неправильно наслідком затровня хоробовим токсіном. Кровні 
посудини шкіри корчать ся, мязи дрожать і продукують 
сим способом тепло так, що температура шкіри, мірена тер- 
мометром, показув ся анормально високою, коли рівночасно 
пацієнт трясе ся зхолоду;8 уступленвм пароксізму дрож мязів 
устав, температура шкіри обнижу бть ся, посудини розши- 
рюють ся і пацівнтови став від разу теплїйше. Ще один при- 
мір. Коли до лїтеплої води з сілю влежимо обі руки та пропусти- 
мо через них електричний ток, то на додатнім бігунї чувио тепло, 
на відвинім холод. З иньшого херела знаємо, що відвмна елєктрич- 
ність скорчув, додатна розширює корчливі гістольоґічні елементи. 

Тим самим прінціпом можна пояснити також зорові вражіня. 
Знаємо експеріментальяо, що темнота видовжує, сьвітло скорчув 
корчливі елементи сїтчанки. Коли крізь очи перепускаємо ток, в оці, 
де припадає бігун — , дістаємо роз'яснене там де -[-, притемнене. 
В обох випадках, як що до зору, так і що до температури, вра- 
жінє тріває ще якийсь час по усуненю жерела подразненя; Шмцї 
називають се КасЬл^ігкип§[ (іег Кеігип^. Знаємо з иньшого боку, 
що корчливий елемент, прим, мязове волокно, вимагає на скорчене 
розмірно менше часу, як на видовжене. Се знаменито годить ся 
8 фактом, що КасЬтгкип^ при холоді і ясности треває довше, як 
прн теплі і темноті. Що тикаєть ся красок, то при їх розріжню- 
ваню входять мабуть також у гру корчливі елементи, а то т. зв. 
чопики в сїтчанцї: корченю одного рода чопиків відповідає субєк- 
тивно вражінє одеої засадничої краски ; розтяганю — вражі не до- 
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оовнюючої (котріешепійг). Такі чопики в набуть для цар красок 
червоне ї-зеленої, сиаьо'ьжовтої. Скоібіаованб дефориацій дав посе- 
редні краски , рівномірна деформація під впливої звичайного 
сьвітла — вражінб білости. Не зовсім ще ясна справа, чи тут кор- 
чать ся чопики, чи що иньшОу та ое пояснене мав за собою ана- 
льоґію при вражінях ясности і темноти, та при вражінях дотику, 
температури і т. д. Воно в усякім разі простійте і менше гіпоте- 
тичне від курсуючих теорій бачена красок, прим, фотохемічної те- 
орії Гельмгольца. Що одначе комплвментарність полягав на анта- 
їонїстичній деформації, про се Сьвідчить факт, що вийшовши з чер- 
воної комори фотоґрафічної бачимо все в зеленім сьвітлї, по на- 
шому наслідок дїланя зеленої складової сьвітла на сильно здефор- 
мовані чопики в оцї для червоно-зеленого. 

Що тикавть ся слухових, смакових і нюхових подразнень, то 
функції тих змислів доси мало розслїджені, та й на тім полї прін- 
ціп посередности подразнень уможливлює унаглядненв ріжности їх 
історичних ефектів та субективних вражінь. Подразнене слухове 
дїлав на цілу масу корчливих елементів слимака, на волоски, що 
підпирають отоліти, на болону в слимаці і т. д. Що до смаку, то 
й тут мабуть дїлаб хемічне подразнене на ріжні смакові бородавки 
в ріжний спосіб, а зміни в тих бородовках дають доперва комплек- 
си доосередні. Дразнячи ріжні бородавки електрично можемо ді- 
стати вражіня солодкого, гіркого, солоного і квасного, разом із мі- 
нами, які відповідають кождому з тих субективних вражінь (ОеЬг- 
-^^гаИ, боИзсЬеісіег). Що до нюху, то функція сього знислу поки 
що цілком неясна. 

Тут мушу завважити, що ніяке змислове вражіне не 
складає ся виключно з подразнень даного змисло- 
вого нерву. На вражіне смаку складають ся подразнене, нюху, 
дотику, температури, далі подразненя, яких жерелом в рухи губ, 
язика, щік, піднебіня, орґану ковтаня, секреція слини і т. д. Яку 
ролю грають подразненя рухові, т. зв, мязовий змисл при дотику, 
про се була вже мова висше ; при зорових грають дуже важну ро^ 
лю подразненя рухові у мязів очий, шиї, хребта і т. д. При слу- 
хових, рухові подразненя мяіів, що натягають барабанчик, підтя- 
гають зовнішню мушлю, звертають голову або ціле тіло в напрямі, 
з відки приходить подразнене і т. д.; при нюхових остаточно гра- 
ють важну ролю віддихові рухи, вдихуване приємного, видихуване 
немилого запаху — а при всіх змислових вражінях припадав не- 
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звичайно важна 7<{асть ассоціятивнин центральним не-^ 
ханїзнан ііж орґанани знислсовими і центрами нови^ 
оро що скажено ширше в другій частині. 

Приступаємо тепер до аналізи незвичайно інтересного і для 
розуміня функції центрів незвичайно важного питаня, чи можуть 
у нервових центрах повставати подравненя для ру* 
хових орґанів спонтанїчно, чи ні? 

Ми нриняли, ш^о подразнене і проводжене його полягає на 
ровщепленю плясми нервової в присутности вільного киснЯу а роля 
центрів обмежує ся до посередниченя, в переношеню подразнень 
доосередних на проводи відосередні. 

вдино наукове і законам нашого думаня відповідне розу- 
міве причиновости явищ вимагав приняти, що жива матерія подіб- 
по як матерія вибухова ніколи не може розпадати ся сама з себе, 
без причини^ а все під впливом подразнень. 

Ваз ипіуегзеїіе ЗиЬзІапг^^езеІг, каже Купдт, ^огйегі ипЬе- 
йіп^І, йазз йіе Ве\УЄ8;ип^зиг8асЬе аиззегЬаІЬ йез Ве\¥е^еп ^е^ 
1е8;еп зеі. Тимчасом автори (Рагкег, ВеіЬе, Мипск, Епдеїтапп 
і т. д.); які бачать у нервових центрах не рефлексійні та ассоція- 
тивні механізми, але орґани, що витворюють подразнепя, по- 
силають нервами прикази до унервленя орґанів і т. д., мусять або 
приняти можливість спонтанїчного повставаня центральних подрав • 
нень, або сказати щиро, що причини центральних подразнень нам 
везвісні. Назване їх наслідками внутрішніх причин (Наескеї) не 
6 нічим більше, як фіґовмм листком до закрити невідомости. 

ІІроф. Кассовіц, консеквентно до теорії метаболізму, дальше 
розуміня центрів як рефлексійних та ассоціятивних механізмів, 
згідно з біольоґічними відомостями про плязму пояснює дуже 
багато рухів, виконуваних орґанїзмом або в орґанїзмі, які як раз, 
по думці иньших фізіольоґів, вимагають принятя центрального снон* 
танїзму, простим способом, що не вимагав принисуваня центрам 
якоїсь £аси1іаз оссиїїа, способом, якого дуже велику правдоподібність 
стверджує дуже багато обсервацій та досьвідів. 

По його думці приходять подразненя для рухо- 
вих орґанів безпосередно або посередно зперіферії 
тіла, а довші серії рухів мають характер рефлек- 
еійного ланцюха, в якім кожда попередня фаза ак- 
тівує слідуючу. Се знов його оріґінальна і дуже плодови- 
та ідея Тут мушу ще раз цагадати, що чоловік, се продукт кольо^ 
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вально довгого розвитку родового, що розвій, скоиплїкованість та 
ріжничкованб його орґанїзації ноже»о слідити майже крок за кро- 
ком в його розвитку родовім та ембріональнім, та що все, що чо- 
лввік умів та можд, се в части унаслїджене як готові рефлвксійні 
та ассоціятивні апарати, прим, сеанв, а переважно як діспозіція 
до актівації ріжних рефлбксійниі та ассоціятивних механізмів, дя- 
{суючи тому, що унаслїджений їх матеріяльний підклад, що ріжні 
юрґани мають таке, а не иньше унервленб, такі, а не иньші центри. 

Чоловік, який не знав на скрізь анатомії тіла, абсолютно не 
може сказати, які мязи при ходї корчать ся, які розтягають ся, я- 
їсими нервами приходить до пих подразнене і т. д. Мимо того він 
ходить зручно ТОДІ, коли не звертає особливої уваги на 
свій хід, дякуючи обставині, що для ніг має вироблені такі 
механізми, що скорчене одної ґрупи мязів стає, при посередництві 
центрального механізму в стрижіню хребтовім, подразненем для ви- 
довженя антаґонїчної ґрупи мязів у другій позі. Коли псу пере- 
тяти високо стрижінь і держачи його в повітрі скорчити йому одну 
ногу, він зачинав зараз иньшими ногами робити ходові рухи. 

При рухах льокомоційних грають дуже важну ролю також 
Комплекси подразнень, що приходять з орґанів статичних в ухах 
та в очий; коли однак перетнемо нерви, що йдуть від мязів 
ніг до центрів, а лишимо ті, що йдуть із центрів до мязів, ушко- 
димо орґани статичні, заслонимо очи і прикажемо обектови йти, тодї 
мимо того, що індівідуум хоче йти, що іннервація з мізку і стрижіня 
до мязів ЦІЛКОМ здорова, субект не може зробити апї кроку. 

При виучуваню на намить альфабету, віршів із книжки, або 
легкої мельодії з нот, серія подразнень і ассоціятивних рухів пе- 
ребігає в сей спосіб, що кождий рух орґанів мови, ассоціюючи ся 
л комплексаиЕ зоровими та слуховими, стає подразненем для руху 
Дальшого; дістаємо таким чином серію рефлексів, в якій кожда 
доосередна часть рефлексу переходить через центр на відосередну 
часть дальшого рефлексу, дає ефект руховий, сей знов стає же- 
релом доосередних подразнень, вони переходять через центр на 
часть відосередну дальшого і т. д. Коли вірші або мельодія 
вивчені, то первісні зорові комплекси букв або нот, які актівували 
при виучуваню поодинокі рухи (наперед очивидпо треба було ви- 
вчити ся читати букви та йоти) тепер відпадають, а для акті- 
вації поодиноких рухів остають лише комплекси подразнень рухо- 
мі, яких жереяом є уже викопаний рух. Зі становища сеї теорії, 
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яку автор називав НейехкеііепШеогіе , ясниі механічний харак* 
їер рецитованя альфабету, молитов вивчених тод'ц коли їх дитина не 
розуміла і т. д. Ясно и те, що випустивши в такім рецитованю одно 
слово^ не можна рецитувати далі, а треба зачати знов з початку^ 
•розуміло дальше, що без особливого труду не можна віддекля* 
жувати легкого вірша зачинаючи від кінця, або відспівати легку 
нельодію виспівуючи поодинокі тони в відворотнім порядку. Ви» 
нагати відвертаня таких серій рухів значить вимагати, щоб у се- 
рії рефлвксійних ланцюхів усї доосередні части складових рефлек- 
сів змінили ся в відосередні і навпаки, а се річ фізично не- 
можлива. 

Прівціп ланцюховости рефлексів розвязуе також трудний 
проблем рухів віддихових та рухів серця, тимчасом коли фізіольо- 
льоґи, які стоят]ь на становищі центрального спонтанїзму і песу- 
цїдьности нервової системи, абсолютно не можуть собі з тими пи- 
танями дати ради (прим. КозепШаІ, Нагіт^). 

З сього становища ясно також, чому всї періодичні рухи, 
прим, льокомоція, віддих, пульс і т. д. відбувають ся частїйше 
в зьвірів малих, ніж у великих, у молодих нїж у дорослих ; віддале- 
не між орґанамн і центрами менше у малого зьвірятка, нїж у ве- 
ликого (хочби й тої самої породи), тому подразненя перебігають 
у рефлексах коротшу дорогу. Ся обставина причинюе частїйшнй 
віддих, рух серця, скорійшу переміну матерії, та загалом більшу 
рухливість у малих зьвірів. 

Гельмгольц а за ним'иньші дослідники завважили, що на від- 
буте рефлексу зуживає ся більше часу, ніж би його треба 
було на саме доосередне і відосередне провідництво в нер- 
вових проводах; зі зростом сили подразненя час сей значно ско- 
рочує ся. (Додам, що ходить тут о сотні і тисячні части секунди). 
Се на перший погляд зовсім незрозуміле. Справа однак роз'яс- 
нює ся, коли узгляднити емпірично стверджену обставину, що по- 
дразнене доосередного нерву викликує рефлекс не лише в орґанї 
унервденім із відповідного центра, але крім нього цілу иасу ре- 
флексів в области системи симпатичної у виутрішннх орґанах тіла, 
як серце, легкі, орґани кормові, виділюючі і т. д., — які часом 
дають ся завважити навіть скорше від властивого рефлексійного 
ефекту. Се факти. Автор пояснює їх таким способом: коли 
подразнене не досить сильне, щоб перейшло від разу на рухову 
часть даного рефлексійного комплексу, воно переходить на симпа- 
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тик, дав в його области дрібні, незначні рефлекси рухові, лкі ста- 
ють жерелон рефлбксійних ланцюхів у внутрішніх орґанах прим, 
в системі кровній, а тим самим жерелом невеличких доосередних 
подразнень; вони зісулувавши ся в центрі з подразненвм первіс- 
ним уможливлюють доперва перехід його на рухову часть власти- 
вого рефлексу. Отже прииізненв рефлексу було-б такий чином спо- 
собом скріплена первісного подразненЯ; заразом було-б ясне, що 
сильнїйші подразненя дають рефлекс скорше, бо вони не потребу- 
ють сього рода а(і(ііііоп Іаіепіе, при помочи симпатика. Правдо- 
подібність сього поясненя підносить ся, коли узгляднити отсї 
обсервації: легке гладжене шкіри над дразненим нервом (значить, 
додаване дрібних подразнень) прискорює рефлекс так само, як 
і зміцнене самого дразненя; дразнене т. зв. сензоричних корнів 
спіпальних бдовж хребта дає рефлексійні ефекти в области від- 
повідного моторичного коріня, а дразненя моторичного не дає в об- 
ласти сензоричного ніяких рухів , значить , тут маємо діло не 
з рефлексом поединчим, а з серією рефлексів, якої не можна від- 
вернути. 

Правдоподібність поясненя проф. Кассовіца замінює ся май- 
же в певність на підставі експеріментів Розенталя. Сей дослідник 
означив силу подразненя, якої треба, ш,об дістати рефлекс в обла- 
сти хребта. Роблячи подовжні прорізи в ріжній висоті стрижа, 
пересьвідчив ся, що при прорізї поміж чутевими і руховими корі- 
нями в означений перед тим спосіб дразненого нерву рефлекс від- 
буваеть ся без перешкоди. Чим висше робив проріз, тим силь- 
нїйше мусїло бути дразнене; найсильнїйше мусїло бути тоді, 
коли прорізав стриж в околицї шиї, там де головні центри 
ДІЯ симпатичної области. 

Се значить, що подразнене в области хребта, яке має дати 
рефлекс, мусить дістати ся на симпатин; між подразненем 
і ефектом мусимо включити тим Довший ланцюх ре- 
флексів, що дає Іаіепіе а(іШІіоп, чим слабше було по- 
дразнене. 

Ясно, що без неї сильне подразнене обходить ся; ясно, що 
на включене такого ланцюха рухів треба часу. 

Час рефлексу мірить ся сотнями і тисячними частками се- 
кунди, на реакцію, значить на те, щоб на подразнене відповісти 
умовленим знаком, треба бодай -^ секунди. З нашого розуміня 
нервових функцій виходить, що в СІМ часїу який автор називає 
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КеакІіоп82еііу не може відбувати ся нїщо иньше^ як неперервана 
серія метаболічних процесів. 

Пояіри Гельмгольца та иньших фівіольоґів виказали, що подразнене 
проводить ся в нервах чоловіка зі скорістю більше-менше 60 ^. Від- 
далене центрів сензоричних у мізковій Еорі від центрів ноторич- 
них виносить заледво кілька от. Коли-б приняти, що подразнене 
переходить просто 8 одного центра на другий, треба-б припу- 
стити, що провідництво 6 центрах відбуває ся бодай 100 разів но- 
ві львїйше від провідництва в нервах. Сього не ножна приняти ; не 
знаємо нічого, чин би мотивувати таку ріжницю скорости прово- 
джена. За те стає справа ясною, коли узгляднити факт^ що 
між подразненеи і умовленою реакцією перебігає багато ланцюхів 
рефлєксійних у довільних мязах, в области симпатичній, а особливо 
в центрах і орґанах мови. Покажемо се на примірі: Коли стрі- 
лс;ць мірить до центра, весь час перебігають у нїм комплекси по- 
дразнень від ока через ассоціятивні центри до мязів рук, а з рук 
доосередні рухові подразненя до висших центрів, особливо до цен- 
трів мови; він весь час, поки мірить, поправляє уставлене стрільби, 
а рівночасно неминучи виконує такі артикуляції шептом або зо- 
всім тихеиько „в душі": за богато, на право, на ліво, трохи вис- 
ше, тепер добре і т. д., поки комплекс зорових подразнень через 
иоторичний центр кори не з'актівуе скорченя ґрупи мязів пальця, 
що иатискає когутик. Чим вправи і йший стрілець, тим мен- 
ше потребує коректур, тим менше рефлєксійних ланцюхів включає 
ся в нього ніж приціл і вистріл, тим скорше вимірить і стрілить. 

Подібні процеси заходять при обчислюваню віддалена „на 
око"", при численю з памяти і т. д., при чім дїти або люди мало 
інтелїґеятні лише з трудом удержують ся від вимозлюваня слів, 
від повної активації рухових, фонетичних комплексів. Такі проце- 
си в центрах і орґанах мови неминучі при реакціях також у лю- 
дий інтеліґентних, а хоча зазнають вони спинені до беззвучности, 
до „тихого думаня", то й тодї вони жерело комбінацій доосеред- 
них подразнень. 

Отеє пояснеие часу реакції зі становища теорії метаболічного 
провідника та ролї центрів як рефлєксійних і ассоціятивних меха- 
нізмів. 

Поважні фізіольоґи та психольоґи, прихильники розповсюдже- 
пих ниві теорій несуцїльпооти «ервочої системи та можности спон- 
та нічного народжувана подразнень у центральних комірках хотятц 
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щоб їй повірити, Н6Н0В то часть часу реакції а'уживав ся не на 
фівіольоґічні процеси, а на цілкої ріжні від них процеси 
психофіііичні, психічні, на поборене „інерції сьвідоиости" (Н08ЄП- 
іЬаІ) або на , психофізичну працю "^ (Негтапп). 

Ерецелїн прим, опираючись на Вундта ось як пояснює сю 
психічну працю при реакції: „Стадія доосередного провідництва 
починав ся з подїланби подразненя нз рецепторичнии орґан, а кін- 
чить ся з хвилею, коли вражінб переступав поріг сьвідо- 
ности. Ся стадія обіймав отже подразненя зовнїшного оріїану 
знисловогОу провідництво подразненя в зиисловіи нерві аж до 
ценрального орґану нашої сьвідоности і зріст подраз- 
неня в ньому аж до витвореня знислового вражій я. За 
сим остатнйі актом, якого тріпане (Оаиег) називав Вундт ча- 
сом перцепції, починав ся стадія психо-фівични]^ процесів; 
вражінв підносить ся в полї видженя сьвідоности, 
увага СХ0ПЛЮ6 його (воно дістав ся сим способом у вну- 
трішний пункт видженя сьвідоности) і доводить до а- 

ПерЦеПЦІЇ відповідного рухового ПреДСТаВЛеНЯ (Ве\¥Є§иП§8УОГ8ІЄІ- 

1ап£[). Се час волї. Рівнобіжно з аперцепцівю рухового предста- 
влепя йде наростапв центрального, иоторичного імпульсу, яке о- 
значув рівночасно початок відосередної стадії цілого процесу". 

Тут остаточно насував ся потреба заняти ся тим, що таке 
з нашого становища сей „орґан сьвідоности", її „інерція", її „по- 
ле і пункт видженя", „внутрішнє око" іт. д. На разї скажемо ли- 
ше, що сьвідомість, се анї орґан, анї часть тіла, анї аґреґрат ко- 
мірок, а тим менше живуче вство або здібне до житя, яке си- 
дить у мозковій корі або в нервах. Сьвідомість, се] стан, такий 
саме добрий^ як здоровлв, хороба, опянїнв, закохане і т. д. Нас 
обходитиме тому розслїдженб справи, при яких з о ви їш них 
обставинах, при як кім склад ї орґанїзму можливий 
такий стан або иньшими словами старатимемо ся означити, що 
мусить діяти ся з організмом і в орґанїзмі, коли він 
мав бути сьвідомий, що з ним, або в нїм щось зайшло. 

(Л(^лї буде). 
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ФР. ПОППЕР. 

ТРИ ЕСКІЗИ. 

І. ГаФЇз^) у шинку. 

Одного дня, коли Гафів сидів у внннону шинку, віішов ту- 
ди» чужий мандрівець, усїв иа килимі і попросив снїданя. Гафі» 
8 разу придивдяв ся г.стеви дуже уважно, нотіи завивав із ним 
розмову і невтомно н «лухував його оповідана про його пригодн 
та бажаня. 

При тім чужинець оповідав такі річи, які можна почути від 
тисячі инших людий, бо його пригоди були зовсім звичайні. Надто 
був се чоловік зовсім невчепий і на Гафізові запитаня все давав 
дуже недоладні відповіди. 

Та про те Гафіз велів подавати йому найліпші вина і ко- 
штовні страви і потім, коли сей рушав у дальшу дорогу, попрощав- 
ся з ним немов із наймидїйшим другом молодости. 

Старий властитель шинку запитав його : 

— І що ти, Гафізе^ побачив таке на тім вандрівнім ? 

— Хиба не тямиш Абу-Гаруна? — відповів Гафіз. — Абу 
Гарун був один із моїх найвірнійших приятелів. Кілька літ тому 
він розстав ся зо мною і пішов у сьвіт, і від ТОДІ я не маю про^ 
нього ніякої вісти, не знаю, де він і як йому поводить ся. Ну, 
отсей чужинець до тої міри подібний до Абу-Гаруна, що в пер- 
шій ХВИЛІ я був певний, що се він сам. Правда, розуму і вчено- 
сти у сього чужинця обмаль, а в Абу-Гаруна дуже багато. Та 
хоч і як на вид сього чужинця проняв мене жаль за моїм другом^ 
то рівночасно врадувала мене та подібність їх зверхнього вигляду. 
Сам привид присутности Абу-Гаруна надихав мене таким щастбм, 
що з вдячности за се велїв я того чужого чоловіка угостити стра*^ 
вою й напобм. 

II. Поет Абу-Гарун оповідає про смерть ГаФіза. 

Халіф мовив до Абу-Гаруна: 

— Отеє ми вислухали чудові вірші Гафізові і вони розра- 
ду вали нашу душу^, А тепер скажи там, як зблідли ті цукрові 



1) Гафіз, славний перський поет XIV віку. 
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уста ? Тиж бз'в приятелеї того божеського чоловіка і стояв біля 
його смертної постелі. 

Тоді всі двораки похилили ся наперед і навіть співачки і та- 
нечпицї заслухали ся в слова Абу-Гаруна, а сеі почав ось як: 

— Коли ГафІ8 лежав на смертній постелі, то ми, його други, 
стояли довкола його постелі і не могли майже на ногах удержати 
ся з болю. Буфо нас коло двацять, старших і молодших ; наймолод- 
ший із його приятелів, і то не найгірший, мав дванацять літ. Ба- 
чучи ото Гафіва в недузі і велике число його приятелів, згадав я, 
що сей чудовий чоловік говорив мені рав, коли ми ш,е молоді 
і здорові сиділи в шиночку. ^Слухай, — сказав він, — дехто го- 
ворить, що не можна мати більше як одного приятеля. Не вірю 
сим словам; ті люди не розуміють, що таке правдиві^ приязнь. 
Приязнь не така вузва як любов, що віддабть ся одному чолові* 
кови і маловажить увесь сьвіт. Вір Гафізови, він знав любов не 
згірш усякого иншого і приязнь ліпше як усякий инший. Ми при- 
ятелі терпимо взаїмно свої хиби і тішимо ся своїми добрими прик* 
метами; забуваємо свої дрібні суперечки і любуємо ся споминами 
своїх спільних радощів, підтримуємо і боронимо один одного і в ща- 
сливім огляданю втішаємо ся красотами житя, любощами жен- 
щин і пишнотами поезії. Могло б нас бути стільки, як звізд на 
небі, і жаден із нас на тім не стратив би нічого". Отсї слова 
я пригадав собі і знов поглянув на Гафіза. Він був уже до того 
ослаблений, що не міг говорити, а тілько легенько піднявши го- 
лову, оглядав уважно кождого приятеля одного за одним. Що кож- 
дий із нас говорив йому в тій хвилї не відчиняючи уст, се, воло- 
дарю вірних, позволь иепї промовчати; десять тисяч слів було би 
для сього за мало. Обійшовши отак зором усіх за чергою пробув 
БІдтак хвилину спокійно вперши очи перед себе, а потім ви- 
ступили йому сльози на очи і він почав плакати і хлипати як 
дитина. 

Ми не могли дивити ся на се і позатуляли свої лиця доло- 
нями, а сльози річками плили по наших щоках. А коли ми нові* 
дійиали руки від лиць і зирнули на Гафіза, то він уже війшов 
б^в до раю Всемогучого. 

Сим оповіданбм Абу-Гаруна так були зворушені халіф і дво- 
раки і навіть танечницї та співачки, що майже омлівали. А по 
хвилї король устав із престола і мовив: 
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^ Тісно, мені, що маю вдасть над вами. Невільники і не- 
вільниці', хто 8 вас хоче бути вільний, пускаю вас на волю. 
Але НІХТО не хотів покинути його. 

III. Судьба Абу-Гаруна. 

Абу-Гаруц мав звичай говорити: від чоловіка, що любить 
чужих жінок, нїіто не повинен приймати запросин у гостину, бо 
ніхто не 8наб, чи часом не стане йому в дорозі. 

Отже про сей вислов Абу-Гаруна почув Абдаллаг, поважний 
і богатий купець, що недавно оселив ся в тім місті. Вислав до 
нього післанця і ведїв запросити його в гостину до свого дому, 
бо хотів засягнути його поради в важній справі; бо з того ви- 
чїлову, яіьий перечув, мусить догадувати ся великої мудрости Абу- 
Гаруна. 

^Сей прихилив ся до Абдаллагових запросин; а коли оба за- 
кінчили препишний обід і почали пити, мовив купець: 

— Доси я не мав іще щастя товаришувати з вами; алеж 
поети і мудрцї такі як ви самою природою сотворені на дорадни- 
ків усіх дюдий, і тому я маю таке довіре поділити ся з вами сво- 
їми найінтіннїйшими справами і просити у вас поради, як коли-б 
£И були від молоду моїм найщирійшим приятелем. 

Абу-Гарун запитав, що се за справа, і Абдаллаг сказав : 

— Не більше як вісїі день тому я прибув сюди, щоб наку- 
пити товарів для мобї вітчини. Одного вечера, покінчивши свої 
діла і прохожуючи ся вулицями, здибав я женщину такої краси, 
що майже сам себе не етямив. Я пішов за нею, намовив її, і вчора, 
мавши вже кілька разів із нею інтімні зносини, почув я її при- 
внанб, що вона замужяа. Зараз я пригадав собі ваш вислов і тому 
велів просити вас до себе і питаю отеє вас : чц иогли-б ви лю- 
^овникови такої гарної, заиужної жінки взяти за зле, коди-б на- 
ставав на жите її мужа? 

Абу-Гарун відловів: „Не беру йому сього за зле, бо при- 
<;трасть попихаб його, але остерігаю кождого, щоб не входив йому 
в дорогу". 

Тоді Абдаллаг живо схопив ся зі свого сидженя і сказав 
в наругою: 

— В такім разі ви були^б краще зробили не приходячи сюди. 
Бо знайте, жінка, що іі кохаю, се ваша жінка, а вино, яким я на- 
поїв вас із отсеї фляшки, було затробне. 

Переклав І, Ф. 
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ДР. Т. МАСАРИК 

ПРОМОВІ до СТУДЕНТІВ ПРО НАУКУ, РЕЛІҐПО І ШКОДУ. 

(виголошена на студентсьісих зборах, переісладена за уповажненвм автора. 

Велике зацїкавлепб серед чеської суспільности викликали з пс 
чаткон сього року два процеси професора фідьософії на чеськім уні- 
верситеті в ІІразїу дра Масарика, один за обиду чести, внесениі 
308-іа катехитаїи, а другий за злочин нарушення релїґії § 122 б к. з. 

Справа була така: 

З нагоди вистави образів чеського иаляря 3. Купки, устрою- 
ваної по більших містах Чехії і Моравії, видав проф. реальної 
школи в Простїеві на Моравії, де також устроювано виставу, д. 
Карло Юда, її катальоґ і обговорюючи в загалї значіннб образів Еупки 
між иньшими про цикль уРелїґія^^) сказав таке: „Се не сатира, 
не насьміваннв. Се чиста, чистїсеиька правда... Людська реліїія 
ніколи не була і не в нїчим иньшии, як тільки ремеслом, як тіль- 
ки торговлею. Ми ВСІ, інтелїґентні люди, знаємо се, пересічний 
ученик у кл. середної школи вже переконав ся про се, але ми се 
таїмо. яРвлїґія — се один із чинників, що підтримують держави", 
сказано нам — а ми мовчимо і хиба журимо ся в душі. Але Куп- 
ка сказав се отверто своїми образами*. — За ті слова донїс на 
нього до шкільних властий тамошній парох, Досталь-Лютінов, хоч 
проф. Юда підписав ся псевдонімом. 

Вість про сю денунціяцію обурила цілу чеську суспільність ; 
по всім краю устроювано вбори і висилано протести проти слід- 
ства, яке заряджено в наслідок доносу. Під впливом публичної 
опінїї мусїли пласти уступити, і проф. Юдї не стало ся нічого. 

Одно таке віче урядила чеська університетська молодїж д. 24 
січня в Празі. На вічу говорив проф. Масарик; обговорюючи спра- 
ву з педаґодічного становип^а сказав, що з усіх сторін краю ді- 
стає відомости , як катехети денувціюють учеників і учителів : 
„З того виходить, що катехети — се денунціянти оплачувані пра- 
вительствон^. За сї слова розвязав присутний комісар поліції ві- 
че, а клерикали знайшли собі в тім вислові зачіпку, якої вже 
давно шукали, щоби знищити ненависного їм чоловіка, що на кож- 
дім кроці остро пятнував їх поступуваннб. Зараз внесло 308 кате- 



^) Образи поділені ца три цикш: 1. »Гроші<, 2. »Ршґія«, 3. »Мир«; ха- 
рактер образів сатирично^іецденційний. 
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іетів на проф. М-а жалобу ва обиду чести, а рівночасно обжа- 
лував його ц. к. прокуратор за злочин нарушення релїґії. 

В першій процесі' увільнив суд проф. М — а в двох інстан- 
ціяХу а також із другого процесу вийшов проф. М. чистий. Сей 
другий процес иав о стілько важнїйше значінне для ширшої^ не 
лиш для чеської суспільности, що в вїи порішено квестіюу чи пу- 
(^лично ножна говорити про релїґію. В увільняючих иотивах засу- 
ду підносить ся, ш^о проф. М. ужив інкрінінованих слів лише в тій 
діли, щоб явнсказати свій загально знаний погляд на конечнісіь 
відділення науки релїґії від иньшої шкільної науки", та що наве- 
дені иісця вільно осуджувати лиш у звязку з цілою новою, а не 
виривати їх із контексту". ІІодавио тут у перекладі сей інкрініно- 
ваний реферат проф. Масарика, опублікований по чеськи в „Аль- 
ианасї чеських студентів". Перекладник, 



Не буду говорити про аферу проф. Юди« бо в тій справі 
запала вже резолюція. Я хотїв би доповісти дещо про педаґоґічну 
сторону квестії, яку стрічаю в одній вислові проф. Юди. По- 
звольте нені прочитати сей вислов. Маю осьде катальоґ Еупкової 
вистави ; проф. Юда, висловивши свій погляд на релїґію, каже таи 
про релігійну гівокрізію в школі: ^Ми, інтелїґентні люди, знабио 
се, пересічний ученик V кл. середноі школи вже переконав ся 
об тій, але ни се таїио". „Релїґія — се один ів чинників, що під- 
трииують держави", сказано нам, і ии новчино, та хиба журиио 
ся в душі. Але Купка сказав се отверто своїни образами". 

Буду тепер говорити до вас як професор. Маю перед собою 
громаду будучих учителів середніх шкіл; тому хочу говорити 
про педаґоґічну квестію, яку порушено словами, що пересічний 
ученик у кляси переконав ся вже про те, але ми се в собі 
таїмо, ми не отверті, як парижський артист. Що-ж ми таїмо? Про- 
фесор таїть те, про що пересічний ученик V кл. переконаний, 
і для того також сей пересічний ученик спостерігає ту нещирість 
професора — се як раз педаґоґічний проблем. Не буду класти 
натиску на слово „ученик V кл." ; може се бути часом ученик 
із висших кляс; я чув недавно проповідь О. вмельки^), як він ска- 
зав, що в УП або в УШ кл. переходять ученики релїґійну крізу. 
По більшій части приходить та кріза багато скорше. В тій справі 



^) Славнозвісний проповідник з Кор. Градця (пр. п«р.). 
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кожна дійти до ріжпих вислїдів, але се факт, що клерикали і лї- 
•берали згідно признають, що в шкоді (говорю про середню школу) 
настав реліґійна кріза. Як раз про ту релігійну крізу говорить 
проф. Юда. 

В чін лежить отся релїґійна кріза? Маю перед собою ви- 
лиски з вашого студентського альианаха з 1904 р. Се цитував я 
«же раз у ноїй „Боротьбі за редїґію"') і до сеї книжки відсилаю 
взагалі (також до ,,Пврегляду найновійшої фільософії релїґії") що 
до деяких основних річийу в які тут не можу входити, в тій аль- 
яашісї (стаття: „Студент і релїґія") читаю, що ніби то більша 
часть чеських студентів іще перед прнходоя на університет полино 
науки реліґії, помиио сповнювання ріжних церемоній покипула не 
лиш католицьку церкву, але й віру взагалі.^). Читаю далі, що 
•більша часть чеського етуденства став байдужною для реліґії та 
доходить до релігійного нігілізму. Просто кажучи: студенти вже 
приносять реліґійний нігілізм на університет! На питане, поста- 
влене вашому товаришеви, чому покидав віру, він відповідав, що 
вірив і вірив довго і горячо, не лиш розумом, але й цілою душею, 
юднак катехет привів його до сього релігійного нігілізму наукою 
релігії, а сповнюване церемоній віддалило його не лиш від церкви, 
але й від віри В'-)агалі. 

Се цінне признанне вашого товариша походить з гіркого 
досьвіду. 

А тепер поставте собі питане: хто подасть пораду в тім жи« 
тевім переході такому нещасливому ученикови пятої кляси ? Ся кріза 
рішає часом про ціле його жите, а відповідно до науки христіянського 
катехізму про цілу вічність сього чоловіка. Чи вільно тому учепи* 
«ови порадити ся над тим зі своїми учителями, а особливо з учи- 
телем релїїіі? І що порадили -б йому ті учителі? Ученик сходить 
легко на бездорожа, упаде морально, його характер терпить, але 
все те мусить бідний ученик сам у собі пережити; се житева крі- 



^) „Воі о п&Ьо2еп8ІУі" (Пер.). 

2) Доброю ілюстрацією до викладу проф. М— а був висдйд статистичної ан- 
кети в справі релїґ. крізи у студентів, нку урядили члени одного чеського акаде- 
зсічного торариства. На 42 членів, що віддали квестіонарі, було після метрики: 
катол. 35, реф. еванг. В, жидів З, безконф. 1. Після власного переконання було: 
зовсім індіфер. 15, атеістів 16, віруючих христіян (розуміеть ся, не по католицьки) 
-5, деїстів З, пантеїст 1. — На питанне, чому втратили віру, відповідали пере- 
важно, що наука релігії привела їх до сього. (Пер.) 
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за і до того — шкільне япоіі те Іап^еге". Знав певно ціла кля» 
еа^ ціла школа, бачуть се вчителі', але вони се „затаюють", а жу- 
рять ся „хиба в душі". Про се не говорить ся, кождий боїть ся, 
бо не вільно йому сього говорити. Про мертві грецькі аорісти го- 
ворить професор^ але про житвву квестію ні. Чи-ж се не страш- 
ний стан, нестерпний в педаґоґічного становища? Що тут робити 
8 учительського станобиш,а і як маєте поступати ви, будучі учи- 
телі? Говорю, розуиівть ся, еро учителів, для яких релїґія не бай- 
дужна. Я сам не байдужний під реліїійним оглядом та думаю, що 
в учительськім стані б досить людий, для яких релїїія не байдуж- 
на ; сей наш чеський лібералізм пропадав, а інтелїґенція зайиавть 
ся квестівю вічности. 

Вихідною точкою стоїть тут питане, які можуть бути відно- 
сини інтелїґента, знаня і фільософії до позитивної релїґії? На се 
маємо ріжні і досить штучні теорії. Не пора їх тут розбирати; 
скажу вам свій погляд так, як я формулував його вже частїйше 
перед вами. Нема вченого професора, який би вам не сказав, що 
вся новочасна наука опирав ся на досьвідї; се я вам говорив яе- 
раз і буду все говорити. Буду вам викладати, що всї мислителі, 
зачинаючи від Декарта, від Бекона та Канта аж до сучас- 
них фільософів виводять наше пізнане, чи то дотично природни-^ 
чих, чи духових проблвмів, з досьвідів, з експеріментів, та що без 
емпірізму не можемо науково поступати наперед. Ви чувте далї від 
нас, що сьвіт ониравть ся па детермінізмі та що в науці обовязув 
нричиновий закон; ми переконані, що всю природу й історію су- 
спільности будемо студіювати і пізнавати лиш тоді, коли 
приймемо, що в природі й історії панують закони. На тій підставі 
поясняємо сьвіт теоретично і будуємо свою практику. Сю практику 
запоручає нам передвиджуванв після причинового закона. Боли-ж 
емпірівм, досьвід і тільки досьвід є для н£^с жерелом пізнаня, ми 
відкидаємо в науці всї иеьші жерела, особлнво-ж авторітети, нехай 
собі вони будуть, які хотять, відкидаємо особливо обяву чи то 
в теорії, чи в практиці (чудеса). Ш один професор фізики не бу- 
де вам викладати, що в прпродї діють ся чудеса, тільки буде по- 
кликувати ся на закони. Сей строгий детермінізм, сей порядок пе- 
редвиджуваня в природі приймаємо вже також для суспільности 
й історії. Се для чоловіка науково образованого, як говорить ся, 
труізм — розумієть ся само собою. Одинокий льоґічний висновок 
із сього той, що теольоґії і релїґії, церковної релїґії, щоб сказа- 
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ТІ точнїйше , опертої теоретічно і практично на о(яві , чудах 
і авторітетах^ не ножна погодити з наукою, — що вони стоять 
8 собою в суперечности. Дунаю, що се ясне, а мусить бути ясне, 
як лиш трохи застановиїо ся; тут досьвід і тільки досьвід — там 
теоретична і практична обява, отже авторітет, головно церковний. 
В науці: 2 X ^ = 4; в теольоґії в даній випадку 5; для озна- 
ченя суперечности покликую ся частїйше на сей знаний вислів 
Турґенвва. Питаю ся, чи ті суперечности пожна погодити? Розу- 
иібть СЯ; що якийсь штучний і тимчасовий компроміс можливий^ 
але вирівняти, дійсно вирівняти сї суперечности неможливо. Се 
точка, на якій люди будуть розходити ся. Але хто хоче говорити 
отверто і думати щиро, мусить порішити, що церковна релїґія 
і знане — незлучині. Сеж нам кажуть сані духовні, що 
в тій справі пишуть, говорять і проповідують. Нема теольоґічної 
книги, яка не констатувала би того дійсного стану річий, себ то 
що фільософія і наука, так як їх викладавть ся на університеті^ 
а церковна наука не годить ся з собою. На фільософічнім факуль- 
теті і на теольоґічнім можете слухати викладів фільософії; від ме- 
не почуєте, що нема иньшого жерела знаня як лиш досьвід, а в инь- 
шій залї почуєте, що досьвід мусить підпорядкувати ся церковно- 
му авторітетови, опертому на обяві. Чи-ж се не суперечність і чи 
не страшна вона д<ія чоловіка надїгеного даром мисленя? А про- 
шу-ж вас: та сама держава удержує наукові і теольоїічні факуль- 
тети. Повтаряю, що говорю про церковні релїґії, у нас головна 
про католицизм, хоч те саме відносить ся і до иньших церков. 

Маю перед собою „Сіллябус" із 186'і- р.^) Коли не помиляю 
ся, то частина з нього переложена в Дреперовій „Історії бороть- 
би між релїґібю і наукою". Отже Сіллябус проклинає зараз у пер- 
шім уступі пантеізм і натуралїзм ; я не пантеїст, але придержую 
ся абсолютного раціоналізму в тім поетичнім змислї, як устано- 
вляє Сіллябус. Сіллябус власне виклинає кождого, хто вірить, що 
людський розум, се одиноке мірило і судіа між правдою і непраа- 
дою, між доброш і злом; проклинав кождого, хто вірить, що релї- 
ґійні правди походять з уродженої здібности духа і т. д. 

Але Сіллябус проклинає не лиш абсолютний, але й унірко- 
ваний раціоналізм. В §. 14 проклято правило: .фільософію треба 
плекати без огляду на надприродну обаву'**. Сіллябус проклинає 



') Енцикліка папи Дія IX, видана під сим титулом. 
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кождого, хто каже, що „церков не іав права уживати насиля" (§. 
24)^ проклинає в кінці лібералізм у загалі', а особливо кождого, 
хто не хоче признати католицьку релїґію одинокою державною ре- 
лїїібю в виключенбн иньших, т. 6. проклинав також — австрійську 
державу тоїу, що вона признала побіч католицизму також кілька 
иньших релїїій, навіть і нехристіянських. Австрійський канцлер 
Баіст запротестував цілком льоґічно проти Сіллябуса і занинув 
папі Пібви IX, що він проклинав австрійські закони що до цер- 
ковної свободи. Що в кінці Сіллябус проклинав не лише лібера- 
лізм, але також науку про поступ і всю нову цівілїзацію, се зро- 
зуміле само собою. 

Тепер питаю я ; Чи льоґічно, з честю та щирістю можна 
з'бдинити церковну релїґію з фільософібю і знанвм? Прочитайте 
собі лише, прошу, цілий сей Сіллябус, проголошений церковними 
достойниками в Австрії помимо згаданого протесту. Все те, *що я 
вчу на університеті — „апаіЬеша зіі" у найстислїйшім значіню 
слова; я цілком сьвідомий сього і не дурю себе нічим. 

Ось маю ще друге жереяо до осьвітленя сеї ситуації. Багато 
з вас чуло про Індекс — ось Індекс, поправлений Львом ХШ. 
З Індексу прочитаю вам імена значнїйших фільософів^ яких науку 
маю вам викладати; розумівть ся, я їх науку критикую, багато 
8 неї відкидаю цілком, але Індекс заказує їх просто і проклинав. 
В тім власне лежить ріжниця між фільософівю і теольоґівю. Отже: 
Альтазій, Бекон, П. БаЗль (Вауіе), Беккарія, Бентем (ВепіЬат), 
Берклвй, Больцано, Кабанїс (СаЬапіз), Кабе (СаЬеі), Шаррон 
(СЬаггоп), Мореллї (МогеІІу), Кант, Кондорсе, Конділяк, Консіде- 
ран, Кузен (Соизігі), Кедварт (Сий^^огіЬ), д' Алямбер, Декарт, 
Десті де Трасі (Везіиі йе Тгасу), Гольбайн, Дідрот, Дід ротова Ен- 
цикльопедія , Монтескіе , Фрошамер (ГгоЬзсЬатгаег), Джіоберті, 
Ґрацій, Герберт оф Шербері (СЬегЬигу), Юм (Нише), Кант, Ля 
Метрі, Лязоль (Ьаззаиїх), Льок, Мальбранш (МаІеЬгапсЬе), Міш- 
ле (МісЬеІеі), Дж. Ст. Міль, Монтень (Мопіаі^пе), Паскаль, Пу- 
фендорф, Ренан, Росмінї, Сербаті, Сабатів, Спіноца, Вольтер і т. д. 
Чувте — ціла історія нової фільософії на Індексі І 

Але також автори : Альфіврі, Бальзак, Діма батько і син, 
Фльобер, Гайне, Лямартін, Лямене, Лвнау, Міцкевич, Ада Неґрі, 
Кіне (Ошпеї), Річардсон („ГІамеля*), Золя. 

Історики : Ранке, Лльоренте, і теольоґи, що прямують до ре- 
форми, пр. Ґінтер, Шель — словом, усе новочасне думанв і чуте 
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стоїть ва рикськіи Інаексї. Розуніеть ся, сей Індекс — се досить 
дивна мішанина; складади його люди без образованя і без науко- 
вої консеквентности^ але його прінціпи для кождого очевидні. 
Що з Індексу щез тихенько прин. Ґалїлбї^ тону що се вже занадто 
€уло голосне, — про се згадую лиш мияохолом. 

Я кажу : римська теольоґія, збудована на тій основі та на 
тих підвалинах (Індекс і Сілдябус), і фільософія в нашім розумі- 
вю не дають ся погодити, т. зн. що се неможливе для критично 
просьвіченого чоловіка. Розумібть ся, я знаю і хочу про се 
також говорити, що роблять ся проби якогось погодженя; 
держить ся погляд, що приймає подвійну правду. Сей по- 
гляд подає вам не лиш теольоґія, але також компронісова фільо- 
<;офія і наука. Подвійна правда 1 Се нині дуже розповсюдневі про- 
<и, хоч походять іще в ХП ст. Се проби погодженя якою 
будь схолястикою того, що — на мою гадку — не дасть погоди- 
ти ся. Власне ті проби ще більше розкривають роздвоєне. Таких 
проб робить- ся дуже багато, се правда ; просто виказує ся, що 
наука й фільософія і церковна релїґія годять ся, розумієть ся, що 
лиш „правдива** фільософія і наука. 

Для характеристики сеї літератури подам за примір брошуру 
Цама (21аЬт): „Наука і католицькі вчені", що вийшла в Празі 
в. 1899 р. в 9 Католицькій науковій бібліотеці**. Там наве- 
дено випадок, який часто стрічаємо в клерикальних часописях: 
Цастер (Разіейг) — о. бнелька цитував його також — Пастер 
мав умерти з хрестом у руці, мав бути добрим католиком, а при- 
тім великим учениь. Отже як се? Передівсїм я не тверджу, щоби 
в загалі не можна було получити науку з католицизмом, але пи- 
тане, як їх лучять ся, чи з приввчки й індівідуальної потреби, чи 
аоже на основі критичного, фільософічного розважувана й осьві- 
домленяР 6 і будуть люди, що не здають собі ясно справи з бо- 
ротьби між наукою і релїґіею, але того не вільно наводити на до- 
каз, що проблем роздвоеня розвязаний. Отже в тій брошурі Цама 
маєте ось який вислов Пастера: „Наука, оперта на досьвіді, 
в своїй істоті позитивна^ бо в обсяг своїх понять ніколи не вво- 
дить уваг про істоту річий, про початок сьвіта і про його при- 
значене**. Що се значить? Значить, що Пастер признає ся в науцї 
до позитивізму, після якого наука не має нічого до говореня про 
причини в загалі і послїдні причини. Ся гадка по мойоиу неспра- 
ведлива; чому-ж би то науці не було вільно заглубляти ся в ті 
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річи і ро8СДЇджувати початок сьвіта і причини в аагапї? Чин & 
ории. гіпотеза Дяпляса і Канта? Розуніеть ся, сей позитивіст&ч- 
Н0Й аґностіцізм, прикмета компронісових мислителів і фільосафів^ 
дасть ся яко тако сполучити з теольоґічною наукою; також ком- 
промісові теольоґи уживають сього агностицизму для своїх цілий. 
Але коди-^ бо ті теольоїи і коханий Пастер іа тим своїм позиті- 
візмом стоять у суперечности з католицизмом, консеквентно поня- 
тим і переведеним. Ви чули між іменами на індексї також і Конта^ 
творця того позитивізму, якого придержує ся Пастер. Індекс консе- 
квентнїйший від Цама й Пастера; адже католицизм учить, що ро- 
зум сам не в силї пізнати Бога і що тим оправдує ся обява — 
т. 6. на думку католицизму прироблений теізм можливий лиш на 
непозитивістичній основі. Отже Пастер помер із хрестом у руцї як 
католик, але вчив не по католицьки; Пастер був дїйсно великий 
чоловік і став добродїби людства, але не можна його цитувати як 
авторітет, що розвязав фільософічний проблем релїґії. Се неспра- 
ведливість, і як раз із католицького становища безпідставна. Отцї 
теольоґи просто не розуміють річи, але зі своєї привички радо хо- 
вають ся за авторітетн. 

Маєте тут другу брошуру. Професор університету^) др. Ев- 
ґен Кадержабек видав перед переходом у стан спочинку працю: 
„50 професорів висших шкіл, щирих католиків з 19 ст.** 1904. 
Пан професор прислав менї сю брошуру, щоб я нею вразумив ся, 
а. як ще МОЖЛИВО) то й цілком навернув ся. Я переглянув її уважно.. 
Менї впало в очи, що не бачу нї одного значнїйшого австрійсько- 
го професора; щоб не зробити нікому кривди, згадаю, що зацнто- 
ваний тут педаґоґ Фірталер (УіегІЬаІег). Не буду поясняти, чи він 
дїйсно визначний учений; дивно, що проф. Кадержабек місцям» 
мусить послугувати ся ХУІП столїтем, хотячи повишукувати своь 
авторітетн для XIX ст. Наводить також і Файта (УеііЬ) — дуже- 
справді інтересний і поучаючий примір, але для нас, бо Файт фі- 
гурує на Індексї! Те, що я сказав про Пастера, повтаряє ся та- 
кож і тут. — 'Зацитовано знаного математика Коші (СаисЬу), що- 
мав бути добрим католиком і тим доказав, що науку й теольоґію- 
мржна погодити. Прочитайте лиш, прошу, що говорить Коші сам 
про себе : .Я христіянин, т. є. вірю в божество Ісуса Христа, ра- 
80М із Тихоном де Браге, Копернїком, Декартом, Нютоном, Ферма* 



*) Чеського теольоґ. факульт. в Празі (прим, пер ). 
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тої, ЛяйбЕЇцоїу Паскадеї і т. д. Я щіриі католик, такий якини 
буяй Корнейль, Расін, Ля Брівр (Впіубге), Боссюе, Вурдалю (Воиг- 
<1а1оие), Февельов і т. д." Не хочу сього підносити^ що Коші по- 
ИИЛЯ6 ея, бо прии. НютоНу досить суинГвний; бодай уважав ся твор- 
цеи унїтарізиу; редїґії чисто раціональної; але головна річ 
у тій, що Коші цитує Декарта і Паскаля, кажучи, що він хри- 
«тіянин в їх розуиіню, а погляньио знов, прошу, в Індекс — і Де- 
карт і Паскаль стоять таи ! А коли Коші цитує Еорнейля, Расіна 
і и. старших письиенників, то вони те-ж були иало правовірні; 
але прийиіж, що були, то чоиу в фільософії і теольоґії придер- 
жує ся старих авторітетіву коли-ж в астроноиії певно не держав ся 
би Птольонея і и.? СдовоИу коли річ вівьнеио критично і лиш 
троіи докладно, то всї теольоґічні апольоґії для дуиаючих лю- 
дей — без значіня. Маю тут іще одну брошуру, щоб побіч като- 
ликів навести також і протестанта, Анґличанина, знаного Роиенса 
(Котапез), еводюціонїста і дарвініста. Роиенс навернув ся прж 
кінці житя до англіканської віри. Розуиіеть ся, що для науки 
в ріжниця ніж католицизмои і протестантизиои. В Льондонї кож- 
дий певно подивить ся до вестиінстерської катедри, а таи поба- 
чить також иогиду — Дарвіна. Се вже иньша церква, що ховав 
Дарвіяа на своїй найсьвятїйшіи иісцї, хоч така саиа суперечність 
стоїть ніж її наукою і Дарвіновою. Але подивіи ся на брошуру 
Роиенса : „ведапкеп йЬег Кеіі^^іоп^. В анґлїйськін орігїнаді 
8 1899 р. на 86 стор. читавио такі слова: „Чисті аґностикж 
— на се чисті кладу натиск — нали-б розслїдити релїґійне 
знане христіян як появу, що, як в се вірять саіі христіяни, в но- 
же божого походженя. А се иожна робити навіть так, щоб цїдк«н 
не чіпати квестії обвктивної ваги христіянських доїи. А тепер 
прошу вважати: христіяиська иетафізика иогла-б бути дійсно 
хибна, але христіянський дух у саиій сути річи ноже бути 
правдивий, т. 3. ноже бути найліпший і найвисшии дарои із неба^ 
який був чоловікови колибудь даний. Моя теперішня ЦІЛЬ подібна 
до Сократової ; не хочу подавати -ніякої фільософічної систеии або 
навіть позитивного руководу, але хочу предстквити стан духа, який 
я назвав би чистин аґностіцізион, для відріжненя його від тогх), 
що звичайно називав ся аїностіцізиоиі'^ От і бачите: Роиенс не 
правовірний христіянин, лише „чистий иґностик** : на його дуику 
поодинокі доґіи можуть бути хибні, але з церковного христіян» 
етва він бере яДуха*". Я також не вірю, щоб у христіянстві, що 
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розвивало ся 2000 лїт, все було лихе; з нього ножна випрепа- 
рувати сей „дух" (се нинї неодин робить), але се не погоджене 
науки і релїїії. Церков вимагав віри в наиіенших подробицях, а не 
по розуму; в школах подають катехети ученикам певні доґматичні 
науки, подають їх обовязково ; ученик не сьнів фільософувати про 
релїґійні доґми, які розуміє то так, то иііакше, а мусить їх розу- 
міти тільки такі Компромісові фільософи можуть уживати сим- 
болїв, алегорій, дОбясняти**, — але хто не хоче задоволяти ся сло- 
вами, сей мусить собі признати, що наука і фільософія і церковна 
релїґія, се непримирені вороги. 

Також проби з боку фільософів і учених, п^о перед церков- 
ною наукою запалюють свою сьвічечку, дивні собі; здавть ся, я 
їх добре і докладно передумав, але не знаходжу нї одної, яка-б 
видержала критику. Подам примір із нашої літератури: проф. Цей- 
ґер (2епдег) „Про нову систему сьвіта на основі електродннаміч- 
йих законів** знаходить уподобане в тім, п^о буцїк то новочасна 
астрономія обяснила, як Ісус Навин міг молити ся, щоб сонце ста- 
нуло на небі на час битви, що буцїм то в тім часї і на тім місці, 
де Ісус Навин стояв із військом, була перед заходом сонця повна 
затьма, так що коли місяць переходив через сонце, здавало сА, 
мов би воно стояло нерухомо на горізонтї, бо перед тим вигляда- 
ло так, що воно заходить, а опісля знов показало ся. Наші тей- 
льоґічні часописи видрукували сей виклад проф. Цбнґера з пеа- 
намй побідників — — бідна Біблія, бідна астрономія, бідна та, 
чес(>ка теольоґія, що не знав Біблїї ! На дотичнім місці книгн 
Ісуса Навина (X розд.) в, розумівть ся, мова про чудо. На до- 
тичнім місці написано, що сонце стануло не перед заходом, ало 
в полуднє і що стояло весь день, отже ночи не було; а дальше 
стоїть на цитованім місцї виразно, що не було нї перед тим нї по 
тім такого дня, щоб вгова в сей спосіб вислухав був чиєї просьби. 
Се знов типічний ііримір, як то компромісові теольоїи орудують 
наукою. Коли церкві • буде дозволено інтерпретувати Віблїю до- 
словно, то менї не зашкодить цоетичне задержанб сонця, але буде 
менї шкодити компромісова наука, що зміняв змисл Біблїї і змисл 
науки. ^ 

Подаю тут, що правда, лиш один одинокий прйиір того штуч- 
ного погоджуваня науки і церковної теольоґії, але з чистою сові- 
стю можу сказати, що всї иньші подібні до нього. Однак се виклй- 
кув таку прикру ситуацію, що неможливість сього погоджена від- 
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чував і пізнав вже трохи поважнійте думаючий ученик середноГ 
школи — сей „квінтан" Юдй. Бо всї школи, навіть і народні, 
вчать і будують знане на науковій підставі, а наука й теольоґія 
виключають себе і то виключають неприиириіо. 

З тої прикрої і страшної ситуації не бачу иньшого виходу 
для школи, лиш тілько : йіуог^опз — розійдїм ся. Як у національ- 
нім питаню, ми, Чехи і Нїмцї стоїмо проти себе, тому : ти йди туди, 
а я сюди і даймо собі спокій, — подібно одинока чесна і для не- 
даґоґів можлива розвязка — усунути релїґію зі школи. Не потре- 
бую говорити виразно, що я не ворог релїґії; по мому переко- 
наню можна науку й релїґію погодити, але розуміеть ся, не право- 
вірну релїґію в розуміню церкви. Се говорю стало. Але такої ре- 
лїґії у школї не вчать. Релїґії, кажуть, не можна з шкіл викинути^ 
нїби то тому, п^о без неї неможливе виховане характеру. Я кажу: 
власне в інтересі виховуваня характерів мусить бути релїґія усу- 
нена зі школи, для того, ш;об сього „квіатана" не вводити в блуд 
тою дволичністю і нещирістю. 

Було-б добре, коли-б панове, що сею справою інтересують 
сЯу написали свої досьвіди пі,о до релїґії в школї, цілком щиро ; се 
був би цїнний і поучаючий матеріял. Я сам перебув дуже живі 
досьвіди в школї. Ми мали в берненській ґімназії катехета, знано- 
го о. Матвія Прохазку ; я звірив ся йому зі своїх сумнівів ; він 
пожалуван мене, давав науки, але се не помогло. Любий чоловік, 
мило його згадую І Я не міг і не хотїв іти до сповіди. Се було 
в четвертій клясї ; справа тягла ся аж до шостої, я відтягав ся 
від виконуваня релїґійних функцій. В кінцї мусїв я таки покину- 
ти ґімназію; знайшли собі зачіпку. З якою відразою згадую сю 
систему неправди і брехні; се лицемірство і удаване сьвятости, що 
ним переслідували мене ліберальні професори! Які підлости насу- 
вано мені... О. ІІрохазка, се мушу сказати на його похвалу, не 
прискаржував мене в поганий спосіб, але таких катехетів незви- 
чайно мало — правило таке, що катехет у такій крізї просто за- 
денунціюв ученика перед директором і учительським 80ором, і ці- 
ла кріза скінчить ся чисто по бюрократичному... Ученик дістане 
лиху ноту 8 релїґії (треба, щоб катехізм знав ліпше від грецької 
та римської мітольогіі), дістане лиху ноту з обичаїв і т. д. Але^к 
дуже часто ті ученики, що гідно відчувають отою релїґійну 
крізу і кінчать її в чесний спосіб, стоять під моральним огля- 
дом далеко висше від тих, що для сьвятого спокою і вигоди по- 
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хагоджують цілу справу конпроиісої. 

Перейшов я до Відня до академічної ґіїнавії; таї мав хїбе- 
радьного катехета і йому ввірив ся; добрий чоловік, але справді 
анархіст у релїґії, науку вбував, як лише вдало ся. Се було в 1870 
р., коли оголошено доґму про непомильність ; писано про се широ- 
ко в часописях, і я, розуміеть ся, читав, як проти доґни виступив 
пражський кардинал Шварценберґ, Штросмавр і и. Я сказав кате- 
хетови, що не ножу принятн нової доґми, що дістану „старокато- 
ликон^ (при тім грали певну ролю мої тодішні неясні русофіль- 
ські погляди); він дав менї спокій і я цілу шесту, сену і осьму 
клясу не потребував ходити до костела і на екзорту. Катехет пи- 
тав мене яераз, я сказав йоиу, як представляю собі річ — і було 
добре. Справді' і сим разом був се виїмок, що я трафив на такий 
ліберальний шкільний режім. Але нинї маю цілком иньші досьвіди 
9 середної школи. Що хвилї дістаю вісти про релїґійні конфлікти 
учеників зі щколою. Алеж ученики протиставлять ся релігії власне 
через примус. Ніхто з учителів не ч}в ся на силах говорити про 
*сю справу. Відповідно до державних законів вільно ученнкови 
по 14 році житя виступити з церкви, вільно рішати про цїлу свою 
вічність після науки церкви, але про се не вільно говорити в школі, 
де, як кажу, всі вчителі сьвіта не бачуть поза грецькими аоріста- 
ми! Отже кажу ще раз: не остав нічого иньшого, як лише відді- 
лити релїґію від школи. На закид, що моральність вимагає релїґії, 
відповідаю: я переконаний, що кождий, хто щиро вірить, сей мав 
з того користь. Але не пожиток, а шкоду виносить той, хто не вірить, 
а мусить удавати віруючого. Відповідно до моїх досьвідів і обсер- 
вацій тверджу, що значна більшість учеників не лише в висшій, але 
і в низшіи ґінназії вже не вірить щиро. Відразу викликує в них 
по части цілком схиблена наука — певно у учеників більше ду- 
маючих і здібнїйших викликув сю відразу практичне виконуване ре- 
лїґії, а в кінцї роз'яснює ся їм у головах від науки з усіх галузий 
знаня; професор не потребув говорити безпосередно проти теольо- 
і^ічних і релїґійних поглядів і звичаїв, та вже тим самим, що вчить 
довіряти досьвідови і висновувати з нього льоґічяо консеквенції, 
вказує на порядок і причиновість у природі й історії, підриває 
оосередно, але часто тин сильнїйше ґрунт під старими проти-емпі- 
ричаини поглядами теольоґів. Тому то ліпший ученик, що читав 
також ріжві позашкільні річй, конче доходить до релїґійної крі- 
аи. Се дійсний стан річий, а сей стан вимагав би власне з боку 
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ч>с^вічених катехетів не скарги і денунціації на учеників і учите- 
лів, але благородного виясненя і сьиілого, а чесного обговореня 
справи — таж навіисне і аі алої водї ніхто а тих біда- 
яисьвів не попадав в ті болючі перевороти! Що правда, ті пере- 
ходи в школї, ое лише частина загальної релігійної крізи, наиза- 
взятїйшої в католицьких краях. Історія розвою релїґії подав наї 
влясичні випадки. Подивін ся на Францію: чоиу-ж то Французи 
працюють над відлучевві церкви від держави ? „Архикатолнцькиі" 
яаріді Прийаіди до пізнаня, що держава і церква нусять розетати 
ся в інтересї народнього вихованя. Подивіть ся на політичній^ го- 
сподарський та національний упадок Франції; чи-ж сей упадок не 

.датує ся від часу, коли церква прийшла до пласти? Нині репу- 
^ліка по нав иньшої ради, як лиш увільнити державу від церкви, 
щоб наука і виховане иали сьвітський характер. Ідїть до Аиери- 

. ки. Тан не вчить ся релїїіі в школї, держава не узнав ніякої дер- 
жавної релїґії, але Аиериканцї проте, а властиво через те побожні. 
Прочитайте собі інтересний опис Токвілля (ТодиеуіИе) .Демократія 
в Аиерицї'. Читано його багато як раз в Анерицї, що коли релі- 
гія іав успішно розвивати ся, то потребує також свободи, що до 
релїґії не вільно приіушувати. Се також страшна помилка думати, 
що релїґія не устояла-б ся без поліції, без держави ! Який би то 

-був Бог, щоб його узнавано лиш за принукою? Ми всі вчитедї 
аусимо сьвідоио працювати над тин, щоб релїґію відірвати від 
держави і школи ; реліїійний конфлікт псує дїтий, і не лиш дї- 
тии, але й учителів і цілу шкільну систему. 

Коли я не хочу мати релїґії в школї,| то не виступаю проти 
релїґії, повтаряю се. Не проповідую утиску позитивної релїґії, .анї 
католицизму, анї протестантизму, ані жидівської віри, але доіагаю 
ся сього в інтересї науки, школи й релїїії. Нехай релїґії вчать 
у церкві, в родині, дебудь, але не в виховуючій системі, що опи- 
рав ся на науці. Та-ж уже саме понятв: „учити релїґії*' в в су- 
перечности з тим, що церква хоче; релїґівю мусить ся жити, а у- 
чимо ся її житвм — приміром, а не бубненвм катехізму на память ! 
Коли-б релїґію викинено з середних шкіл, тоді родичі самі мусять 
старати ся о релїґію свого сина; як раз тоді ті иатері, що ніби 

то так плачуть над ваии, що університет відбирав вам віру, бу- 

.дуть мусїли подуїати над релїґійнин вихованвн своєї дитини — то 

ЧІуде може невигідне, але піднесе релїґійне житє. 

Для здорового розвою характеру конечно потрібно, щоб була 
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свобода совісти та щоб ножна було вірувати по совісти. Зевлу 
свобю дорогою, що в тій Сіддябусї 6 один параґраф (55), який 
проклинав кождого, хто жадав відлученя церкви від держави, а дер- 
жави від церкви. Римська церква буде руками й ногами тримати 
ся держави — отже наша релїґійна і педаґоґічна програма не 
легка, але й не неможлива. Передівсїм ми, інтелГґенти, мусимо по- 
борювати байдужність до релїґійного і морального вихованя, — 
знав се вже Гавлїчек, що тодї настала-б поправа в народнім ви- 
хованю. 

Коли будете учителями по школах, то провадьте клнсу в по- 
рядку, виконуйте совісно ваші шкільні обовязки і будьте в при- 
ватнім і публичнім житю все придичні й чесні; анї катехети^ 
анї директори, анї інспектори, анї церков, анї держава не будуть- 
могли проти вас виступати, коли будете вчити правди, якої вчите 
ся По університетах. Ровуиівть ся, не сьмівте бути байдужними! 
Працюйте по 8М03Ї також як горожани над тим, щоб шко- 
ла виеианципувала ся від церкви, поучуйте родичів, ваших това- 
ришів та кождого, що в інтересі здорового вихованя лежить від- 
далити із шкід те, чого не можна піддержати знанем, а ш(о 
суперечить із наукою — а се нинішня церковна теольоґія. Ціла 
історія дав одну дуже велику науку, а то, що релїґійний примус, 
власне тому що віп примус, не виховує переконань, а лицемірство,, 
неправду, лож; уся чеська історія, се скарга, крівава скарга про- 
ти релїґійного насиля — тут жде нас політична праця, справдї 
фільософічна праця в інтересї нашого народу. 

Дехто скаже, що відлучене релїґії від школи не розвяже ре- 
ліїійної крізи. Не розвяже її ; не говорю також і сього, що 
се одно, ДІЛКОМ механїчне і нагле відлучене вже виетарчить вповні 
до виховуваня сильних характерів. Але відкине ся ту систему 
релїґійного лицемірства, неправости і поверховости, а се вже зна- 
чить багато. До сього відлученя, кажу, дійде ся лише правдою, 
працею і жертвами — тому поступовий клич: „Школа в руках 
ляіків!" се для поважно думаючих людий ціла політична і житбва 
проґрама. Як ви, професори історії, будете викладати своїм ученикам* 
нашу чеську минувшину? Чи скажете їм відповідно до переконана 
і науки Паляцкого, батька народу, що Гус і чеська реформація 
були вершком слави в нашій історії, скажете. їм, що Гус стремІЕ. 
до релїґійного і морального поступу, що середньовічна церков по- 
пала була в багно і що сама церков не мала вже спроможностн. 
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нї сили до реяїґійної рефории? Скажете їм, що нарід насильно на- 
вертано на католицьку віру та що сей католицизм не приніс і не 
приносить морального хісна? А може будете ^ мовчати і журитися 
хиба в душі'? А коли прийде до вас отой „квінтан" і скаже вам: 
пане професор, я вже не можу вірити після катехіаму, — то ска> 
жете йому, що мав вірити після розуму чи після припису? Чи ска- 
жете йому те, про що ви самі переконані, чи порадите йому, щоб 
поступав так, як хоче катехет? 

Се та прикра ситуація, в якій ми знаходимо ся, а яку всї 
вчителі середних і народних шкіл мусять відчувати найбільше бо- 
лючо, бо їх покликане — подавати правду. Роздумуючи над тим 
прикрим положенбм доходжу до заключеня, що мусимо працювати 
над розлученбм держави і церкви, а то, щоб усунено зі школм 
релїґію як т. зв. предмет науки, і то з усіх шкіл, навіть і з на- 
родних. 

Не домагавмо ся нїчого нечуваного, чого-б иньші народи не 
були передумали і не перевели в практиці. О скілько знаю, сю. 
квестію розвязано по ріжних краях на чотири способи: В Сполу- 
чених Державах, у Франції й Голяндії не вчить ся релїґії в дер- 
жавних школах; в Італії, Швайцарії й Анґлїї не примушує ся 
в загалі до науки релїґії; в Бельгії наука рел. обовязкова, але до 
увільнена дитини від неї вистарчить зголошене родичів; в кінці 
маємо Австрію, Росію і часть Шмеччияи, найбільше зацофані де[і- 
жави, де наука рел. примусова. Але Німеччина власне тепер еман- 
ціпуб ся з того; в державній раді принято проект закона, що дї- 
тмй не вільно силувати проти волї родичів до науки релїґії. Сей 
проект закона приймили і католики: провідник центра фон Герт- 
лїнґ сказав, що тим покидає ся стару засаду католицької церкви, 
але се й для католиків вигідне. Всюди поступ — лише здаеть ся^ 
що Австрію під духовим оглядом випередить навіть Росія ; у нас 
зачинає сн така нова ера, що майже не буде нам вільно говорити 
про річи, яві деінде самі собою розуміють ся. Справдї само со- 
бою розуміє ся, що релїґія чиста і ненарушена, релїґія правдива, 
що' пливе з переконаня, не зносить насиля. Тому то задача наЩих 
професорів усїми силами працювати над тим, щоб т. зв. науку ре- 
лїґії усунено з усіх шкіл, щоби шко.ла в загалї була від церкви не- 
залежна. Розумібть ся, се стоїть у тіснім звязку'з подїтичним пря- 
аованєм до розлуки церкви і держави. 

Переклав М. Ч. 



ОідШеб Ьу СлОО^Іб 



1 



468 
РДГАР ВАДеС. 

СУД ЧОТИРЬОХ. 

ПРОЛЬОҐ. 
РЕМЕСЛО ТВРІ. 

йдучи від „Ріагга (ІеІ Міпа"^ вузкою улицею, де від 4 — 6 
ГОДИНІ повівав фляїіа Злучених Держав на доиі американського 
конзуляту, і дальше сквером, на якім стоїть гостннниця ^Нбіеі 
СІЄ Ггапсе", ви обійдете церкву і пройшовши ще головну вулицю 
Кадикса, награфите просто на національну каварню „СаГб сіез 
Каїіопз*. 

О пятіи ГОДИНІ бував тут звичайно дуже мало гостий і заля 
8 колюннами все пуста так сано, як і маленькі столики, що сто- 
ять перед входом. 

Раз пізним літом одного неврожайного року сиділи в тій ка- 
варнї при столику чотири мужчини і вели горячу розмову. Перший 
з них був Лвон Ґонзалвц, другий ІІойкарт, третій був знаиенитнй 
Жорж Манфред і в кінці четвертий був Тері або Сайионт. Із ці- 
лого того квартета тільки один Тері не потребує ніяких описів. 
Його знає кождий, хто знав сучасну історію. У всіх судових ніс- 
цевостях знайдете звістку про його дїла і тан він відомий під 
назвою Тері аііаз Саймонт. 

Коли ви дуже цікаві і маєте потрібний дозвіл, то иожете роа- 
глянути його фотографії в 18 ріжних позах : із руками, перехре- 
щеними на широких грудях, еп Гасе, з борідкою, що лиш починав 
рости, з ...але на що описувати неї пози? 

Істнуе навіть фотографія його вух, незвичайно великих і не- 
звичайно поганих, а також по дрібна і блискуча історія його житя. 

Сіаьор Паольо Мантеґацца, директор національного музея 
у Фльоренції, зробив честь Тері і згадав про нього у своїм заиіт- 
ніи творі, в статі під назвою „Інтелектуальне значінв лиця", тоиу 
то, повтаряю ще раз, кождому, що займавть ся кримінольоґівю 
і псіхольоґівю, Тері повинен бути безуиовно відоиий. Тепер сидів 
Тері при наленькім столику і почував себе очевидно дуже ніяково. 
Він то погладжував свої товсті щоки, то порушав густини бровами, 
то потирав свій гладкий підбородок... словон поводив ся так, як 
чоловік, що попав у товариство людий, які стоять далеко висше 
від нього і своїй становищем і осьвітою; і треба сказати правду, 
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що хоч Ґонвалбц 8І своїми ясно-голубиии очима та неспокійниии 
рукапи, Пойкарт важкий, похнюповатий та підзорливий і Жорж 
Манфред 8І шпаковатою бородою та моноклем і не були так зна- 
мениті посеред криміналістів, то все таки кождий з них був сан 
по собі дуже заиітним чоловіком. 

Манфред, що читав ґазету „НегоИ йі Майгій", поклав її 
на бік, здоймив монокль, витер його чистим платочкон і засьміяа 
ся тихцем. 

— Сьмішні ті Москалі! — сказав він. 
Пойкарт захмурив ся і взяв ґазету. 

— - Хто сим разом? 

— Убили Губернатора одної полудневої ґубернїї. 
Манфред усьміхнув ся ягірдливо. 

— Скажіть, коли то бувало, щоб чоловіка вбивали бомбою? 

— Так, так, я знаю, бували такі випадки, але як усе те^ 
виходило по дурному! Хиба можна припускати, закладаючи міну 
пгд стїну, що тягнеть ся довкола города, що вона справі убв з ннь-- 
шими особами й мойого ворога? 

Поцкарт читав уважно і не спішачись телеґраму. 
. — Князь ранений небезпечно, а злочинцеви відірвало руку - 
— читав він і похитував незадоволено головою. 

Руки Ґонзалбца порушали ся нервово, що у нього було при- 
знаком великого схвильованя. 

— Тут наш приятель — сказав Манфред, показуючи у сто- 
рону Ґонзалбца, і засьміяв ся, — він має щось на сумлїню... 

— Так, дійсно — перервав йому швидко Лбон — але се було- 
проти мого бажаня! Ти-ж памятабш, Манфреде, і ти також, Пой- 
карте ? (До Тері він не звертав ся). Я був сильно противний тому,. 
паиятавте? — Він видимо хотів оправдати ся, хоч обжалу-^ 
ванб не було висловлене. — То була маленька бомба, діло було 
в Мадриді — говорив далі сильно хвилюючись. — До мене прий- 
шло кілька робітників із барчельонськоі фабрики і оповіли мені 
про те, що хотять зробити... я здивував ся їх невідомости і цілко- 
витому незнаню законів хеиії... я написав їм складові частини... 
я благав їх... так, благав, мало що не на колінах, аби придумали 
щось иньше. „Діти мої — сказав я їм — ви берете ся за діло, 
з яким навіть хеміки поводять ся зі страхом. Коли директор фа- 
брики лихий чоловік, то очевидно убийте, — ну, застрільте його; 
підіть до нього по обіді, коли він сидить умучений, подайте йому. 
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правою рукою просьбу... ну, а лівою... ось так!" — Леон стиснув 
кулак і вробив жест, немов стріляв. — Та вони не послухали 
жене 1 

Манфред помішав ложечкою у склянці і кивнув головою; 
в його сїрих очах появив ся усьміх. 

— Так — сказав він — я ламятаю, що було вбитих кіль- 
коро людий, але головним сьвідком у тім процесі був фабрикант, 
для якого призначувано бомбу ! 

Тері вакашлав. Усї поглянули цікаво на нього. 

— Я не маю претензії бути такою відомою особою, як ви, 
«еньори — сказав він і в його голосї прозвучала досада — ви го- 
ворите про ріжні правительства, королів, конституції, і дуже часто 
я не розумію вас цілковито, але... коли чоловік робить менї шкоду, 
то я розібю йому голову — він запнув ся — я не можу висло- 
вити ся, але я хочу сказати, що ви убиваєте людий без усякої 
ненависти, які ніколи вас не тикали, з тим я не можу погодити ся. 
— Він знов пристанув, очевидно хотїв іще щось сказати, добира- 
ючи виразів, поглядав пильно у гору, а в кінцї похитав головою 
і замовк. 

Усї поглянули допитливо на нього, а потону всьміхнули ся і 
переглянули ся поміж собою. 

Манфред вийиив із кишинї поганеньку папіросницю, узяв па- 
піроску, запалив її і почав курити. 

-— Твій спосіб убійства, дорогий Тері — пробуркотів він — 
дурацький спосіб! Ти вбиваєш людий для своєї вигоди, а ми вби- 
ваємо їх задля справедливоств, і се власне визначає нас із поміж 
маси професіональних убійцїв. Коли ми бачимо чоловіка^ що оби- 
джає своїх ближніх і грішить проти Бога й людий — Тері пере- 
хрестив ся — і знаємо, що відповідно до людських законів він 
;йде кари, то ми самі караємо його. 

— Послухайте, — перервав йому Пойкарт, що мовчав доси — 
раз була дівчина, молода і гарна; вона жила там — він показав 
рукою на північ, — а він був сьвященником. Розумієте, сьвященник 
юбидив її, родичі її мовчали, то так часто буває І... Але душа дів- 
чини була переповнена проклятєм і стидом, вона не згодила ся йти 
більше до нього; тодї він силою протримав її в своїм домі, поки 
вона подобала ся йому, а потім викинув на вулицю ; тодї я знайшов 
її, ііона була для мене чужа, але я сказав собі: ^Тут злочин, якого 
не признають закони'^. Одного разу нічю я зайшов до сьвященника 
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і сказав ііон;, що один подорожний уиираб і просить іого прийти ; 
він очевидно був би не пішов, але я запевнив його, що той подо- 
рожний богач і значна особа; тоді сїяй ми на конї, що я привів, 
і поїіали в гори до наденького дінка. Приїхавши туди я занірнув 
двері, а він обернув ся і... зрозумів, що був злапаний. 

— Що ви хочете зробити зі мною? — спитав він мене. 

— Я убю вас, сеньор, — сказав я, і він увірив мені. Я при- 
гадав йому історію з дівчиною... Коли я підійшов до нього, він 
закричав, але то даремно... 

— Позвольте мені бачити сьвященника — просив він. 

— Я подав йому зеркало... Другого дня знайшли його мер- 
твого без усяких признаків насильної . смерти !... — закінчив просто 
Пойкарт своє оповідане. 

~ Як? 
Усї споглянули на нього з цікавістю. Пойкарт мовчав уперто. 
!Гері захмарений слідив підзорливо за ними. 

— Коли ви вмівте так убивати, як говорите — сказав він г- 
то чого ви посилали за мною?... Працюючи у фабриці вин у Хе- 
ресі, я був щасливий... Там б дівчина ; мене називають там Хуан 
Самарец. — Він обтер собі чоло і поглянув на них. — Коли я 
дістав ваш лист, мені здавало ся, що я хочу вбити вас усїх, ким 
би ви не були ; ви розумієте, я був щасливий... і б дівчина... 
а давне житв я забув... 

Манфред перервав його нескладну бесіду. 

— Слухай — сказав він приказуюче — не тобі мізкувати 
про причини наших поступків. Ми знаємо добре, хто ти й що ти, 
ми знавмо про тебе навіть більше, як знав поліція, і можемо легко 
вислати тебе на шибеницю 1 

Пойкарт кивнув на те потверджуюче головою, а Ґонзалвц, 
як великий знавець людської натури, поглянув цікаво на Тері. 

— Ми потребуємо четвертого — говорив далі Манфред — 
до діла, яке збираємо ся виповнити, потребуємо такого чоловіка, 
який не знав би иньших стремлїнь крім жадоби справедливости, 
а що такого ми не знайшли, то мусимо взяти злочинця, або до- 
владнійше, убійця. 

Тері розняв рот, але не промовив анї слова. 

— Такого чоловіка — говорив Манфред — якого можемо 
одним своїм словом погубити, коли він обманить нас І Такий чоло- 
вік — се ти. Ти не ризикуєш нїчим і будеш добре винагородже- 
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нийу а може від тебе й не зажадають убійства !... Слухай — сказаі» 
він, бачу чи, що Тері хоче щось промовити ^ ти знаєш Анґдію? 
Бачу, що нї І Знавш ти Ґібрадьтар ? Ну отже... то такий саи народ,, 
їх 8ЄИДЯ таи — і рука Манфреда вказала знов на північ — орі- 
ґінальна зеиля, скучна, з оріґінальниии і скучнини людьни І Таи & 
чоловік, член правитедьства, але в й люди, про яких правитель- 
ство ніколи таж не чувадої Паиятавш одного: Ґарсія, Мануедь 
Ґарсія, провідник карлістівського руху. Він тепер в Анґлїї — єдиній 
країні, де він безпечний, і з Анїдїї управляв тутешнії великим 
рухоиі Знаєш, про що я говорю? 
Тері кивнув головою. 

— Сього року, як і нинудого, був голод, люди впирали під 
церковними дверни, на площах, вони буди сьвідкани, як ніняло ся 
здеправоване правитедьство і як переходили иідїони народнїх гро- 
ший у кишені* дипльожатів. Сього року повинно щось стати ся і 
старий режіи повинен бути усунений. Правитедьство знав те, а та- 
кож знав, в чін лежить небезпека; воно розунів, що його спасене 
залежить від того, чи Ґарсія попаде йому в руки швидше, поки 
буде 8орґаої8ований бунт. На разі Ґарсіі не грозить небезпека і 
він ніг би так прожити увесь вік, якби не один із членів англій- 
ського правитедьства, який збиразть ся перевести в парляиеяті 
новий закон. Коли той закон перейде, Ґарсія буде засуджений на 
сиерть і тону ти повинен помогти най та зробити все, щоб той 
закон не був НІКОЛИ принятий ! Ось причина, задля якої ии пісдади 
за тобою! 

Тері прошепотів розсіяно: 

— Але як же ?.., 

Манфред вийиив із кишенї карточку і передав її Тері. 

— Я дунаю, що се — сказав він із натискои — докладна 
копія подїційного опису твоєї особи. 

Тері знов кивнув головою. 

Манфред нахилив ся до нього і показав на слово, що стоядо 
на середині' сторінки. 

— То твоє ренесло? — спитав він. 
Тері поглянув здивовано. 

— Так — відповів він. 

— Чи ти дійсно розуиіеш ся на тій ренеслї ? — спитав Ман- 
фред серіозно, а иньші вахилида ся також до них, аби почути 
його відповідь. 
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— Розумію ся — сказав Тері помаду — я знаю все, що 
лише можна знати, і якби я не помилив ся, то заробив би зна- 
чні гроші. 

Манфред зітхнув із полекшею і махнув до своїх двох то- 
варишів. 

— Ну — сказав він — тепер англійський мінїстер може вва- 
жати себе мертвим чоловіком 1 

РОЗДІЛ І. 
ҐАЗЕТНА ІСТОРІЯ. 

14 серпня 1905 р. появила ся на сторпцях одної серіозної 
льондонської ґазети невеличка статя, в якій була нова, що мінїстер 
заграничних справ незвичайно занепокоєний отриманими кількома 
листами з погрозами і готов дати нагороди 50^) фунтів тоиу, 
хто подасть вказівки, потрібні для арештованя виновника або по 
просту вкаже місце його пробуваня. 

Невеличка і'рупка людий з висшої аристократії, що читала 
ту і'азету, була страшно здивована по церше тим, що мінїстер зага- 
лом міг чогось налякати ся, а по друге вразила їх заява 
мінїстра про своє занепокоєне. Невже він міг хоч на хвилину пові- 
рити тип листам? Невже заява про нагороду може що помогти? 

А люди з низших верстов, що читали меньше серіозні, але 
більше розширені ґазети, переглядаючи машинально їх скучні стов- 
пцї затримували ся з особливою цікавістю на тій заяві. 

— Ого ! А се що ? — крикнув редактор „Комети" Сміт і про- 
читавши її вирізав зараз ту замітку великими ножицями, наклеїв 
її на картку білого паперу і написав наголовок: 

„Хто кореспондент сера Філїпа?" 

Тому, що Сміт стояв у ворожих відносинах із видавцем се- 
ріозної ґазети, то продумавши все добре написав статю, в якій 
хартовлнвим тоном висловив здогад, що листи правдоподібно напи- 
сав якийсь енерґічний виборець, котрому надоїло правительство^ 
що працює так повільно. 

Видавець у Заходу", цілковито сивий чоловік, із повільними 
рухами, прочитав ту замітку два рази, вирізав її обережно, прочи- 
тав іще раз, положив помалу під притискач і швидко забув 



^) І.фунт має 24і корони. 
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80ВСЇН про неї. 

А видавець передової і'авети „Меґафоо** прочитавши і швидко 
вирізавши ту заиітву, вадзвонив і казав прикликати до себе ре- 
портера, якоіу, задихаючись від зворушеня, давав від разу кілька 
поручень. 

— Ідїть зараз до «інїстерства і старайте ся побачити сера 
Філїпа Ранона. Провірте, чи вірно описана вся та історія, за що 
йому грозять і в чіі лежить та погроза; коли можна, старайте ся 
дістати копію з одного такого листа. На випадок, якби ваі не 
вдало ся побачити ся з нінїстрон; відшукайте котрого його секре- 
таря і поговоріть із ним. 

Послушниі репортер полетїв заразїсїнько виповняти ті при- 
порученя. За годину вернув ся в такім сильній схвильованю, 
яке звичайно нападав репортера, коли думає, що натрафив „на 
слід" злочину. 

Молодший редактор дав полрібне справозданб про все те 
старшому редакторови, а сей великий муж промовив: „Дуже гарно, 
то дуже гарно", що в його устах було великою похвалою. 

Про те, що було по словам редактора ^дуже гарно", можна 
було довідати ся зі стовцїв ґазети „Меґафон*, що вийшла другого 
дня рано: 

„Мінїстер у небезпеці!... Погрози вабити міністра заграничних 
справі... 

„Суд чотирьох"! 

„Заговір можна усунути відкликанбм проекту про видачу пе- 
реступників чужих держав. 

„Занітне відкрите! 

„Багато розмов викликала статя, що появила ся у вечірнім 
числї „Національної Газети" такого змісту: 

„Мінїстер заграничних справ, сер Філїп Район, отримав остан- 
нїпи часами кілька листів із погрозами, написаних очевидно одною 
особою. Ті листи на стільки серіозні, що мінїстер заграничних справ 
не міг не звернути на них уваги, а наслідком того він визначав 
50 фунтів штерлїнґі» тому, хто подасть можливість відкрити і аре- 
штувати автора тих анонімних листів. 

„Таке оголошене видавало ся дуже дивним, бо між кореспон- 
денцію кождого державного діяча і дипльоиата попадав щоденно 
маса анонімних листів із погрозами, тому „Меґафон" поробив зараз 
розвіди про причину такого незвичайного оголошеня. Кореспондент 
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поїхав навіть до дому сера Філїпа Рамона і був дуже чемно при- 
дятий. 

^Робити так, як я поступив, очевидно не прннята — сказав 
знаменитий нінїстер заграничниі справ у відповідь на запит нашого 
«ореспондента — але я сим разом поступив так за згодою своїх 
товаришів у парляїентї. Ми маємо деякі причини підозрівати те, 
що крибть ся за тини погрозами, і я повинен додати, що та справа 
вже від кількох неділь 6 в руках поліції. Ось маєте один такий 
лист — сказав сер Філїп, виймаючи з портфеля картку загранич- 
ного паперу, і був навіть такий ласкавий, що дозволив нашому 
кореслондентови зробити з нього копію. Лист був без дати, напи- 
саний гарним анґлїйським стилем. Ось він: 

„Ваша ексцелбнціб! 

„Проект закона, який ви хочете провести в парлямевтї, не- 
справедливий 1 Силою того закона люди, що знайшли собі тепер за- 
хист в Анґлїї, де ховають ся перед переслідувана ши деспотів і ти- 
ранів, мають бути їм видані. Нам відомо, що про той проект 
в Анґлїї істнуе дві ріжнородні думки та що від вашого впливу 
і тільки від вас залежить, аби той проект прибрав остаточно форму 
вакона. На жаль, ми мусимо упередити вас, ексцелвнціб, що коли 
ваша партія не згодить ся взяти назад той проект, ми будемо при- 
мушені усунути вас, і не лиш вас, але й кождого, хто рішив би ся 
дати тому проектови законну силу". Підпис : „Суд чотирьох". 

„Очевидно, в проекті, на який вона натякають — сказав сер 
Філїп — говорить ся дійсно про видачу державних переступників^ 
і якби опозиція противної менї партії не була так сильна, то я ще 
минувшого засїданя був би перевів його в закон. 

„Сер Філїп поясняв іще довго, що той проект викликаний 
непевним положенем королівського дому в Еспанїї. 

„Дуже важно — говорив він — аби анї Анґлїя, анї ніяка 
иньша держава не давали захисту- пропаґандистам, людям зовсім 
нешкідливим для чужої держави, але таким, що можуть своїми по- 
ступками підбурити всю Европу. Тепер переводять такі проекти 
у всіх європейських державах і відповідно до договору мали бути 
оголошені рівночасно ще минулого року разом із нашим проектом. 

„Чому надаєте ви таке значіне тим листам? — спитав мі- 
ністра кореспондент нашої ґазети. 

„Тому, що нашій слідчій поліції і поліції иньших держав ві- 
доиОу що люди, які писали ті листи, постановили дійсно зробити 
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те, про що говорять. То серіозаа справа! „Суд чотирьох^, як під- 
писують ся ті люди, відомий майже всій Европі, а ми страшво ба- 
жали би 8нати, хто вони такі в дїйсности. Чи вони справедливі^ 
чи нї, се ще питане, але вони переконані, що наша справедливість 
беззаконна і вони постановили поправити її. Ті люди убили вже 
їенерала Треловича, повісили доставця французької армії Еон рада 
на Ріасе йе 1а Сопсогсїе у присутности цїлої сотки полїцаїв, що 
окружали їх І Вони застрілили Германа де-Блюа в його кабінеті 
8а те, що він своєю фільософівю псував усю МОЛОДЇЖ; 

„Потім мінїстер заграничних справ передав нашому кореспон- 
дентови реєстр злочинів, довершених тим дивним квартетом, 

„Наші читачі пригадають собі правдоподібно всї ті вбійства^ 
але дивно, що до нинїшного дня лодїція всїх країв переховує так 
уперто тайну про „Суд чотирьох*'. Нї один злочин не мав нічого 
спільного з другий, у пресі не подавано нїколи ніяких подробиць 
про ті вбійства, а може читаючи їх хтось із публїки давно від* 
крив би тайну тої предивної шайки 1 

„Тепер ґазета „Меґафоп'' може надрукувати по дрібний реєстр 
шіснацятьох убійств, доконаних тим „Судом чотирьох**. 

„Два роки тому назад — говорив далї мінїстер -— по вбійстві 
де-Блюа якимось щасливим випадком, не вважаючи на зручне пере- 
одягане, один із тих „чотирьох** був пізнаний аґентом, який при- 
знав у нїм чоловіка, що виходив із дому де-Блюа на „Ауепие 
ЕІ^Ьег**; його слідили три дни в надії, що разом із ним зловлять 
і всіх иньших ; але він завважав у кінцї, що за вим слідять, і по- 
становив ратувати ся ; хоч його вже були окружили в одній ка- 
варнї в Бордо, куди за ним приїхали аґенти з Парижа, та поки рі- 
шили ся вбити його, він сам еастрілив одного полїціянта та двох 
жандармів і сам убив себе. Тоді здоймили з нього фотоґрафію, яку 
розіслали по воїй Бвропі, але доси лишило ея тайною, хто він був 
і навіть його національність невідома. 

— Але-ж їх усе таки чотири? — спитав кореспондент. 
„Сер Філій лише стиснув плїчии. * * 

— Вони звербували собі мабуть когось або працюють тільки 
під давною фірмою! — сказав він. 

„Потім мінїстер додав: Я умисно опублікував у пресі отри- 
манє тих листів по перше, аби небезпека, що грозить не лиш мені, 
але й кождоиу громадському дїячеви, який іде проти бажань тої 
сили, була йому відома, а по друге, аби публіка знаючи, на що м& 
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жаражабно ся, помагала сака піддержувати порядок і своїм спів- 
дїланбм облекшувала обовявки тих, що силою свого положеня му- 
сять старатя ся уривати дальші незаконні проступки. 

„Не вважаючи на всї змаганя нашої полїції, що працювала 
дуже енерґічно, вона не добила ся нїчого, крім непереривно уста- 
лених зносин 8і всїми визначнїйшиии полїциінини аґентами 
Бвропи. 

„Додабмо повний ревстр убійств, доконаних „Судом чотирьох^ 
в усїми подробицями, які лиш поліція могла дістати 1 Дозвіл на- 
друкувати той ребстр ми дістали завдяки ласкавости міністерства 
ваграничних справ. 

„ЛьондоНу 7 жовтня, 1899 р. 

„Томас Кутлбр, кравець^ властитель склепу. Знайдений мерт- 
вим. Підозрівають убійство. Окружний слідчий судя дав таке ре- 
зюме: умер насильною смертю, злочинець невідомий.. (Потім при- 
чина убійства справджена полїцібю. Кутлер, якого правдиве імя 
Бентвіч, був доволї заможний чоловік, але лютий експлюататор 
робучої сили. Три рази його обвиняди за використуванб його-ж 
слуг, а крім того поліція підозрівав ще серіознїйшу причину того 
убійства, яка дотикаб иоводженя Кутлера з його робітницями). 

„Лібж, 28 лютого, 1900 р. 

„Жак Еллбрман, префект. Застрілений по дорозі з ,,Опери'' 
до дому. Бллврман був відомий як бонвіван і гуляка. При розборі 
ДІЛ по його сперти вияснило ся, що він розтратив майже пів мі- 
лїона франків ів народного фонду. 

„Сеттел (Кентукі)... жовтня, 1900 р. 

„Судя Андерсон. Знайдений задушеним у власній хаті. Андер- 
сон ставав три рази перед судом обжалуваний за вбійство. Він був 
провідником Андерсонського бунту у ворожнечі між Андерсонож 
і Гора. Три рази був увільнюваний судом і признаваний „невип- 
ним**. Не належить забувати, що останнім разом, коли його обжа- 
ловувано за вбійство видавця ґазети „Звізда", він по скінченю 
процесу стискав руки всім судям, поздоровляючи її. 

„Ню-Йорк, ЗО жовтня, 1900 р. 

„Патрік Узелч. Відомий лихвар і злодій громадських гроший; 
був якийсь час міським касібром. Головний учасник безчесної 
умови про бруковаиб улиць. Здискредитований ^Ню-Доркською 
Ґазетою**. Узелча знайшли повішеного в маленькім ліску на острові. 
Тоді думали всі, що він скінчив самовбійсгвом. 
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„Париж, 4 марта, 1901 р. ) 

„ІІаиї Деспард. Задушена. Сей випадок брали також довга 
за сановбійствО) поки в руки поліції не попали ріжні цікаві по- 
дробиці*. Про паню Деспард не ножна нічого доброго сказати. 
Вона була відока своєю „торговлею живим товаром **. 

„Париж, 4 иарта, 1902 р. (рівно в рік). 

«Пан Ґабрівль ЛянфіН) мінїстер зелїзниць, енаидениі застріле- 
ним у своїй колясї в Бульонськім Лїсї. Його візник був арешто- 
ваний, але випуо^ений швидко. Віп кляв ся, що не чув нї вистрілу, 
нї крику свого пана. Тоді падаїі лощ і в парку було мало осіб. 
(Крім сих у реєстрі було ще 10 випадків иньших убійств, усї по- 
дібні до описаних, із включенвм тут смерти Треловича й де-Блюа)*. 



Се була дійсно дивна історія. Головний редактор сидячи. 
у себе в кабінеті, прочитав її щз раз і сказав: 

— Дуже, дуже гарної 

Редактор, по імепи Сміт, прочитав також другий раз статю^ 
і з радости та успіху увесь почервонів. 

Мінїстер заграничних справ читав ту статю в ліжку, попива- 
ючи чайок, але опісля нахмуривши ся почав пригадувати собі, чм 
дійсно сказав був так багато. 

Начальник французької слідчої поліції прочитав усе в телв- 
ґрамах, перекладених із анґлійського, в ґазетї „Тетрз**, і став 
злобно проклинати балакучого Англичанина, що знищив усї його 
пляни. 

В Мадриді, в „СаГе йе 1а Раіх**, на площи Сонця, Манфред 
із цинічною і саркастичною усьмішкою читав також відривки тої 
статї своїм трьом товаришам, із яких два сьміяли ся весело, а тре- 
тій, незграбний і валуйковатий, сидів мовчки з виразом страху 
в очах. 

РОЗДІЛ П. 

ВІРНІ ТОВАРИПП. 

Не знаю напевно, але здавть ся, що то льорд Ґлбдстон ска- 
зав був, що нема нічого страшнїйшого, лютійшого і небезпечній- 
того від скаженої вівці, а ми додамо зі свого боку, що нема більш 
нездержливого і балакучого чоловіка, як дипльомат, що стратив 
ґрунт під ногами. 
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У кождого чоловіка, не вважаючи на привичку трииати язик . 
ва зубйми і простувати до визначеної иети з усякини можливими 
хитрощами, як иринято поступати у всіх дипльоиатичних круж- 
ках європейських держав, надходить усе таки хвиля, коли він за- 
бував всяку обережність і поводить себе як звичайний смертель. 
ник. Звідки походить такий переворот, невідомо доси і*люди, що 
займають ся психольоґівю і мають масу наукових давих, не можуть 
доси пояснити того умового процесу. 

Сер Філїп Район був оріґінальний чоловік і я сумнїваю ся, 
чи 6 на сьвітї сила, що могла б його приневолити змінити носта- 
нову, яку він раз зробив і у справедливости якої був пере- 
конаний. 

Сер Філїп мав зелїзну волю ; він був високого росту, з ве- 
ликим нідбородком і великим ротом; його очи визначали ся стале- 
вим полиском, таким власне полиском, який подибуеть ся або у зна- 
менитих ґенералів, або у лютих злочинців. Та не вважаючи на те^ 
хоч очевидно сього не міг ніхто підозрівати, сер Філїп Район бояв 
ся тих наслідків, які зайдуть, коли задумане ним діло буде дове- 
дене до кінця. 

Багато людий мають вид героїв, а в самій річи вони 
величезні боягузи; сьміють ся з небезпеки, але в.душіжиють 
вічно під страхом смерти. 

В судових процесах подибують ся постійно оповіданя про 
таких суббктів. 

Але мінїстер заграничних справ був цілковитою суперечністю 
з тими особами, хоч люди, обдаровані фізичною силою, назвали б 
його боягузом за страх перед смертю... 

-^ Коли проведене вашого проекту грозить вам такою небез- 
пекою — сказав серу Рамону премер-міністер, сидячи з ним на 
дружній балачці два дни по надрукованю ґазетної статї — то 
чому не відкличите його? В парляментї тепер далеко важніи- 
ші справи, тим більше^ що наші засїданя кінчать ся незабаром. 

Всі присутні згодили ся з тим. 

— У нас багато причин^ аби відложити той проект. Пере- 
довсім мусить бути порішене кольонїяльне питане, яким заінтере- 
сований увесь край. 

— Нї й нї — при тім мінїстер заграничних справ ударив ку- 
лаком по столї — я так постановив і мій проект мусить перейти. 
Ми^ не додержуємо слова даного Бспанїї, хитримо з Францією й 
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иньшини 8априя8ненини державами; я обіцяв провести той проект 
і проведу його ва всяку цїну, хоч би там була й тисяча небезпек 
для мене. 

Преибр мінїстер стиснув ПЛЇЧІИ. 

— Даруйте іен'ц Районе, що й я вмішаю ся — сказав при- 
сутний при тім мінїстер справедливости — але я думаю, що вм 
поступили необережно, давши пресї так багато подробиць. Я знаю, 
ми давнїйше згодили ся в тим, аби в сїй справі ви поступали ви- 
ключно відповідно до свого погляду, але все таки я не припускав 
ніколи, аби ви — якби то ліпше сказати? — дійшли до такої щи- 
рости. 

— Моя, як ви висловили ся, сер Джордже, щирість, не може 
бути тепер предметом дискусії — відповів йому уперто Район. 

Швидко потім, коли мінїстер фінансів проходив разом із мо- 
лодим канцлером вулицею, останній прошептав: „Старий осел*', 
на що зберегач британських фінансів весело усьміхнув ся. 

— Правду кажучи — промовив він — Район дійсно в страшно 
прикрім положеню. Історія „Суду чотирьох ** циркулюб по всїх клю- 
бах і один добродїй, якого я здибав нинї у карльтонськім ресто- 
ранї, переконував мене, що небезпека для Рамона істнуб дійсно. 

Той ДОбрОДЇЙ говорив ЗОВСЇМ СерІОВНО, він лише що вернув із ПО'- 

лудневої Америки і бачив, як ті люди робили там. 

— А щож то була за робота? 

— Перед вісьмома місяцями - ви знайдете се в реєстрі їх 
злочинів - вони повісили президента одної маленької забутої ре- 
публїки. А що, чи не дивний випадок ? Вони забралі його серед 
ночи- з постелі, заткали рот, завивали очи, віднесли до міської 
тюрми, куди дістали пропуск, і там повісили його на міській 
шибениці, а самі втекли. 

Мінїстер справедливости представив собі ясно всю трудність 
биконаня такої штучки і що лиш хотїв розпитати канцлера про всі 
подробиці тої справи, коли другий член парляменту, дігнавши їх, 
забрав його з собою. 

— То все дурницї — проворкнув злобно мінїстер справед- 
ливости. 

Коли мінїстер заграничцнх справ під'їздив під парляїент 
у своїй колясдї і минав їх, нарід витав його гучно. Аяе^ Мого не 
ТІШИЛО те, бо він не добивав ся зовсїм популярности. Ті крики, 
доказуючи, що всім зрозуміла небезпека, на яку він виставляв себе. 
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гнїваля його і огортали холодом. Йому прігвініишо було би Д} мати, 
що ніхто не вірить істнованю того таємничого „Суду чотирьох*'^ 
а думка, що нарід постаравть ея усунути їх із іого дороги, тіши- 
ла б його. Бути популярним або не бути, се не було важне для 
його илянів, але він усе таки вірив у грубе народне чуте. 

На коріяорі парламенту окружило його кілька членів ів його 
партії; схвильовані, бажаючи дістати від нього ще нові відомости, 
«они в душі всї бояли ся його острого яаика. 

— Слухайте, сер Філїп — спитав його один ів них, товстий 
і неповоротний — що то ва грізні листи? Невже ви будете звер- 
і*ати на них увагу? Я на протязі своєї карври діставав також два 
чи три рази листи. 

Мінїстер відвернув ся нетероливо від тої ґрупи, але Тестер 
4?ловив його ва рукав. 

-- - Слухайте ! — знов сказав він йому. 

— Ідїть до чорта! — буркнув виразно мінїстер ваграничних 
справ і звернув ся швидким ходом до свого кабінету. 

— Що за неприбмний характер у того чоловіка! — з роз- 
лукою промовив Тестер. — Але се факт, що старий Район упадав 
яа силах! Хочеть ся йому звертати увагу на якісь листи з погро- 
зами! Адже я також дістаю їх! 

Група мужчин, що сиділа в фойб, обговорювала питане „Суду 
чотирьох** зовсім прімітивно. 

— Загалом ся справа не варта того, щоб із за неї тратити 
чолова, — сказав один із чденів глубокоумно. 

— Якась мітична чвірка підоймила проти себе всї поліції 
^сїx частин сьвітаї 

— Крім Німеччини — перебив йому член парламенту Скот. 

— О, прошу вас, полишім Німеччину на боці — сказав бла- 
гально перший співбесідник. 

— Я бажав би, Скоте, аби ми хоч раз могли обговорити 
якусь справу, в якій не кладено би на взір усіх німецьких інсті- 
туцій. 

— Того не можна зробити! — завважив веселий Скот, всі- 
даючи на свого улюбленого коника. — Пригадайте собі, що саж 
виріб стали і зелїза дав там робітникам на 437о більше, як у нас. 

— Як ви думаєте, візьме Район назад свій проект? — спи- 
тав другий член парляяенту, перериваючи йому. 

— Район? О, ні! Він швидше умре, ніж зробить те. 
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— Сб все дуже дивне — сказав, перший і всі згодили оя 

8 ним. 

— За давних часів, коли старий Баско був іще молодим 
послом — і бесідник указав при тім на старого, згорбленого сена- 
тора, що підходив до крісла — в ті часи... 

— Я думав, що старий Баско уступив уже давно — перер- 
вав йому розсїяио другий. 

— В ті часи — говорив далі* попередній — перед повста- 
нем в Індії... 

— Говорячи про цівілїзацію, не можна сказати — промовляй 
далі з запалом Скот — що Німеччина осягнула ту точку роз- 
витку, де... 

— Як би я був на місці" Рамона — сказав другий — я знав- 
би, що робити! Я пішов би на поліцію і сказав там: „Слухайте*^... 

В тій хвилі задзвонено сильно і всі члени парляменту увій- 
шли до середини. 

По скінченю першої половини засїданя, на якім ухвалено вже 
одну важну справу, всї повернули знов до перерваної розмови. 

— Я все казав і ще раз повторяю — ^^казав один із членів- 
— що правдивий державний дїяч повинен зовсїм забути про свої 
особисті інтереси. 

— Справедливо! — крикнув хтось. 

— Так, забути про свої інтереси — говорив бесідник. — 
Він повинен передовсім служити вітчинї! Памятаете, що я сказав 
недавно Баррінґтону? Я йому сказав: «Поступки міністра повинні 
бути передовсім одобрені вбором виборців, яких делікатне розу- 
мінб... ні... не те, яких висші міркуваня... нї... зііов не те... але на. 
кождий випадок я йому сказав і пояснив, у чім лежать «обовязки 
міністра" — закінчив бесідник непевно. 

— А ось я... — зачав другий, але в ту хвилю підійшов до 
них слуга із тацою, на якій лежала сїра коверта. 

— Не згубив хто з вас, панове, сього листа? — спитав він.. 
Один із тих, що сиділи близше, взяв лист і настромив пенсне. 

— До членів парлямету — прочитав він і поглянув на всїі.. 

— Се правдоподібно рекляма якогось товариства — сказав 
грубий панок — я дістаю їх сотками і кілька день тому... 

— То занадто тонкий лист на рекламу -— сказав перший^ 
важучи лист на р}ЦЇ. 
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— Може просьба пра патент — не аамовкав перший — я 
дістаю їх кождого ранка. Минулого тижня прислав мені один 
панок... 

— Та прочитайте-ж лист — запропонував хтось, і балакун, 
послухав його. Він прочитав кілька стрічок і страшно почервонів. 

— Чорт би се взяв — пробуркотав і став читати голосно: 
„Горожане! 

Правите льство задунадо завести новий закон, що віддавав 
би в його власть найкрасших людвй, які призначені бути спасите- 
ляии своєї вітчини. Ми повідониди вже иінїстра, в якого руках 
в сей проект (його імя стоїть на кінцї листа), п^о коли він не 
відкличе його, ии уб^мо його. 

„Ве бажаючи доходити до такої крайности і знаючи міністра 
як чесного і сьмілого чоловіка, ми всїми силами силкувмо ся уник- 
нути виконаня свого присуду і тому просимо ВСІХ членів парля- 
менту ужити цілого свого впливу, аби приневолити иінїстра взяти 
назад той проект. Коли-б ми були прості убійцї або дурні анар- 
хісти, нам легко було би пімстити ся безкарно на всіх членах 
парлямепту, іле ии того не бажаємо, а на доказ, що наша погроза 
не простий жарт, просимо поглянути під столик коло вікна в тій 
кімнаті ; там знайдете пекельну машину, доволі приспособлену, аби 
могла розірвати більшу частину парлямепту. 

(Підпис): „Суд чотирьох". 

„Р. 8. Ми не клали до машини нї розривного ключа, нї 
рурки, тому можна її безпечно рушати". 

Усї зблідли слухаючи того листу. Його тон був незвичайно 
переконуючий і ВСІ поневільно звернули очи до вікна. Так, дїйсно, 
там під столом стояло щось чотирогранне, чорне, від чого всї за- 
конодавці мимохіть відступили. Добру хвилю стояли так, як зако- 
пані, а потім від разу кинули ся всї до виходу. 

* * 

* 

— Що то за містіфікація ? — спитав нренвр-мінїстер на- 
швидку прикликаного експерта, але той похитав тільки головою. 

— Усе точнісінько як написано в лнстї — сказав він се- 
рійно -- навіть рурки нема дійсно. 

— Отже вона... 

— Була доволї сильна, аби висадити в повітре цілий парля- 
мент, сер — була відповідь. 
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Преівр-иіністер заходив по кабінеті в зажуреним лицем. Пі- 
дійшовши в задумі до вікна, звідки видно було терасу, він поба- 
чив на вїі насу політиків, що говорили всі нараз і сильно жести- 
кулювали. 

— Так, се дуже, дуже серіозне, дуже, дуже серіозне — про- 
мовив він тихцен і додав голосно: — Ми так багато сказали, ш;о 
иожеио говорити й далі. Подайте ґазетаи звістку про нннїшаій 
випадок, яку вважаєте потрібною, а иожете дати їй і текст листу. 

Він подзвонив і увійшов тихцеи його секретарь. 

— Напишіть до коиісаря — сказав преивр-иівїстер — і за- 
пропонуйте 1000 фунтів нагороди тону, хто поиоже арештувати 
того, що положив тут сю річ, і приобіцяйте цілковите прощене, 
коли донощик буде співучасником. 

Секретарь вийшов, але полїцийний експерт чекав. 

— Чи ваші люди відкрили, як дістала ся сюди та иашина? 

— Нї, сер, хоча всї дежурні поліцаї були переслухувані поо- 
диноко. Вони запевнюють, що ніхто з постороннїх людий не вхо- 
див і не виходив із парляненту. 

Преиврміністер задумано гриз собі уста. 

— Дякую вам — сказав, і експерт вийшов. 
В тій часі йшла оживлена розмова на терасі. 

— Я стояв ЗОВСІМ близько — говорив грубий, поважний па- 
нок — і слово чести, і доси треичу на згадку про се 1 Панятаете, 
Меллїн? Я власне говорив про обовязки міністра. 

— Я спитав слугу — говорив другий — що приніс лист: 
„Де ви знайшли його?* — „На зеилї, сер* — відповів він. — 
Я дуиав, що то просьба про патент і не хотїв отвирати, але хтось... 

— То я — обізвав ся гордо грубий панок — паиятаете, я 
що говорив... 

— Так, так, ви — згодив ся таитой. 

— Я створив лист і прочитавши перші стрічки, сказав: 
,,Чорт би се взяв*, потій прочитав увесь лист і зразу не иіг зро- 
«уиіти його значіня, то в... 



В кафешантані на Оксфордській улицї були закуплені гри 
ісрісла першого ряду одно при другій. Пів до осьиої прийшов 
Манфред, одягнений скроино, о осьиій з'явив ся Пойкарт, подібний 
до доволі богатого чоловіка середних літ. Пів до девятої увійшов 
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Ґоизалвц і спитавши про проі'раму наичистїйшою авґлїйеькою ковою, 
сів між двох приятелів. У тій хвилі, як ґалерія ревла оплескуючи 
патріотичну пісню, Манфред усьніхаючи ся сказав ввернений да 
Лбона: 

— Я прочитав усе в вечірній ґазетї. 
Лвон махнув бистро головою. 

— Тоді' мало не зайшла неприємність, — сказав він спо* 
кійно. — Еоли я входив до парляменту, хтось сказав: «Я думав^ 
що старий Баско уступив** і один із них мало яе підійшов пого- 
ворити зі мною. 



(Далі буде). 
МАРШ ЮЛЬЧЕНКО^ДАНОВСЬКА. 



Переклав В. 



ПІСНЯ. 

Пісня селянська, пісня людова 
Просто від серденька щирого ллеть ся; 
Виразна, дзвінка і надто чудова, — 
Вільна,- мов пташка, що по небу вбть ся. 

То про сирітську злую недолю 
Чуло до серця вона промовляв, 
То про козацьку вільную волю, 
Про славу колишню по сьвіту лунав. 

І про вишневий садок, і про зорі, 
І про дівочу красу молодую... 
Про Запорожця та синев море, 
Та про турецьку неволю тяжкую. 

Дзвінко бренить вона, широко ллеть ся 
Срібною хвилею, — впину не має... 
То по над ниву мов ластівка ввть ся, 
То по над хмари з орлани літав. 

Слухаєш пісню ту любу та щиру 
І яснії мрії знов в серцї розбудиш... 
І знов почуваєш надїю і віру 
В правду сьвятую, і лихо забудеш. 

Лий ся-ж, безхитросна пісне убога. 
Дзвінко брени там, де стомлені люди 
Під тяжою працї взивають до Бога... 
Влий їм утіху у стомлені грули. 
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МИХАЙЛО ЛОЗЙНСЬКИЙ. 

З АВСТРІЙСЬКОЇ украГни. 

Виборча реформа. — Із страйкової боротьби. — В ушверситетській справі. — 

Замкнене школи перед українськими датьми. — Самовбійство учеників української 

ґімназії в Тернополі. - Революція в Росїї і »один університетський професор*. — 

»Воля« в боротьбі з моїм »шовішзмом«. 

В міру того, як справа виборчої реформи до австрійського 
парляменту посуваеть ся наперед, мусить иравительство збільшу- 
вати також проектоване число членів парляменту, заспокоюючи 
апетити верховодних націй : Нїмцїв, Чехів і Поляків, які й чути 
не хотять про рівність виборчого права, тільки дбають про забез- 
печене ц розширене свого національного стану посїданя. І так 
теперішній парлямент числить 425 членів, проект Ґавча підніс се 
число до 455, проект Гогендьоге-Века до 495, а в кінці* парля- 
ментарна комісія на останнім передвакаційнім засїданю (21 липня), 
аби' усунути непорозуміне між Чехами і Німцями, ухвалила за 
згодою правитеяьства утворити нових 19 мандатів, значить, число 
членів парляменту виносило би 514. З тц;^ но^их мандатів припа- 
дає: в Чехії 5 для Нїмцїв, З для Чехів; в Моравії 2 для Чехів, 
1 для Нїмцїв ; в Тиролї 2 для Нїмцїв, 1 для Італійців^ в Стирії 
1 для Нїмцїв ; в Галичині З для Поляків, 1 для Укра- 
ї н ц ї в. Чи вже на тім стане, се покажуть дальші наради комісії, 
які мають зачати ся 12 вересня, але в кождін разі треба зазна- 
чити, що таке побільшуване числа членів парляменту не вийде 
парляментови на добре, бо, звісна річ, чим численнїйша закопо- 
датна інституція, тим менше здібна до позитивної праці, бо по 
перше дуже богато часу забирають дебати, по друге серед такого 
великого збору труднїйше о згоду. А тимчасої до удержаня на- 
ціонального стану посїданя не треба аж збільшувати так безна- 
станно число членів парляменту, — вистало би згодити ся на 
якийсь пропорціопальний ключ і відповідно до нього розділити 
яке-будь, навіть найменше число мандатів поміж поодинокі нації. 
Але німецькі, чеські і польські державні мужі волять шлях ступ- 
невого прибільшуваня мандатів, бо при кождім такім прибіль- 
шеню виторговують щось для свого національного стану по- 
сїданя. 
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І так коли візьмемо під увагу Галичину — инші краї помп- 
яабмо — то тут на наіновійшім прибільшеню знов виграли По- 
ляки. Із 4 нових галицьких мандатів припадав по одному для 
Львова і Кракова, а для двох має бути утворений у східній Га- 
личині' новий виборчий округ, у якім один мандат призначений для 
Українців, а один для Поляків. Значить, Поляки дістають З нові 
нандати, Українці' 1. Внесене посла Василька, аби признати 2 ман- 
дати Полякам^ а 2 Українцям, комісія відкинула. І так Галичина 
мав дістати 106 мандатів: 78 Поляки і 28 Українці*. Рівність ви- 
•борчого права для Українців виглядатн*ме тепер так, пі^о в східній 
Галичині, на українській землі, Поляки мати-муть ЗО (20 в міст і 
10 8 сіл) певних мандатів. Українці в найліпшім равї 28. Отже 
8е тільки в цілій Галичині, в тім штучнім конґльомератї польської 
и української теріторії в цїли запевненя панованя Поляків над 
Українцями, але вже в самій східній Галичині, на українській 
43ЄМЛЇ український нарід буде зіпхнений на парляментарній аренї й 
фактично й юридично до національної меншости. 

Такий на разї результат тої виборчої реформи, що — як се 
так шумно заповідано — опираючи ся на загальнім, безпосереднім, 
рівнім і тайнім голосованю, мала усунути всякі політичні привілеї. 
По правді реформою являеть ся тільки безпосередність голосованя, 
^0 загальність і тайність б і в теперішнім виборчім законі, а не- 
рівности новий проект не то п^о не усував, але ще надає фактич- 
ній нерівности юридичні основи. Які ще несподіванки ждуть укра- 
їнський нарід, заки проект стане законом, побачимо. В кождім 
разі коли буде ще яка зміна, то хиба знов на гірше. Вже то 
«Коло польське", до якого по словам проф. Ґломбіньского, сказа- 
ним на згаданім висше засїданю комісії для виборчої реформи, 
український нарід має таке довіре, що його членів вибирає своїми 
послами, подбає про своїх виборців. 

Замітка річ, що австрійська соціяльиа демократія против тої 
нерівности виборчого права між поодинокими націями зовсім не 
протестує, хоч де кривдять цілу націю, там найбільше кривдять 
пролетарія. Се найліпше видно на східній Галичині, де в користь 
польської буржуазії в місті і польських поміщиків у селї зіпхнено 
українського селянина і пролетарія на ступінь політичної меншости. 
Ерім мінімальної проґрами, яка домагаеть ся абсолютної рівности 
виборчого права, австрійську соціяльну демократію обовязує, видно, 
ще якась програма цСубмінімальна**. 
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Хліборобські страйки, які почали ся сего року в східній 
Галичині' від ранньої весни, в міру того як кінчить ся робота 
в ПОЛІ, притихають, хиба що спалахнуть іще раз перед зииови» 
антрактои підчас осінних робіт. Дати докладний і повний обра» 
сегорічного страйкового руху виходило би поза иежі отсего огля- 
ду ; на се треба-б окремої статі, до якої нема навіть потрібного 
натеріялу ; і тоиу я обмежу ся, як і в попередніх оглядах 
страйкового руху в V, VI і VII кп. нашого журнала, на схарак- 
теривовавб поодиноких моментів \% страйкової боротьби. 

Про терен страйків, становище політичних і судових властиі 
супротив них писав я вже в висше згаданих оглядах, тепер оста- 
еть ся вгадати про характер страйків і докинути до характери* 
стики політичних і судових властий супротив них кілька нових^ 
найважнїйших фактів. 

Від часу, коли зачала ся живійша аґітація за виборчою ре* 
формою, т. 6. від осени 1905 р. говорило ся в пресї й на вічаг 
про евентуальність політичного ґенерального страйку в часї сего- 
річних жнив, аби ним примусити польську шляхту не противити ся 
виборчій реформі. Одначе в міру реалїзованя виборчої реформи 
почала вона прибирати такі форми, що польська шляхта в східній 
Галичині вийшла-б на ній ліпше, як український нарід, і тону 
в даній політичній ситуації політичний загальний страйк показав 
ся безпредметовии. Але давпїйше обговорюване евентуальности 
такого страйку послужило польсько-шляхотській пресї за привід 
оголосити, що політичний ґенеральний страйк був назначений за- 
рядом національно-демократичної партії, т. зв. „Народним коміте- 
том*^ на 37 липня, а що він не почав ся, то се значить, що 
українські політичні партії не мають на сільські маси ніякого 
впливу. По правдї-ж політичний страйк не почав ся тоиу, бо ніхто 
його ані не пропагував, ані не орґанізував, ані не проклямував, і 
весь сегорічний страйковий рух мав на скрізь економічний відклад, 
хоч, очевидно, національно-полїтичпе становище тих, против кого 
страйк був звернений, т. в. польських поміщиків, і те, що по їх 
боцї стали також галицькі власти, безперечно причинило ся до 
заостреня руху. 

Становище політичних властий супротив страйку схарактери- 
зоване в звіснім маніфесті ц. к. намісника ґр. Потоцкого, обгово- 
ренім в УІІ кн. нашого журнала. ,Я видав строгі припорученя, 
щоб кождий, хто хоче працювати, мав належиту оборону, а де 
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була би потреба, там виступлять жандарми і військо, які можуть- 
відперти насильство ужитвм оружя* — заповів ґр. Потоцкий, аі 
щоб політичну власть не стрітив припадково закид, що „т%^у 
Роїак ро з'Йноіие^^ то жандарми і військо являли ся всюди, де 
лише заносило ся на страйк, очевидно на те, „аби кождий, хто 
хоче працювати, мав належиту оборону*. Засудів „адміп'їстратив- 
ним порядком'' на підставі передконституційних патентів не жалу- 
вали — не лише за участь у страйковім русі, але й за всякі инші 
можливі „провини'', коли „виниий" був лиш чимбудь причасней 
До страйкового руху. При тім діставало ся зиит сиідпе, що кому 
тяжше видержати: селянам високі грошові кари, інтелїґентаї» 
арешт, — пр. за уділене поради в справі зарібкової еміґрації до- 
Німеччини др. Володимир Бачинськвй у Бережанах дістав 10 днів 
арешту, а два селяни дістали за ту саму „провину* по 100 коров 
кари. 
^ Або голосна оправа дворазового арештованя о. Петра Пе- 

трицького, пароха в Колоколинї рогатинського повіта. О. Петриць- 
вий був давно вже сілю в оцї тамошньої політичної пласти, бо він^ 
бачите, „дивак" на тій точцї, що нї за що в сьвітї не хоче прий- 
мати урядових письм у польській мові, дарма, що за те „дивацтво" 
власти на підставі передконститупійних патентів валять йому що- 
раз висші грошеві кари. Коли-ж у рогатинськім ііовітї вибух страйк 
і згідно зі словами маніфесту ц. к. намістника .появили ся там 
скрізь жандарми і військо під начальною управою ц. к. комісаря 
дра Кантора, — тоді настала'догідна пора приложити й до о. Пе- 
I трицького всю „строгість закона". Найперше засуджує його ц, к. 

комісар др. Кантор на 8 днів арешту за зневагу жандарма, якої 
^ допустив ся 12 липня в читальні в Чагрові тим способом, що 

1 жандармови, який хотів розігнати дозволені статутом читальняні 

\ сходини, заявив, що вія, жандарм, не знає закона і нехай іде 

! ліпше пильнувати порядку в селї. Намісництво наслідком рекурсу 

вменшило сю кару на три дні, видаючи рівночасно наказ „па- 
ІусЬтіазі" приставити засудженого до відбутя кари. І замісь пі- 
слати засудженому візване, аби зголосив ся до кари, являють ся 
1 серпня о 11 год. в ночи: др. Кантор, жандарми і гузари, виво- 
лікають неодїтого й босого старця на двір і завитого в військовий 
плащ доставляють у горячцї до арешту в Бурштині. 

Другий раз являбть ся в нього др. Кантор 14 серпня в цїли 
дорученя якогось } рядового письма. 17 серпня історія з дорученем 
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урядового письла знов цовторябть ся, а що урядоване відбувавть 
€Я в польській мові і 0. Петрицькин не дав тому иїяквх пояснень, 
то справа переходить в отвореав при помочи коваля в неприсут- 
вости господаря й ревізію бібліотеки і в КІНЦІ знов арештоване о. 
Петрицького „за грізну поставу", яка полягала ші тім, що він і 
на урядові промови й на неурядові насьміхи дра Кантора нї сло- 
вом не відзивав ся, боячи ся знов чимось обидити урядову особу. 
Арештоване відбуло ся менше більше так само, як перший раз, 
тільки тревало коротше, бо слідчий судія в Бурштині, переслу- 
хавши арештованого, не знайшов причини арештованя його і ви- 
пустив зараз на волю. 

Згадаю ще, ицо таке поступуване з о. Петрицьким завору- 
шило духовенством у рогатинсікім повіті й воно, зібравши ся 29 
серпня па довірочні збори, ухвалило цілий ряд резолюцій, а саме: 
вважати зневагу о. Петрицького зневагою духовного стану; від- 
кликати ся до всего гр.-кат. духовенства в Галичині', щоб воно 
зсолїдаризувало ся в сій справі до одноцїльної акції ; віднести ся 
телеґрафічно до президента міпістрів із протестом против арешто- 
ваня 0. Петрвцького; віднести ся з жалобою до Митрополичого 
Ординаріята і через нього до Апостольської Нунціятури ; віднести 
ся до українських клюбів сеймового у Львові і парляментарпого 
в Відні', аби вони домагали ся покараня тих, що провниили ся 
в сій справі; віднести ся до українського парляментарпого клюбу 
в Відні, аби поставив нагле внесене в справі знесепя подїційного 
патенту з 1854 р., на якого підставг видає свої засуди політична 
власть. 

Чи духовенство здобудеть ся справді на краеву акцію в сїй 
«праві, побачимо. Але в кождім разі справа о. Петрицького тому, 
що тут ходить о сьвященика, стала вже голосна. А скільки то 
подібних або ц гірших справ не доходить зовсім до публичної ві- 
домости або збуваеть ся кількома словами в хроніці щоденної 
преси — тому, що вони дотикають чоловіка тіпогит ^епііит: 
-селянина або якого студента, га якими нема кому підіймати акції 
па широкі розміри ? ! Таких інцідентів — повторяю — маса і іп- 
цідент 8 о. Петрицьким добре характеризує загальну ситуацію 
не тільки на страйковім теренї, аяе в цілій майже східній Га- 
личині. 

Роля судової власти в страйковім русі стверджує тільки ту 
характеристику її діяльносте, яку я дав у попередніх оглядах. 
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Між політичною і судовою властю панув очевидно як на>&<^ 
«овиїйша гарионїя. Прокураторія скрізь добачув зяочияи, і хто 
лише чии-будь вверае на себе «^жо власти", той зараз іде до 
слідчого арешту. А. що судова розправа при всій строгоетп дуже 
^асто не ноже тих злочинів дошукати ся, то виходить таке, що 
-слідчий арешт тревав кілька разів довше від виніреної опісля 
«ари. Щоденна преса подав в кохдін числі такі^факти. Ось для 
інформації пару з нвх, взятих з інтерпеляції посла Яворськоіо 
з 27 червня („Діло", чч. 162 і 163): В підгаецькім новітї на до- 
розі иіж селаии Юстппівкою й Александрівкою селяни Павло 
Лунинець і Федько Бабій побили Яська Ковальчука, залагоджуючи 
з ним приватні рахунки. Побитий зізнав, що підчас битя говорили 
йому: цЧону ти не хотїв страйку робити?" Знав, видко, чий най- 
ліпше „прислужить ся" своїм ворогам. І справді на обох винних 
наложили слідчий арешт, обжалували о злочин, відвели скованих 
із ІІідгайцїв до Бережан, прокуратор мотивуючи задержанв їх у 
слідчім арешті, зазпачив „ноторично знаний факт", що в їх околи- 
цях такі злочини пуб.іичиих насильств що-раз більше ширять ся... 
Аж тут розправа виказує: що в околиці Юіітинівки й Алексан- 
дрівки ніякого страйку не було, нї па який не заносить ся, щ) 
так само не ширять ся ніякі злочини публичних насидьств, щ^ 
юбжалувані тим самим не могли побитого анї намовляти до страиіку 
аиї бити за те, що не хотїв робити страйку, — і вся справа кін- 
чить ся засудом по З дні арешту. А вони просиділи вже в слідчім 
арешті по 17 днів. 

Або поступуванб судії Вільома (УіИаите) зі страйкарями 
^ Кального. Заїхавши до двора арештував він 14 селян і казав їх 
відставити під ескортою жандармів і війська до Бережан до слід- 
чого арешту. Арештованому прислугуе право внести рекурс протни 
задержаня в слідчім арешті до радної палати і слідчий судія по- 
винен його поучити про те право. Отже по сиравозданю п. Ві- 
льома арештовані не мали иїчого против задержаня їх у слїдчіи 
арешті. Коли-ж по скіїїчепіо слідства н дорученю акту обжалуваня 
адвокатський кандидат др. Бачипський на просьбу родин арешто- 
ваних вніс просьбу до радної палати о випущене їх на волю, и. 
Вільом, що дістав реферати у сїй справі, зреферував її так: 
Обжалувані „заявляють, що нікого не уповажняли писати ту 
лросьбу, а по представлеяю їм її змісту заявляють, що не жада- 
ють випущеня їх на вільну стону, тільки з висше представлелих 
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прічии просять о як. найшвидше ровписанв розвраві". Тільки код» 
оборонець обжалуваних побачив ся а нини^ довідав ся, який то чу- 
дои бувають такі обжалувані, що не хотять іа слідчого арешту на 
волю: п» Відьои „поучив" їх, що коли просити-иуть о випущеоа 
із слідчого арешту, то сидїтн-иуть 8 тижнів довше до судової р08*^ 
нрави, а опісля дістануть тяжку кару. 

Найголоснїіша а сьогорічних страйкових сорав, се справа. 
Мужилівська в підгавцькіи повіті, про яку вже була на сїи иісці 
згадка в УІ кн. нашого журнала. Сподїваючи ея страйку, двір у 
Нужилові заздалегідь спровадив собі страйколонів і для охороніі< 
їх жандармів під проводом комісари староства. Місцеві селяни, 
дали ся справдї спровокувати спровадженбм страйколомів до мир- 
них демонстрацій, що тревалн 7 і 8 мая. Сього було досить, аби 
оголосити Мужилів огнищем бунту — |,мужилівський страйк, се^ 
дГогЬб] і Г02ІЄУГ кгт'', заявив опісля на розправі прокуратор,^ 
хоч НІКОГО не побито анї нїчибї крови не пролито, — і зарядити 
відповідну правительственну акцію. До села присилають військо,, 
приїздить туди сам намісник, товчеть ся по селі й околиці' радоик 
ианіспицтва ІІівоцкий, в кінцї з'їздить слідчий судія Шнель і за* 
ложивши в дворі судову канцелярію, накладав слідчий арешт на 
49 людий, яких відсилав партіями до ІІідгавць, звідки їх зноа 
відставляють до Бережан. Без кайдан і без ескорти жандармів і 
війська очевидно не обходить ся, — один такий похід із ІІідгавць 
до Бережан був описаннй в УІ кн. нашого журнала. В кінці 
слідство кінчить ся, п. Шнель виїздить із села, але військо ли- 
шавть ся ще на два місяці, аби публична опінія думала, що так 
у Мужилові справдї огнище бунту, коли так довго стоїть у селі 
військо й аби на тлї тої атмосфери бунту відбула ся судова роз- 
права против обжалуваних селян із Мужиловаг 

Обжалувано їх 76, 57 мущин і 19 жінок, в віці від 14—70 
літ, закидаючи їм разом 104 злочини і 61 провину, за що 46-ои 
грозила кара від 1 до 5 літ, рештї-ж менші. Розправа почала ся 
в Бережанах 16 липня і тревала 6 днів, даючи такий результат : 
19 увільнено, 18 засуджено за злочин на вязницю від З тижнів, 
до 6 місяців, разои З роки і пів місяця вязницї, а решту засу- 
джено тільки за ріжні провини на дрібнїйші кари арешту від 2* 
днів до З тижнів. До того треба додати не богато низшу суму 
СЛІДЧОГО арешту, в якії сиділи не лиш ті, що їх засуджено за. 
влочин, але навіть і ті, що їх увільнено. Для характеристики тога 
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Ч52ЇД90ГО арешту додам, що коли жі^ки деяких із оііжагуваних 
внесли просі^бу до радної палати о випущене їх на волю, то та, 
^амісь порішити так чи инакше просьбу, переслала її до повітового 
^уду в Бережанах до провіреня, чи вона походить від під^саних. 
Та сама система, по якій кравва Рада шкільна, діставши подань 
батьків- Українців о отворенв при якійсь ґіияазії для їх дїтий па* 
^албльної кляси з українською викладовою новою, найперше від* 
«тупав те подане староству і жандармерії до справджоня автбяти<!« 
«ости підписів. 

Як бачимо, акт обжалуваня протиб белян із Муакилова на 
ч;удовій розправі, що правда, не ндержав ся вповнї, але все таки 
засуд випав дуже строго, бо розправа не виказала шЧого такого, 
що можна би кваліфікувати як злочин. Але засуд иусїв бути 
острий — чому ? — на се нехай відповість кінцевий уступ про- 
мови прокуратора, що сказав: „Прошу о строгий вимір кари, бо 
нехай високий трибунал зважить, що в Мужилівській справі хо- 
дить о щось більше, бож мужилівські розрухи дали дривід до 
чїтрайків у цілім нашім окрузї, й остра кара мав впливати як при- 
«ір для инших**. Значить, судячи треба дивити ся не лише на те, 
чи 6 в данім випадку суть злочину чи нї, але також тямити, що 
«є злочин на тлї хліборобських страйків, які, як се виходить зі 
4)гаданого манїфесту ц. к. намісника, нино запорученої конститу- 
діею свободи страйків усе таки в розуміню краввих властий недо- 
«во.тені, проти^законні. Мав се на увазі прокуратор, укладаючи 
акт обжалуваня, який — говорячи словами оборонця Равіча — 
^се ціла ґама параґрафів нашого карного кодексу, се одно горен- 
дальне приложенв приписів закона, де кождий жест, рух руки, 
оклики, спів — усе субсумовано під параграфи злочинів, де від 
<)или сих злочинів аж тьмить ся, а все тому., бо ті жести і співи, 
4о ті звичайні палиці, з якими люди ходять що дня — се все на 
іглї страйку". Чи і трибунал, сповняючи волю прокуратора, иав ее 
яа увазї — годї заглянути в людську совість. 

А ось іще один момєііт із розправи. Коли один з обжалува*^ 
них у почутю своєї невинностк запитав, за що сидів стількі 
43 слідчім арешті, проі[с;ратор відцовів йому: „А на те, абк знав» 
•що на другий раз тих, що вас бунтують, треба и села буком 
гнати". Ой тото, тільки буком гнати ! І як би так Нльки селянн 
знали, кого букон гнати із своєї зеилї і солідарно вдяли ся дО то^ 
роботи, певне добре би на тім вийшли. 
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В кщці вазначико, що сегорічнаи страйковий рух віяви^ 
одну навість : прояви аграрного терору. Буди се, що: правда^ 
тіль№ перші, иесьвілі проби, звернені тільки против страиколонів, 
але дл# дослідника соціяльних відносин важний факт, щ^о такі 
проби вже почали ся. І дивно було би, як би було инакше. Адже 
селянин добре бачить, що хоч як би він старав ся заходувата 
суцокій, його страйк все буде уважати ся нелегальний способе» 
боротьби, ва який його все одно тягати-муть по судах і гноїти по- 
арештах. А коли вже бороти ся нелвґальпо, то чриу не всііиіі. 
способани, які годять ся ддя пошкодженя противникаи ? А нри^ 
тій, коди навіть бережанський ц. к. прокуратор каже бити, то..^ 
■обачиио, що принесуть дальші ро{си. 

Університетська справа, себ то заложенб українського унїт 
верситета у Львові або хоч як етап до сего повна утраквізація 
теїіерішного львівського унїверситета, т. є, повна рівноправністі^ 
польської і української иови в урядованю й утворене рівворядних 
і українських катедр по всїн предметам — дійшовшії до иайвдс-г 
того даируженя й серед студентів і серед українського загалу^ 
від того часу стала на „мертвій точцї" і всі заходи рушити з неї 
не дали ноки-що ніяких результатів. Шлях апеляції до висших 
властий 8 покликанбм на відповідні закони пройдено до кінця — 
8 таким результатом, що висші власти в інтерпретації тих законів^ 
стали на боці тих університетських властий, що за всяісу цїну хот 
тять зберегти польсі^кий характер львівського унїверситета, і 
дальше тим шляхом іти нікуди. Оставть ся або послухати ради 
.Олександра Барвінського, даваної стільки разів у «Руслані'^, аба 
примирвтр ся а обставинами й заняти ся поки-що фабрикацібк> 
дрдввтів^У^раїнцїв — дотр, доки число їх яе стане ра стількії 
ішр^нр, , ;Щ9,:: адімпрнуе нолі>^ьі(о - австрійськону вравительству І 
^()но ріД)ТИм вражіадм дарть український уцїверситьт -^ або здр-, 
^ІЩіщ ЦІ^т ДД# у«рі^)ін$і%і^ї :ро?и на тедеріиінілі унїверритетї % 
иа окремий українсьрий урів^рертррг т^ким шдрхом, яким ішла бо? 
рої^бі». од 9еем(РИ^^^рІ1ертрxр7.у Цррзї аіір йде «»а італїДський унї- 
Ч^^ц^р-Г^т уріаденріщ Т^ррдр^.їа Істрі^^^^^ _; 

Цррп^рр ірл^х^ сйй ррівіизм ДІД, вагалу мододїжи, і. сере^^ 
цщщі рбр/адвд т-7 сервшотрчна ймнастика соири для тих одиі 
МЙІь яй »МИ; бр. дрс^аіВрти в буду^йОрти той імдонуючий ковтія-г 
іі^т ]|іР!Цві7,ів* ( Ді>рй брг^трх, які «рглр би врежите віддати на«^ 
уцї, не дбаючи про хліб, сцред рашй сурлідьнооти нема,, зрачить^ 
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приготовляючи ся до доцентури, треба би користатп и стипендій, 
а осягнувши її паяти ся за всяку цїну далї по драбинї універси- 
тетської каріври, А коли зважити, яких треба в наших часах, у ча- 
сах що-раз більших шовіністичних орґіп проти усього українсько- 
го, як проти сепаратизму, що стоїть па ґрунтї чужої нам (себто 
Полякам) державностн"^), — кваліфікацій, аби дістати стипендію 
для наукового підготована до доцентури, аби пройти на львівськім 
університеті через поріг габілїтації (иньші ушверситети можна 
братп в рахубу лиш виїмково) й аби в кінцї посувати ся що-раз 
висше в університетській карібрі, — то стане ясним, що ті оди* 
ницїу які зуміють пройти той шлях до кінця, не мати-муть для на- 
шого національного житя ніякої вартости, хиба іп тіпш. Але 
й тоді ще до українського університету далеко, бо-ж ясна річ, що 
відмова українським жаданям в університетській справі з боку пра- 
вительства спричинена не браком українських учительських сил, 
тільки чисто національно-полїтичними мотивами, які усунути зможе 
єдино витворене відповідної національно-полїтичпої сили україн- 
ського народу. Все те відчуває українська академічна молодїж 
і. хоч що-раз більше одиниць з-поміж неї на практиці сходить на 
висше описаний шлях, то як колективна одиниця вона не піде тим 
шляхом, бодай ще пе тепер... 

А другий шлях? Чи можуть сини і внуки тих, на чиї плечі 
сипали ся панщизняні буки, в чиї уми вщі плювали ся й теоретич- 
но і практично лиш вірнопідланчі почуваня, чи-ж можуть діти су- 
спільности, серед якої як відстрашаючий примір для молодших по- 
колїпь коротають житв без пошани і хліба ті, що малп відвагу не 
піти звичайним шляхом цісарсько- королівської або міщанської ка- 
ріври, тільки вибрали шлях боротьби за ліпше житв для всіх, і як 
заоохочуючий примір для молодших поколінь відбирають низькі по- 
клони ті, що здобувши шляхом цїсарсько-королївської або міщан- 
ської карібри „становища*^ і матеріальні вигоди, ласкаві зійти з ви- 
соти свого „становища* між український загал, діти суспільности, 
серед якої, чим снльнїйше сиплють ся на неї ворожі удари, тим 
голоснїйше лунаб клич: „Спокійно, народе, спокійно, не даймо ся 
спровокувати 1* — чи-ж можуть вони від разу зважити ся на той 



*) З резолюції, ухваленої »народовою« більшістю польської академічної 
молодїжи з приводу подїЙ на університеті з початком марта с. р., — див. Поль- 
сько-українські мотиви М. Грушевського, ЛИВ, кн. IV'. 
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Другий ШЛЯХ і чи здібні, навіть зваживши ея на нього, доконати 
від разу чогось ґрандіо8Н(№о, чогось, що заіннонувало би й заля- 
кало би тих, проти кого було звернене? 

І тону бачили ни поки-що інцідент із ректором Фіялкон і лю- 
тові „барикади" — бійку, спровоковану посередно ректором Ґлю-- 
вїньским і безносередно польськими студентами „народового^ на* 
прямку, й оба рази осуджене всею польською пресою „некуль- 
турности'' способів боротьби тай сумніви серед української пубди* 
ки: «А ноже ми справді такі некультурні?*' сумніви, властиві тин, 
ш,о ще не вміють на стільки міцно думати своїми мізками, аби не 
оглядати ся на кождім кроці, що скажуть другі, до того вороги. 

І тому ві всїх нарадах українських студентів над унїверси-» 
тетською справою видна та нерішучість, те шукане нових шляхів 
і та непевність, чи йти ними, які складають ся в кінцї на такі 
загальні резолюції, як пр. резолюція останнього з'їзду української 
молодїжи висшнх шкіл Австрії, що відбув ся при численній участи 
львівських студентів і делеґатів студентських ґруп із Відня, Праги, 
Кракова, Градця, Чернївцїв і серед оживлених дебат 15 липня 
с. р,, — резолюція, в якій зібрана нолодїж „висказуе український 
студентам львівського університету своє признане за їх боротьбу 
о здійснене постуляту самостійного українського університету 
у ^Ьвові та взиває їх, аби в найблизшім часі ще з більшою енер- 
ґіею як доси повели акцію в раз принятім напрямі". 

На сім з'їзді виринула в перве жидіська квестія. Привід до 
сього дали письменний привіт соціялїстичної ґрупн жидівських сту* 
дентів із Кракова і промова делеґата такої-ж ґрупи зі Львова. На 
сї привіти відповів з'їзд поставлепою підписаним у порозуміню 
з інїціяторами з^'зду резолюцією, в якій „І) зазначуе своє прін- 
ціпіяльне становище в жидівській справі, а саме, що признає за 
жидівським народом усї права ново іасної національности і виходя- 
чи з того домагаеть ся офіціяльного признаня жидівської націо- 
нальности на університеті; 2) звертаеть ся до товаришів-Жидів із 
вазивом, аби вони помогли українській молодїжи в її боротьбі за 
національні права па львівськім університеті, не приписуючи ся 
до польської національности, череа що процентове відношене поо- 
диноких національностий на львівськім університеті було би зре- 
дуковане до властивих розмірів". 

Отою резолюцію треба пояснити. Звісно, що Полякам пома- 
гає чп-мало до їх національпо- політичного становища в Галичині 
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яедоетача національного почутя серед жидівської каси й асініля- 
цінні стреилїая або опортунїзж серед жидівської інтелїґенції, на- 
сдїдком чого майже весь жидівський нарід у статиртицї скріпляв 
число галицьких Поляків, а в політичнім житю іде з нечисленними 
виїмками (до них не належать Жиди — члени польської соціяльної 
демократії) на руку польсько-шля хетським верховодам. Коли-ж се- 
ред жидівської маси кріпшатиме національне почуте і ь краю ста*- 
нуть супроти себе три національности, тодї позиція тих, оіо хотїлн 
*би мати 8 Галичини на віки вічні (І2Іе1піс§ Игесгуровроіііез, за** 
раз ослабне, тим більше, що проти їх стремлїнь можуть стати со- 
лїдарно національности українська й жидівська, між якими на ші- 
ціонально-полїтичнім полї нема основ до ворожиеп й боротьби. 
В мівятурі ті самі відносини панують і на львівськім університеті, 
де польський елемент свою велику чисельну перевагу завдячує тій 
обставині, що до польської національности приписують ся студенти^ 
Жиди, яким університетська власть забор'онюв вписувати ся членами 
жидівської національности, бо така офіціально в Австрії не істнув. 
І коли до з'їзду ввернули ся з привітом люди, які борють ся ва 
лрнзнанб жидівському народови національних прав, — члени зга* 
даних ґруц беруть визначну участь у неприяраній офіціяльною ан* 
стрійською соц. - демократією жидівській соціяльно * демократичній 
4іартії Галичини — то автори повисшої резолюції думали, що найліпшою 
відповідю на ті привіти буде з іеоретичного боку прінціпіяльне 
признане національних прав за жидівським народом, а з практич^ 
«ого зазив: „Покажіть свої симпатії до нашої справи не тільки 
ч;лоБол, але й ділом і не скріпляйте собою рядів наших ворогів!^ 
Поясню, що практично се перевести можна таким способом, що 
доки не буде признана офіціяльно жидівська національність, сту- 
двнтН'Жиди можуть вписувати ся на університет як люди ^без на- 
шіонадьности''. 

Таке поставлене жидівської квестії дало соціяльно-деїокра- 
"тичній „Волї" (ч. 14), яка зі своєї висоти бачить у з'їзді тільки 
^неярність, хаос**, не добачуючи глибших причин, — привід до 
такої уваги: „Найбільше виразно, ясно, певно на цілім з'їзді — 
^ промовах вічевиків — звучала струна антіпольська. Се звуки 
і!0Ї струни заставили вічевиків френетично оилескувати сепарати* 
ч;тичного речника (т. зв. жидівського соціаліста). Підчерквув се 
дуже маркантно д. Лозинський''... 

Бесідник „сепаратистів", т. є. жидівських соціальних демо- 
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хратів, які пе хотять бути тільки частиною польської соціяльно-демо^ 
вратичиої партії, але жадають для себе такого самого права тво 
рити жидівську иаціональпу ґрупу австрійської соціядьної деио- 
вратії; яке иають соціяльні деиокряти всіх иньших національно- 
стий Австрії, і за те напятновано їх назвою „сепаратистів" (тер- 
мін запозичений, як бачите, з арсеналу оборонців бдности й непо- 
дїльности земель історичної Польщі), — і цД. Лозинський'', себто 
я, що провинив ся супроти соціяльної демократії в загалі і су* 
вроти польської й української спеціально тип, що в статях про 
еоціяльні пятапя критикую соціальну демократію і в статях 
нро польсько - українські відносини виказую , що польська 
соціяльна демократія не зірвала ще рішучо на всіх точках 
8 історичною Польщею , а українська соціяльна демократія 
в Гаяичмнї не рваґ;б як слід на ті відгуки історичної Польщі 
в рядах своїх польських товаришів, — сї два виступи вплинули 
на нечисленну ґрупку панів з української секції польської со- 
ціально- демократичної партії Галичини і Шлеска (бо тільки сек- 
цією польської партії можаа назвати офіціальну українську са- 
ціяльву- демократію Галичини) як червона краска на індика і во- 
вн від разу орекли в^ тонї великого закиду: „З'їзд був антіполь- 
еький!^ — дарма, що інїціятори з'їзду молять ся соціяльно -демо- 
кратичному богови, лиш не нал-ежать до української соціяльно-де* 
вократичної церкви, бо пе хотять бути тільки членами секції поль- 
еької партії; дарма, що моя резолюція була поставлена в порозу» 
віню з ними; дарма, що який же ипакший характер міг носитв 
з'їзд у снраві українського унїверситета, отже в справі, супротя 
якої ті польські круги, що мають власть, стоять крайнє ворожо,, 
а польські поступові й соціялїстичпі круги як серед старшої ґе- 
аерації так і серед студеаства^) займають у тій справі становище^ 
яке НІЯК не можна назвати корисним для. українських домагань! 

В міру зросту просьвіти між українським народом у Гали- 
чшвіі почало що-раз більше українських дїтий напливати до серед- 
них гакіл і слідом за тим починав що-раз голосяїйше лунати до- 
ваганв середних шкіл в українською викладовою мовою. Галицькі 
шкільні пласти, які своєю найважнїйшою задачею уважають „ипа- 
гойод^іепіе згкоіу*, очевидно, з польського становища, поборюють 



^) Про становище польського студенства див. цитовану вже сгатю М. Гру- 
шеваького п. н. »Польсько-у£фаїнські мотиви«. 
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те змагаиб україяського народу до вившої просьзіти воїни способами» 
Одним із таких способів було пр. иасове палене увраїн^ 
ських дїтий при вступних іспитах до середних шкіл. А тепер^ 
краева Рада шкільна придужала новий, хитрійший спосіб ,.. 
роапоряджуючи у ^щоб з оглилу на загальну доступність 
публичних народиш шкіл приймати чужі дїти до народних шкіл^ 
по містах лише на стільки, на скільки в істнуючих уже класах 
тих шкіл знайдеть ся для них місце і>иа скільїби наслідком при- 
нятя їх не повстане потреба творити вОві кляси, зглядно накла- 
дати на дані міста нові тягарі на^ удержане тих кляс*'. 

Народвя школа в Галичинї ділить ся на два типи: сільський^ 
і міський, при чім сільська школа не даб потрібного приготовлена 
до середної школи, й аби могти здати вступний іспит до середиої 
школи, треба або доповнити науку в міській народиій школї або 
приватно. В таких обставинах наказ приймати „чужі", себ то 
сільські дїтп до шкіл по містах лише на стільки, на скільки буде 
для них місце, значить: не приймати сільських дїтий до міських 
пароднїх шкіл і через те відтяти їм доступ до середпоҐ школи. 
Се заякиенб міської школи перед дітьми з села відіббть ся ве* 
ключпо на дітях селян, бо сільська іптелїґенція зможе швидше і 
приготонити свої діти до середної школи приватно ? всупути ха- 
баря управителеви міської шкоди, аби для її дїтий стало місця. 

Видаючи таке розпорядженв, краева Рада шкільна мала без* 
перечно на оцї дві цїди : 1) не допустити до середної школи се- 
лянських дїтви £ загалі, бо шляхта в сеймі з самих початків істпо- 
ваня сеї інституциї нарікав, що в раличинї гіпе^шродукція інтелї- 
їенції; 2) не допустити до середної школи українських дїтий і 
перешкодити таким чицом витворюваню української інтелігенції.- 
Значить, на просьвіту польських селян наложений сей „ка^апіес** 
із соціяльних мотивів; супротвв україиських селян крім соціяльних 
мотивів виступають іще мотиви націопальнО'* політичні. Бо хоч-би 
в західній Галичинї виконували те роіпорядженб з наіібільшою^ 
строгістю, то по перше шкіл міського типу 6 там значно більше^ 
як у східній Гаїичинї, а по друге хоч дітям польського селянина^ 
й вамкнеть ся доступ до середної школи, то міська людоість до- 
ставить досить матеріялу на фабрикацію польської інтеліґенції. 
За те супротив українських дїтий управителі міських народиїг 
шкіл у східній Гаїичппї, звичайно крайні польські шовіністи, бо 
лиш такими обсаджує крпє^ва Р^дй шкільві ті посади, прикладати^ 
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путь повисше розпорядженв певве 8 найбільшою строгістю, а що 
головоип. контінґевт украївських ученнків середвих шкіл і в даль* 
шін розвитку української івтелїііевції творять селянські дїти, то 
|іо при соціяльну ціль: не допустити до школи хлопа, буде 
осягнена також дїль національно - політична : не допустити до 
школи У к р а ї в ц ї в. 

Що таке розпорядженв краевої Ради шкільної незаконне, бо 
по закону просьвіта від початкової пж до найвисшої повинна бути 
для всїх доступна і чого не дає місцева школа, те обовязава дати 
школа занісцева — що се обходить польсько-ш ля хетську власть су- 
против такої високої цїли, як „ипагойо^уіепіе згкоїу"?! 

Шним протестом против системи галицького шкільництва під 
польсько-шляхотською управою являбть ся сановбійство двох уче- 
виків УІкляси української ґінназії в Тернополі — Макогона і Стесло- 
вича, обох селянських синів — задля лихої ноти. З тою лихою нотою 
якась неясна справа, яку треба записати виключво на совість 
учителів. Ученики доходять із добрим поступом аж до кінця пер. 
шого півроку VI кляси, учителів у VI клясї мають тих самих, що 
в низших класах, і нагло в другім півроцї ледащіють, занедбують 
науку, дістають злу ноту і стріляють ся. Ну, панове учйтелї, 
яка ж ваша педаґоґічна вартість і який ваш моральний вплив на 
повірених вам хлопців, коли ви не могли ученнків, що доси йшли 
добре з кляси до кляси, і то під вашим проводом, вдержати від 
того наглого вледащіня, якому приписуєте^ пресї їх сановбійство? ! 

Або та оборова шановних педаґоґів у пресі. Зараз по ви- 
падку, в 135 ч. „Діла" з 16 липня (самовбійства доконано в иочи 
8 13 на 14 липня), появлябть ся допись із лайкою на ледачість 
покійних, з девунціяцібю на решту учяіпіків VI кляси за утворене 
комітету в цїлях пімсти на вчителях і з такою апольоґібю вчи- 
телів, особливо д. Гацдяка, що від разу годї було повірити, аби 
с6 писав справді „товариш померших% як се підписано на дописї, 
«ба один із тих „товаришів", що їх уже школа з малку привчила 
за ласку начальства продавати товаришів. А з яким вирафінованбн 
-описує той „товариш" смерть самовбійників ! „Пішли до городу, 
постелили собі хустинки під себе, шапки поклали на коліна і на- 
перед вистрілили оба в воздух, пробуючи добрати оружя, відтак 

43ВЄрНуЛИ ся лицем до себе, обняли ся, поцілували ся довго Ті 

-сердечно і на коменду : раз, два, три 1 випалили один другом^ 
^ саме чоло". „Товариш помершпх", видно, все те бачив, коли т 
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докладно описуб, бачив і не перешкодив снерти товаришів..» Опі- 
сля, в 155 ч. „Діла", появлявть ся статя „одного з професорів**- 
який також став в обороні вчителів, поклнкаючи ся на те, що ве- 
винність її „признав у дописи до яДї^^" в <^^> „товариш помер* 
ших", отже ученик*. Аж дальша статя в гДМ* (ч. 157) „посто- 
ронного професора" вияснюв най ту згідність між ^товаришем по- 
иерших" та „одним з професорів" : допись, підписану „товаришеи 
понершиї^, писав учитель. Додам, що против сього виясненя 
в дальшій дискусії ніхто з інтересовапих учителів не запротесту- 
вав, тільки обійшли сей закид мовчки. Се одно, що учитель нід- 
шивавть ся під „товариша померших", аби тим иевнїйше кинути^ 
каменем на тих, чиїй смерти може сам найбільше аавинив, доказув' 
найліпше, що в пп. педаґоґів у тій справі совість не зовсїи чиста. 

А що самовбійники були селянські сини, то смерть їх стан» 
на довгі літа для довколичних селян відстрашаючим приміром від 
посиланя дїтий до „панських шкіл**, що власне є горячим бажаибш 
краевої Ради шкільної. Добру службу служите, пп. українські учи- 
телї, тим, що платять вам пенсію, але не тим, що складають ші 
вашу пенсію гріш, добутий „кровавим потом і сльозами**, тим, чиє 
добро певне на ваших устах усе, де можна пописати ся гарним- 
словом... 

І ее не припадок, що найгірший добір учительських сил 
(пригадую, що перед роком-двома українська ґімназія в Тернополі 
була справжнім зборищем невисьвячених і висьвячених теольоґів,. 
бувших правників, медиків, технїків і т. п. „педаґоґів**), найострій- 
ша клясифікація і за останні роки самовбійства учеників (прига- 
дую випадок у Перемишлі з початку 1905 р.) — все те власне по 
українських ґімназіях. О, вї, ті, що мають у Галичині власть, по- 
ступають по добре обдуманому пляну і коли примушені чи фак- 
тичними обставинами чи для людського ока дати нам який „здо- 
буток*^ в родї гімназії чи університетської катедри, то вміють йога 
тіік приправити, що користь із нього для нашого національно- 
культурного розвитку мінімальна, а шкідливість чи не переважить 
користи. А „лбґальний до дна душі** учитель української гімназії 
ще й гордить ся, що так знаменито просівав крізь сито лихих ноф- 
той матеріял, який приходить під його руки. На правду, час добре 
подумати, чи ті „здобутки** на національно - культурнім полї, які 
коштують стільки боротьби, не деморалізують нас більше, як при- 
носять користь. (Далі буде). 
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БІБЇОҐРДФІЯ> 

Володимир Гнатюк, Коломийки т. II (ЕтноґраФічний Збірник, 
видає Етноґр. Комісія Наукового Товариства імени Шевченка, 
т. XVIII. У Львові, 1906. Стор.316, 8^ ЦТна4кор). ІІоява нового 
тоиа иауковиі праць і натеріялів серед нашої, сусіїільности ніколи не 
збуджувала особливого задїкавленя. Наша преса, занята політикою, 
а по 8а нею особистиін та сусїдськиии сваражя і скандалами, 
живе в атиосфері занадто густій та вузкій, щоб могла мати час 
і охоту до принагідних, хоч і як гіґівнїчнихпрогульок у ті висші 
сфери духових інтересів, де дув широкий і свобідний вітер за- 
гальної любови до чоловіка, його праці* й розвою. От тин я по- 
ясняю собі ту абсолютну мовчанку, якою в нашій пресі був стрі- 
чений перший том великої збірки „коломи8ок% виданий д Гпатю- 
ком минулого року. А здавало ся, що наші пародпі коломийки такі 
близькі, відомі і люблені загалом і так богато будять рефлбксій 
у кождого тямучого чоловіка, що поява иершої їх систематичної 
вбірки повипнаб викликати хоч иевеличку діскусію серед суспіль - 
вости, яка крім боротьби з Поляками та з близькими собі „воро- 
жими" партіями мав ще хоч інколи вільні хвшії для таких безпар- 
тійних тем, як пізнане і поглубленв пароднього житя, пародії ьої 
„душі" та її творчости. От тимто полишаючи на пізіїїйше спеціяльїіу 
розмову про коломийки, коли дальші ТОМІ, приготовані вже до 
друку, дадуть в повні пізнати обем і характер сього пісенного 
<;карбу, позволю собі подати кілька загальних звісток про сю 
збірку. Кождому у пас із наслуху відоме богацгво нашої народної 
творчости, а спеціяльно пісень, хоч певно мало кому трапляло ся 
мати в руках усї, особливо старші збірки тих пісень, що давно 
поробили ся біблїоґрафічною рідкістю (особливо збірки Максимо- 
вича, Метлинського, Мордовцева „Саратовскій Сборннкг", Кулїшеві 
„Записки" і т. и.). Кождий, кому дорогі інтереси пашої науки, певно 
відчував потребу точного інвентаризована, а далі й критичного ви- 
дана паших народ, пісень із усїми їх парістяма, що характеризу- 
ють їх історичний розвій (з думами, віршами, кантами і т. д.). 
Отже бажаючи приступити до такого виданя і то з т.жого кінця, який 
насував найменше труднрстпй для бібліоґрафічно-критичної працї, 
а обіцював найбільше користий із нового, з пароднїх уст зібраного 
матеріалу, Етноґр. комісія постановила видагп корпус коломийок. 
Сприяли сьому намірови ріжні обставипи, головно те, що членом 
комісії єсть д. В. Гнатюк, феноменально-щасливпй збирач усякого 
етноґрафічного матеріялу, якому з наших давнїйших збирачів ма- 
буть не дорівняв нїодин. Протягом літ він по гіри инші матеріали 
зібрав також коло 10.000 коломийок, які в звязку з друкованими 
доси збірками Вацлава з Одеська, Головацького, Счасного СаДа- 
яона, Шухевича, Колессп дали основу корпуса. Друга важна, об- 
-ставина була та, що коломийки як продукт народньої творчости 
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іайже не сягають по аа межі австрійської України» головаа^ГчіЛИ-^ 
чиия й Буковиаи, так що й з сього погляду для збирача являв ся 
обмежений терец» на якім лекше було, гак сказати, вичерилти всі 
«отиви і варіяити нагромаджені народною памятю. Р.Оіумібть ся, 
•про т^ке вичерпане годї було й мріяти при ^практичнім перево- 
дженю пляну, та все таки ла поклик д. Гнатюка відозвала ся 
ціла фалянґа молодих вбирачів і збирачок, яка вже в остатній 
звилїу в часї друкованя збірки разу-раз новими нрисилками текстів 
причиняла ся й причинявть ся до її збогаченя. Видані доси два 
і^оми містять 5792 нумерів пісень, не вчислюючи менше вахниг 
«аріянтів, яких при редаґованю сих топів вазиекано (в петітових 
«отках) певне друге стіяько. Та не забувайіо, п;о се доси виво- 
•нано ледво половину первісного пляну, що не маємо доси зведе^ 
ного в один корпус такого богатого комплексу, як коломийки лю« 
-бовні, і що нові доповненя зібрані з уст люду напевно змусять 
д. Гнатюка до чотирьох томів додати ще може пятий або й шос- 
тий, — і будемо мати поняте про велич того відламу нашої людової 
доезії, відламу, яким мабуть у такій численности, ріжносторонноетн 
^а сьвіжости мотивів не може повеличати ся нїодин инший народ. 
Скільки знаємо, апальоґічпі появи у наших народів, т. зв. ЗсЬпжІа^ 
іійрГеІп німецьких горшв, „краковяки" та „мазури" Поляків, сьвіжо 
повстаючі „частушкі" Москалів, анї богацтвом тем, анї яркістю ко- 
льорнту, ріжнородпістю тону та правдивістю чутя, анї числом не 
можуть іти в порівнане з пашпни колопийками. 

Та гляньмо на зміст тих пісень. Слухаючи їх одну за одвою, 
чіпівані безладно, принагідно селянами, нам певно і в голову не 
приходить, що се перед нами перекочують ся розрізнені перлини 
великого намиста, частки великої епопеї сучасного народнього житя. 
Гнатюкова збірка уперве викликає те нове для нас вражіяе ко- 
льосальпої едности, що таїть ся на дні тих розрізнених краплин. 
-Зведені до купи в систему, що гуртує їх відповідно до змісту, 
вони складають ся на шарокий образ нашого сучасного народнього 
житя, безмірно богатнй деталями і колїрами, де бачимо сльози й 
радощі, працю і спочивки, турботи і забави, серіозні мисли і жарти 
нашого народа в ріжпиі його розверствованях, його сусідів, його 
соціяльний стаН; його житє громадське й індівідуальпе від ко- 
лиски до могили, його традицію і віруваня, його громадські і 
етичні ідеали. Все се з часом буде предметом спеціяльпих студій, 
та вже й тепер наповняє нас правдивими гордощами, коли в тім 
поетичнім зеркалї бачимо здорову, чисту, а так рухливу і невтомно 
творчу душу нашого народа. їв. Франка 

Др. С. Ґгнтер. Історія ґеоґраФічних відкрить у XV— XVI ст. 
З і!еоґрафічною картою. Переклав із німецької мови Микола Чай- 
ківськип. У Львові, 190(3. Накладом укр.-руської Видавничої 
Спілки. Ст. І+160+мапа, 8^. 

. Отся книжка^ що саме тепер вийшла в українськім переклад! 
-накладом укр.-руської Видавничої Спілки, — се збірка шістьох 
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Популярних викладів професора ноаахівського унїверсігету вра^ 
С. Гінтера, які віп виголосив у сїчнї и лютім 1900 р. з припору- 
чення шонахівського товариства людового університету. Поставивши' 
собі за головну задачу оповісти інтересну історію ґеоґрафічних 
відкрить у XV- Хуі ст., автор присьвячув одначе перший свій 
виклад загальному оглядови старинних та середніх віків, що про- 
мостили шлях великим відкривачам кінця середніх в початку нових, 
віків. В дальших чотирьох викладах (Португальці в Африці та 
Індії; Колюиб і відкрите нового сьвіта; Перший оплив землі и пі- 
знаннв Полудневого Моря ; Відкрити та здобутки Еспанцїв та 
Портуґальцїв в Анерицї) оповідано історію властивих ґеоґрафічних, 
відкрить XV— XVI ст., при чіи автор поклав головну вагу на те, 
аби приступним способом зрезюмувати результати, здобуті невтон- 
ною працею визначних дослідників. Як видно вже з 8аголч)вків' 
поодиноких розділів, головна роля у ґеоґрафічних відкритих XV— 
XVI ст. належить до південних романських народів (Портуґальцїв, 
Еспанцїв й Італійців). Иньший роианський народ — Французи,. 
а також північні ґернанські народи (Нідерляндцї, Нїмцї, Анґлійцї 
й ин.) орґанїзують ґеоґрафічні експедиції з невеличкими виїмками 
тільки спорадично й без більших результатів. їм посьвяче- 
ний останній, шестий з ряду, виклад п. з. Участь Французів та 
ґерманських народів у відкритях, де проведено заразом історію- 
деяких важнїйших питань з обсягу ґеоґрафічних відкрить (про пи- 
таннб про північно-заіідну й північио-східну дорогу) аж до 2-ої 
поя. XIX ст. При кінці книжки подана манка на те, щоб пояснити 
усї ґеоґрафічні назви, які подибують ся в тексті. Кр. 

Др. В. Щурат. Грунвальдська пісня (Водигосіїісга (Іге^к 
С2а). Памятка Западно-руської літератури XIV в. Жовква. На- 
клад М. Петрицького. З печатні оо. Василиян. 1906, стор. 52 
і на окремій картцї ФОтоґраФІчна знимка з кцинсьиого тексту 
ИатТя з Ґрохова. 

Праця дра В. Щурата заслугуе на увагу навіть без огляду 
на позитивні результати, до яких доходить автор, доказуючи, шо^ 
відома „найстарша пааятка польської релїґійної поезії*, популярна 
доси пісня яВо^иго(І2Іса" зовсім не польська, а західно- чи вла- 
стиво біло-руська. Як кажу, позитивні результати розвідки, авто- 
рові здогади п;о до місця, де могла повстати ся пісня, хоч мають 
за собою значну правдоподібність, усе таки не творять головної 
вартости праці. Головну вартість її бачимо власне в найширшій,. 
критичній части. Беручи вихідиою точкою найновійші праці про 
сю паиятку польських учених проф. Брікнера, дра Гека, дра Хмеля^ 
та д. Полїнського, др. Щ>рат піддає особливо праці проф. Брік- 
нера дуже докладній аналізі, виказув неточности і натягана в його^ 
розборі язикової сторони пісні, довільність і безпідставність його 
гіпотези про звязок між піснею „Водиго(І2Ісаі'' і мовашим житб*" 
королевої Кінґи в Новім Санчи і апріорність тези проф. Брікнер 
що мову і зміст пісні треба роздивляти як твір щиро-польськ 
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8 виключенві впливів чещини і церковно-славянфини. Др. Щурат 
навпаки силкубть ся докавати^ що власне язйгково і іцо до місту 
пісня „Водиго^гіса" дповнї корінить ся в церковно - славянськіі, 
спеціяльно білоруській традиції. Сей несподіваний вворот надав 
праці дра Щурата придвак сензаційности ; польські вчені, що 
ваіиають ся дослідами над сею паняткою, будуть виушені заняти 
сташвище супроти сеї розвідки, а зглядно значно розширити обсяг 
ор пошукувань. 1. Ф. 

$сИеу^8сИепк08 аи8де\^аііІ1е бесІісИІе. Айв сієш КиШепі* 
зсУеп тії ВеіЬеЬаІІип^^ (іез Уегзтаззез ипд йез Кеітез йЬег 
зеігі ип(1 тії деп пбіідеп Егкійшп^еп уегзеЬеп уоп Зег^из 
Зхроупагоуузісі, к. к. бутпазіаШігекІог. 2VУеі^е8 НеЙ. Ргеіз 80 Ь. 
Сгегпоууііг 1906, 8^ стор. 37- 84. Отсей другий випуск нїиець- 
кого перекладу Шевченка ністить 10 поезій, в тій числі ^Кавказ", 
.Ганалію*, „Тополю" і „Найничку**, а надто кілька дрібних, як 
ось: „Не кидай натері**, „Не для людий і не для слави", „Гото-' 
во, парус розпустили", „Ой не пють ся меди, пива", „І досї снить 
ся: під горою", „Сонце заходить". На іою дуику найкращий вий- 
шов переклад „Найнички" і за нього належить ся повне признане 
д. Шпойнаровськону; поиинувши деякі незручні вислови сей пере* 
клад читавть ся гладко та передав вірно думки оріґіналу. Не но- 
жна сього скачатп про иньші переклади. „Кавказ" вийшов зовсім 
блідий і для иїхе.іького читача майже незрозумілий — головно 
мабуть тому, Ш.0 й сам перекладач не скрізь гаразд розумів оріґі- 
нал. І так Шевченкові слова: 

Колиж вона (себто правда) прокинеть ся, 

Еоли одпочити 

Даси, Боже, утомленим 

І нам даси жити? — 
д. Шпойнаровський перекладав зовсім фантастично: 

\Уапп йепп шгі ез аи&гзІеЬеп, 

"^^апп йепп \УІГ8І Ье8ГеЬеп 

ВісЬ, о боН, егзсЬбрЙ 2иг КиЬе, 

ІІпй ипз Іаззеп ІеЬеп? 
Як бачимо, із окрику віруючого чоловіка, який вірить, що 
все добро і зло йде^ від Бога і запитує його, коли дасть відпочити 
утомленим людям, у д.Шп. зробило ся богохульство, по яко^ну 
Бог знуїцавть ся над людьми і вони можуть жити хиба тоді, колд 
він утопивши ся тйи знущанбм дасть їм спокій. Невірно перекла- 
дено : не понесе слави Бога — на КаиЬІ йеп КиЬт пісЬІ воИ 
дет Огоззеп, бо „поносити" не значить „грабувати", а „знева- 
жати", „плямувати". Невірно перекладено вірші 

От там то Милостиві Ми 

Ненагодовану і голу 

Застукали сердешну волю 

Тай цькувмо. 
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Д* Шп. йб врозуиів насамперед слова „ цькуємо" і поіслав 
у перекладі ЗОВСІМ невідповідне „Ьйтюегп Гогі", тобто: куємо. 
Тимчасої тут маємо поетичицй образ узятий із ловів : нагінка за- 
стукала, себто сполошила стуком свободу і тровить її псами — 
аллєііоричне представлень того/ що діяло ся тоді в Кавказі, де 
свобода горців ще не була зломана до разу^ але йшла ще боротьба 
з російською перевагою. Д. Шпойн. переклав сї рядки так: 

Вогі 8сЬ1и8^еп УоИег впайеп тг 

Віє агюе ТгеіЬеіІ, йіе іт Ьапйе 

БіпЬег§[іеп^ Ьип^гі^, паскі, іп Вапсіе 

Пий Ьйтюегп Гогі. 
Анї ^уоііег впасіеп тг" не передає Шевченкового „милостиві 
■и"у що в німецькім треба б передати „ипзеге впадеп*' або 
„ипзеге Ма]Є8І&1'', анї образ перекладача про волю, що голодна 
і гола ходила по краю, не зовсім відповідає образови Шевченка. 
ПІевченкове іронічне цСлава^ слава хортам* і т. д. Шп. пере- 
дав млявим „Еііге^ ЕЬге", що зовсїм не робить того вразкіня, бож 
окрик яСлава^ — офіціяльний окрик на честь царя, а в німецькім 
йому відповідає хиба НосЬІ а не ЕЬге. Вовсїм мляво випав пе- 
реклад віршів: 

І вам слава, синї гори 

Кригою окуті, 

І ваму лицарі великі, 

Богом не забуті. 

У д» Шп. вони передані так: 

ЕЬг* аисЬ еисЬ, іЬг Ьіаиеп Вег§;е 

ПпІеГ ЕІ8Є8 Ма88ЄП, 

ЕЬг аисЬ еисЬ, іЬг §;го88еп НеИеп, 

N10^ уоп боН уег1а88еп! 
Отжея^ фраза «ІТпІег БІ8Є8 Маззеп" -зовсім не уживана в ні- 
мецькім і зовсїм непоетична, бо неплястична, а фраза „КісМ уоп 
воіі уег1а88еп" має значінє радше: не шалені, не божевільні, ніж 
те, що ХОТІВ своєю висловити Шевченко. „Не поведе тебе в кай- 
данах" зовсїм незручно висловлено варварським віршем „ІІікІ Іеді 
Шг ап аисЬ кеіпе Кеііеп". Зовсїм викривлює думку Шевченка 
в вірші: „Ми настоящі христіяне, ми малим ситі** — переклад: 
„\Уіг 8Іп(і за СЬгізІеп, йіе тіі Ггеийеп 8ісЬ зсЬгйпкеп еіп аиГз 
Міпітит*'. Ніякий Нїмець прочитавши се не відчує тої Шевчен- 
кової іронії, що тут говорить ся про „христіян", які забравши 
сусїдови його остатнє добро, в своїй скромности потішають його, 
що „ми й малим ситі". „Одна Сібір неісходима" передана мляво 
словами : „ЗіЬігіеп аііеіп капп (Ііепеп". А ляпідарні Шевченкові 
слова : 

Од Молдованина до Фінйа 

На всіх язиках все мовчить, 

Бо благоденствує — 
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передав д. Шп. очевидно без зрозуїіня іронїї вінцевого слова 
зовеїі безбарвно: 

Уот МоИаиег Ьіз ги йеп Гіппеп . 
Іп аііеп ТіМи^еп 8сЬ\7еІ8[і ипй нШІ 
ЬеЬІ аііез іп йеп Та^ Ьіпеіп. 

Шевченкове „Ми зорі лічим, гречку сїбм" передав д. Шп. 
схолястично: \Уіг Іип йіе 2аЬ1 дег Зіегп' егзсЬІіеззеп. Забавно 
передано також Шевченкові слова: „Крий нас Боже, Щоб крадене 
перекупать/ як ті жиди ! Ми по закону"". У д. Шп. читавио: 

ВеЬйІе, 
Ва88 \уіг безІоЬГпез Ьіеіеп £віІ, 
^іе.*.! ІІпз рИ пиг йіе Уог8сЬгіГ1І 

Дивна делікатність д. Шп., що виточкував тут слово „Тидеп", 
хоч у попередніх рядках не виточкував анї „Ггапгозеп"", анї 
„Зрапіег". Далі „перекупать* не значить яїеіІЬіеіеп", а навпаки 
— купувати від злодія. А остатня фраза у перекладі д. Шп. не 
■ав ніякого вначіня тону, що він знов не зровуїів оріґіналу. „Ми 
по закону" — натиск лежить на остатнім слові, зворот значить: ми 
скрізь держимо ся законної дороги фраза характерна в устах 
завойовників і здирцїв. А що значить фраза „ІІпз §[і11 пиг (Ііе 
УогзсЬгіА" з натиском, як хоче д. Шп., на початковім ІІпз, сього 
я ніяк не розумію. Те саме незрозумінв слова „закон*" бачимо у д. 
Шп. зараз далі, де він Шевченкові слова „тай лупите по закору" 
(8сЬіп(1еІ Іедаї) передав зовсім безмисним „зсЬіпсІеі ЬіШ^*". Зага- 
лом переклад „Еавказа'" треба вважати зовсім невдатним. Б „Га- 
малії* добре перекладено обі козацькі пісні, але в енічній части 
попадають ся непорозуміня. Шевченкове „заглуши кайдани"^ не 
значить ,йЬегЬгаиз (Ііе Реззеїп*, бож кайдани не шумлять. Для 
переданя Шевчепкового „бугай" скомпонував собі д. Шп. німецьке 
слово, якого я ніде доси не стрічав — даз вгаизііег, і додав до 
нього нотку, що се ніби така персоніфікація Босфора. А бугай 
по німецьки простісінько (іег Виїїе, і переклавши його так д. Ш(і. 
побачив би й сам, що тут у Шевч. нема ніякої персоніфікації, 
а простий поетичний образ. 

Зовсїи невдатним треба назвати також переклад Тополі. Вірші 
того перекладу мусять Нїмцеви видати ся варварськими, а декуди 
роблять по просту комічне вражінв; такі строфи, як: 

Нйіі §[еаЬпІ зіе зеіпе Ппігеи, 
Т&і піеЬІ ЬіеЬе Газзеп, 
Нйіі деаЬпі зіе, йазз ег зШгЬе, 
Шп пісЬі гіеЬеп Іаззеп, — або 
ВІеіЬеп зіеЬп, итагтеп зісЬ, йіе 
КасЬіі^аІ зіп^І ^еііег, 
ЬаизсЬеп Ьіейегп, зсЬеійеп епйИсЬ 
Веійе &оЬ ипй Ьеііег — 
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показу ЮТЬ| що перекладач учив ся вїмецької верзіфікації більше 
у відомого 8 іонахівської „Іи^епсі^' дяітнанта фон Верзевіда, вїж 
у нїіецьких клясиків чи романтиків. Обік не чуваного вгаизіЬіег 
стрічабю у нього і иньші ковані нїиецькі слова, за які Нїмцї не 
дуже подякують йому, прии. НіттеІзаиеП; що не значить небесні 
свинї (НіттеЬбаи), а небесні простори. 

Д. Шнойиаровський не поет і ларна було-б вижагати від нього 
при передачі Шевченковмх поезій того блиску та чару слова, що тво- 
рить найкращу приваду нашого Кобааря. Можемо бути вдячні перекла- 
дачеви й за добру рсиеоницьку роботу, яку бачимо прим, у пере- 
кладі „Наймички**, хоч і тут треба би ще немало пошліфувати^ 
щоб щожна з продуктом показати ся між людьми. Між Шевчев- 
вовими віршами б такі, де для передачі на чужу мову від біди 
ноже вистарчити ,, холодний коваль", але в й такі, і то найкращі, 
найглубші і найхарактеристичнїйші, де треба для передачі золотаря 
8 дуже делікатним струментом і дуже ніжною рукою. За такого 
майстра д. Шп-ого не можна вважати. І/Ф. 
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